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These instructions apply to all Movelite™ RTS mators, in all torque/speed.
These instructions are also applicable for Irismo Plus RTS
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1. PREREQUISITE INFORMATION

1.1 FIELDS OF APPLICATION
The Movelite™ motor is designed to drive all types of curtain track

1.2 LIABILITY

Any use outside the scope of application specified by SOMFY is
non-_[,iomphant. SOMFY cannot be held Liable for any such use .
or failure to observe these instructions, which will also result in
warranty being voided. Should any doubt ?r,lse during installation
of the drive or'in order to obtain additional information Elease
visit the www.Somfy.com website or refer to your SOM

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION _
WARNING: Important safety instructions. Follow all instructions,
since Incorrect installation can lead to severe |n]urP/. _

Please give these instructions to the user after installation..

The drive must be installed by an installer who Is qualified in
driveised systems and domestic automation. _
The installer must inform the user of the need to arrange main-
tenance for the driveised unit and its associated accessories. He
n?1ustkspeufy items that require maintenance, replacement or
checking.

Ensure ﬂmat the wei%ht and dimension [?f the product tohe
driveised are compatible with the rated torque and rated operating

time. These information are available from your Somfy contact.

Y contact.

Use 0nl¥ accessories (Curtain track, brackets, etc.) listed by,
SOMFY 1o fit to a unit. Part numbers for accessories are available
from your SOMFY contact. _
Please refer to the SOMFY literature to ascertain the control
lg__olnt(s) com atlblf with the actuat(ir selected.

ixed controls shall be clearly visible after installation.
A suitable multi-pole switching device must be incorporated
upstream in the fixed wiring in"accordance with the wiring rules.

2 Copyright © 2018 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.



If the supply cord is damaged, it must be replaced by an identical
cord. If the cord is_not removable, return the drive to after sales
department to avoid a hazard. .

To reduce the risk of electric shock, this equipment must have

a proper grounding. Some Drives versions are supplied with a
groundjng type plug, that has a third (groundlng)lpln. This plu%
will onlyfit'into a %roundlng type outlét. If the plug does not fit
intg the outlet, contact a qualified electrician to install the proper
outlet. Do not change the plug in any way.

The actuating member of a biased-off switch is to be located wit-
hin djrect sight of the driven part but away from moving parts. It
{s tt?] be |?]sl'._talled at a minimum height of 1,5 m and not accessible
o the public.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS .

WARNING: Important safety instructions. It is important for the
safet){ of persons tg follow these instructions.

Save these Instructions. _ ,

WARNING: The drive shall be disconnected from its power source
during cleaning, maintenance and when replacing parts.

-Your installer should inform you of anal maintenance required.
Do not allow children tg play with fixed controls. Keep remote
controls away from children, o _
Watch the driveised installation while it is movm? and keep
?eople_ away until the driveised installation is fully extended.
he drive shall be disconnected from its, power source during
cleaning, maintenance and when replacing parts. _
Frequently examine the installation for imbalance and signs of
wear or damage to cables and springs. Do not use If repair or
adjustment is necessary. _
This appliance can be used by children a?ed from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. _
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision, _
Children shall not play with the appliance.
Before installing the drive, remgve any unnecessary cords and
disable any equipment not needed for powered oferatlon. _
I the drive'is fitted with a manual release, install its actuating
member gt (a ?elght less than 1,8 m.

LpA <70 dB{A).

that the drive covered by these instructions when marked for input voltage 230V~50Hz and
used as intended according to these instructions, is in compliance with the essential requi-
rements of the applicable European Directives and in particular of the Machinery Directive

2006/42/EC, and the Radio Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at www.somfy.com/ce.

Antoine Creze, Approval manager, acting on behalf of Activity director, Cluses, 01/2018

c € SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme,, F-74300 CLUSES as manufacturer hereby declares
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A Safety wamning! w Caution! @ Information

@ For the illustration, see page 122.

2. INSTALLATION

Instructions which must be followed by the drive and home automation professional installing the Movelite™

W motor.

Never drap, knack, drill or submerge the drive.
Install a separate control point for each drive.

2.1. INSTALLATION . .

2.1.1. Installation of the rail (Fig A) 2.1.2. Installation of the motor (Fig B)

1) Mark the position of the brackets. 1) Unlock the motor A

2) Dril the ceiling or the wall at the right places. 2) Insert the motor shaft into the drive pulley hole.
3) Attach the brackets. 3) Lock the motor.

&) Attach the rail on the brackets.

2.2. WIRING (Figc)
A Cables which pass through a metal wall must be protected and isolated using a sheath or sleeve.

Attach cables to prevent any contact with moving parts.
Leave the drive power supply cable accessible: it must be possible to replace it easily.

- Switch off the power supply.
- Connect the drive according to the information in the table below:

AC wiring (Fig C1)
Wire 100V to 240V
1 Neutral Blue
2 Live Brown
3 Earth Yellow / Green
DCT wiring (Fig C2)

1 CCW (Open) NO Dry contact b

2 5 Stop - NO Dry contact

3 Ground Common 6 CW (Close) NO Dry contact
Compatible controls - Wiring of control (Fig D)
1) Setting tool
2) Centralis IB
3) 2 NO (Normally Open) Dry contact switch
2.3. COMMISSIONING

DCT Setting tool RTS control point

C<e—— open —— W
<— my/Stop ————> my
— CJ<e«— Close _ @

2.3.1. Pre-programming the RTS control point (only for RTS version) (Fig E)

1)Switch on the power supply

2) Press the Open and Close buttons on the RTS control point at the same time: The motorised product moves up and
down, and the RTS control point is pre-programmed in the motor.
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2.3.2. Setting the end limits
At the first command Open or Close, the motorised product make a first run to record the hard stop position.

2.3.3. Checking the direction of rotation (Fig F)
1) Press the Open button on the RTS control point:
a) If the motorised product opens (a), the direction of rotation is correct.
b) If the motorised product closes (b), the direction of ratation is incorrect: Move onto the next step.
2) Press the my button on the RTS control point until the motorised product moves: The direction of rotation has been
modified.
3) Press the Open button on the RTS control point to check the direction of rotation.

2.3.4. Recording the RTS control point (Fig 6)
Press the PROG button on the back of the control point until the motorised product moves. The remote control address
is permanently recorded.

2.3.5. Adjusting the Touch motion sensitivity (Fig H)

1) Press the Open and Close buttons of the RTS control paint simultaneously until the motorised product moves.

2) Press the Open and Close buttons simultaneously until the motorised product moves to switch from high sensitivity,
to low sensitivity, to no touch mation, and back to high sensitivity.

3) Press the my button until the motorised product moves to confirm the setting.

2.3.6. Dry contact ergonomics setting : Standard or 2 buttons sequencing (Fig |)

1) Press the Open,Stop and Close buttons of the DCT setting tool simultaneously until the motorised product moves.
2) Press the Stop and Close buttons of the DCT setting tool simultaneously until the motorised product moves to
change the ergonomics.

2.4, TIPS AND RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION

2.4.1. Questions ahout the Movelite™?

Observations Possible causes Solutions

The wiring is incorrect. Check and reconnect the power supply

The motorised product does
not operate. Check whether the battery is weak and

The control point battery is weak. -
replace it if necessary.

The control point is not Check for compatibility and replace the
compatible. control point if necessary.

The control point used has not been Use a programmed control point or program
programmed into the motor. this control point.

2.4.2. Re-setting the end limits

Readjusting the Open end limit (Fig J)

1) Press the Open button to move the motorised product to the end limit to be readjusted.

2) Press the Open and Close buttons of the RTS control point simultaneously until the motorised product moves.
3) Press the Open or Close button to move the motorised product to the new desired position.

4)To confirm the new end limit, press the my/Stop button until the motorised product moves.

Readjusting the Close end limit (Fig K)

1) Press the Close button to move the motorised product to the end limit to be readjusted.

2) Press the Open and Close buttons of the RTS control point simultaneously until the motorised product moves.
3) Press the Open or Close button to move the motorised product to the new desired position.

4)To confirm the new end limit, press the my/Stop button until the motorised product moves.

2.4.3. Erasing the control point from the memory of the motor (Fig L)

This reset deletes all the local control points, however the end limit settings and favourite position are retained.

To delete all the programmed control points, use a pin to press and hold the motor PROG button until the motorised
product moves twice.

All the control points are deleted.
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2.4.4. Erasing the memory of the motor (Fig M)

This reset deletes all control points, all the sensors and all the end limit settings, and resets the motor's favourite
position (my).

To reset the motor, use a pin to press and hold the PROG button until the motorised product moves 3 times.

All the settings are erased.

3. USE AND MAINTENANCE
@ This drive is maintenance-free
3.1. OPEN AND CLOSE BUTTONS (Fig N)

Pressing the Open or Close button fully opens or closes the motorised product.

3.2. STOP FUNCTION (Fig 0)
The motorised product is moving.
Briefly press my: the motorised product stops automatically.

3.3. FAVOURITE POSITION (wy) (Fig P)

The motorised product s stopped.

Briefly press my: the motorised product starts to move, and stops in the favourite position (my).
To modify or delete the favourite (my) position, see the section entitled “Additional settings”

3.4. ADDITIONAL SETTINGS

3.4.1. Modifying the favourite position (my) (Fig Q)

1) Place the motorised product in the desired favourite position (my).

2) Press my for = 5 seconds until the motorised product moves: the desired favourite position (my) has been pro-
grammed.

3.4.2. Deleting the favourite position (my) (Fig R)

1) Press my: the motorised product starts to move, and stops in the favourite position (my).

2) Press my again until the motorised product moves: the favourite position (my) is deleted.

3.4.3. Adding/Deleting Somfy control points

Refer to the corresponding guide

3.4.4. Modifying the motor rotation direction (Fig S)

Move the motorised product away from the end limits.

1) Press the Open and Close buttons of the RTS control paint simultaneously until the motorised product moves.
2) Press the my button until the motorised product moves to reverse the rotation direction.

3.5. TIPS AND RECOMMENDATIONS FOR USE

3.5.1. Questions about the Movelite™?

Observations Possible causes Solutions
The motorised product “] it bty s weak Check whether the battery is weak and
does not operate. e control point battery is weak. replace it i necessary.

The motorisation is in thermal protection mode. | Wait for the motor to cool down.

If the motorised product still does not work, contact a motorisation and home automation professional.

3.5.2. Replacing a lost or broken Somfy control point
To replace a lost or broken control point, contact a Somfy motorisation and home automation professional.

&. TECHNICAL DATA

Power supply 100V - 240V
Radio frequency 433.42 MHz
Operating temperature 0°Cto+60°C
Index protection rating IP30
Safety level Class |
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Ces instructions s'appliquent & tous les moteurs Movelite™ RTS, quelque soit le couple et la vitesse.
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1. INFORMATIONS PREALABLES
1.1 DOMAINE D'APPLICATION

Le moteur Movelite™ est desting a motoriser tous type de rail de rideau.

1.2 RESPONSABILITE

INSTRUCTIONS DE SECURITE OBLIGATQIRE,

Toute utilisation hors du domaine d'application défini par SQMFY
est non confgrme. Elle entrainerait, comme tout |rre5|[)ect des
Instructions figurant dans cette notice, l'exclusion de la responsa-
hilité et de la garantie SOMFY. _
Si un doyte apparait lors de l'intallation du moteur ou pour
obtenir des informations complémentaires, consulter le site web
www.somfy.com, ou contacter votre interlocuteur SOMFY

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SECURITE POUR L'INSTALLATION
WARNING: Consignes de sécurité importantes. Suivez toutes les
Instructions, car une mauvaise installation peut entrainer des
blessures graves. i o _
Veuillez donner ces instructions a [utilisateur apres l'installation.
Le moteur doit tre installé et régle par un installateur, profes-
sionnel de la motorisation et de l‘automatisation de ['habitat.
L'installateur doit informer ['utilisateur de la nécessité d'organiser
une maintenange pour le produit motorise et les accessoires qui
lui sont associes. 1l doit préciser les eléments qui nécessitent un
entretien, un remplacement ou une vérification. _
Le couple, la duree de fonctionnement et la vitesse de la motori-
sation SOMFY doivent &tre compatibles avec les caracteristiques
du produit motorise : votre interlocuteur SOMFY met a disposition
une. methode de sélection des moteurs par application.

Utiliser uniquement des accessoires (rails, s_upﬁ)_orts,, gfc.)
references par SOMFY pour equiper le produit, Les références des
accessoires sont disponibles aupres de votre interlocuteur SOMFY.
Pour connaitre le(s) point(s) de commande compatible(s) avec

la motorisation selectionnee, se referencer a la documentation

Installer les dispositifs de commande fixes visiblement, _

Un dispositif de commutation multipolaire approprie.doit étre
incorpore en amont dans le cablage fixe en conformite avec les
reqlesade cablage. o )
Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par un cable identique. Si le cable n'est’pas demontable,
retourner la motorisation au SAV pour éviter tout danger.

Copyright © 2018 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved. 7



Pour éviter les risques d'électrocution, la motorisation doit &tre
correctement reliee a la terre. _ _
Gertaines versions de moteur sont fournies avec une prise male
equipee d'un _ _ ) R
connecteur de terre, Cette prise est upiquement Snrevue_ pour tre
inserée dans une prise murale reliee a [a terre. Si la prise du
moteur ne correspand pas a la prise murale, prenez .

contact avec électricien certifié. Ne changez pas la prise vous-
meme.

-L'organe de maneuyre d'un interrupteur sans verrquillage doit
étre en vue directe de la partie entrainge, mais eloigne des par-
ties mobiles. I| doit etre installe a une hauteur minimale de 1,5m
et non-accessible au public. L

-La zone d'écrasement se trouve a une hauteur supérieure a 2,50
m par rapport au sol ou de tout autre acces.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SECURITE, |

MISE EN GARDE : Il est important pour la sécurité des personnes
de suivre toutes les instructions.

Conserver ces instructions, =~~~ | o
MISE EN GARDE ; La motorjsatjon doit £tre déconnectée de lali-
mentation electrique lors d'operation de nettoyage, de mainte-
nance_ou lors de rem{Jlacement de pieces. | ~ . _

Votre installateur doit vous informer des opérations de mainte-
nance necessaires. _ L

Ne pas laisser les enfants jouer avec les dlﬂmsmfs de commande
ﬁsz.tMettre les dispositifs de télecommande hors de portee des
enfants.

Surveiller l'appareil pendant qu'il est en mouvement et €loigner
les personnes jusqua ce gu il soit completement dergule.

La motorisation doit étre

econnectee de sa source d'alimentation
pendant les O?eratlo‘ns de nettoyage, de maintenance et lors du
remplacement de pieces. _ ) _
Veriner frequemment l'installation pour déceler tout mauvais
equilibrage ou tous signes d'usure ou de détérioration des cables
et des ressorts. o ) ) ,
Ne pas utiliser si une réparation ou un réglage est nécessaire.
Cet appareil peut etre utilise par des epfants ages d'au moins
8 ans et par des personnes ayant des capatites, physiques,
sensorielles ou mentales reduites ou denuees d'expérience ou
de connaissance, s'lls (si elles) sont correctement’ surveille(e)
s ou si des instructions relatives a l'utilisation en toute sécurite |
de lapparejl ont ete donnees et si les risques encourus ont eté
apPrehendes. Les enfants ne doivent pas jouer avecAlapp#'ell. Le
nettoyage et l'entretien par ['usager ne doivent pas étre effectués
Ear desenfants. , , .
nettgyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas étre
effectues par des enfants sans surveillance.
Les enfants ne daivent pas jouer avec lappareil. o
Avant d'installer la motorisation, enlever foutes les cordes inutiles
et mettre hors service tout equipement qui n'est pas necessaire
Four un fonctionnement motorise, ) .
nstaller ['organe de manoeuvre du dispositif de dépannage a une
hauteur inferieure a 1m80.

LpA <70 dB(A).

Par la présente, SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES déclare en tant que fabricant que la
C € motorisation couverte par ces instructions, marquée pour &tre alimentée en 230V~50Hz et
utilisée comme indiqué dans ces instructions, est conforme aux exigences essentielles des
Directives Européennes applicables et en particulier de la Directive Machine 2006/42/EC et de
la Directive Radio 2014/53/EU.
Le texte complet de la déclaration de conformité a I'UE est disponible sur www.somfy.com/ce.
Antoine Creze, responsable des homologations, agissant au nom du Directeur de UActivité, Cluses, 01/2018.
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A Avertissement Sécurité! w Attention! @ Information

@ Pour les illustrations, voir p122.

2. INSTALLATION

Consignes & suivre impérativement par le professionnel de la motorisation et de lautomatisation de ['habitat
W réalisant l'installation de la motorisation Movelite™.

Ne jamais laisser tomber, choquer, percer, immerger la motorisation.

Installer un point de commande individuel pour chague motorisation.

2.1. MONTAGE ] _

2.1.1. Installation du rail (Fig A) 2.1.2. Installation du moteur (Fig B)

1) Marquer la position des supports. 1) Déverrouiller le moteur A
2) Percer le plafond ou le mur aux endroits repérés. 2) Insérer Laxe moteur dans le trou de la poulie.
3) Fixer les supports. 3) Verrouiller le moteur.

&) Fiver le rail sur les supports.

2.2. CABLAGE (igc)

Respecter la Norme NF C 15-100 pour les installations électriques.

Les cables traversant une paroi métallique doivent tre protégés et isolés par un manchon ou un fourreau.
Attacher les cables pour éviter tout contact avec une partie en mouvement.

Laisser le cable d'alimentation de la motorisation accessible: il doit pouvoir 8tre remplacé facilement.

- Couper l'alimentation secteur.
- Connecter la motorisation selon les informations du tableau ci-dessous :

Cablage AC (Fig C1)
Cable 100V a 240V
1 Neutre Bleu
2 Phase Marron
3 Terre Jaune / Vert

Cablage DCT (Fig €2)

CCW (Ouverture) NO contact sec b

~
o

Stop - NO contact sec

o~

3 Terre commun CW (Fermeture) NO contact sec

Commandes compatibles - cablage des commandes(Fig D)
1) Outil de réglage DCT
2) Centralis 1B

3) Commande contact sec 2 NO

2.3. MISE EN SERVICE
OUTIL DE REGLAGE DCT POINT DE COMMANDE RTS

2.3.1. Pre-enregistrement du point de commande (Fig E)

1) Mettre sous tension.

2) Appuyer simultanément sur les touches Ouverture et Fermeture du point de commande RTS : Le
produit motorisé se déplace pendant quelques secondes et le point de commande est pré-enregistré dans
le moteur.

CJ<+——— Ouverture ——> W)
de———— Stop —> my
CJ«— Fermeture — @
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2.3.2. Réglage des fins de courses
Ala Tere commande d'ouverture ou de fermeture, le produit motorisé réalise une course pour enregistrer les fin de
courses mécanique.
2.3.3. Contréle du sens de rotation (Fig F)
1) Appuyer sur a touches Ouverture du point de commande RTS :
a) Si le produit motorisé souvre (a), le sens de rotation est correct.
b) Si le produit motorisé se ferme (b), le sens de rotation est incorrect: passer a [étape suivante.
2) Appuyer sur a touche my du point de commande RTS jusqu‘au mouvement du produit motorisé: Le sens de rotation
est modifié.
3) Appuyer sur la touche Ouverture du point de commande RTS pour contrdler le sens de rotation.

2.3.4. Enregistrement du point de commande RTS (Fig 6)
Appuyer sur e bouton PROG au dos du point de commande RTS jusqu‘au mouvement du produit motorisé.
Le point de commande est enregistré de facon permanente.

2.3.5. Ajustement de la sensibilitée du Touch motion (Fig H)

1) Appuyer simultanément sur les touches Ouverture et Fermeture du point de commande RTS jusquau mouvement
du produit motorisé.

2) Appuyer simultanément sur les touches Ouverture et Fermeture jusqu‘au mouvement du produit motorisé pour
passé de sensibilité haute vers sensibilité basse puis vers pas de touch motion, et revenir vers sensibilité haute.

3) Appuyer sur la touche my jusqu'au mouvement du produit motorisé pour confirmer le réglage.

2.3.6. Réglage de l'ergonomie Dry contact : Standard ou 2 buttons séquenciel (Fig I)

1) Appuyer simultanément sur les touches Ouverture, Stop et Fermeture de loutil de réglage DCT jusquau mouve-
ment du produit motorisé.

2) Appuyer simultanément sur les touches Stop et Fermeture de [outil de réglage DCT jusqu’au mouvement du produit
motorisé pour changé ergonomie.

2.4, ASTUCES ET CONSEILS D'INSTALLATION

2.4.1. Questions sur le Movelite™?

Constats Causes possibles Solutions
L battere st fable. [anlrolgr si a batterie est faible et la recharger
si besoin.
Le produit motorisé ne
fonctionne pas. Contrdler si la pile est faible et la remplacer

La pile du point de commande est faible. |~ "~
i besoin.

Contrdler la compatibilité et remplacer le point de

Le point de commande n'est pas compatible. commande si besain.

Le point de commande utilisé n'est pas Utiliser un point de commande enregistré ou
enregistré dans la motorisation. enregistrer ce point de commande.

2.4.2. Re-réglage des fins de course

Re-réglage du fin de course ouverture (Fig J)

1) Appuyer sur le bouton Ouverture pour amener le produit motorisé jusqua la fin de course a réajuster.

2) Appuyer simultanément sur les touches Ouverture et Fermeture du point de commande RTS jusqu’au mouvement
du produit motorisé.

3) Appuyer sur la touche Ouverture ou Fermeture pour déplacer le produit motorisé vers la nouvelle position
souhaitée.

&) Pour confirmer (a nouvelle fin de course appuyer sur la touche my jusqu‘au mouvement du produit motorisé.
Re-réglage du fin de course fermeturet (Fig K)

1) Appuyer sur le bouton Fermeture pour amener le produit motorisé jusqu'a la fin de course a réajuster.

2) Appuyer simultanément sur les touches Ouverture et Fermeture du point de commande RTS ou Ouverture, Stop et
Fermeture

de outil de réglage DCT jusquau mouvement du produit motorise.

3) Appuyer sur la touche Ouverture ou Fermeture pour déplacer le produit motorisé vers a nouvelle position souhaitée.
&) Pour confirmer la nouvelle fin de course appuyer sur la touche my/Stop jusqu'au mouvement du produit motorisé.

2.4.3. Effacement des points de commandes de la mémoire du moteur (Fig L)

Cette remise a zéro supprime tous les points de commande locaux cependant les réglages de fin de course et la
position favorite sont conservés.

Pour effacer tous les points de commande appuyer sur le bouton prog du moteur jusqu'au double va-et-
vient du produit motorisé. Tous les points de commandes sont effacés

10 Copyright © 2018 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.



2.4.k. Effacement de la mémoire du moteur (Fig M)

Cette remise a zéro supprime tous les points de commande, tous les capteurs, tous les réglages de fin de course et
réinitialise la position favorite (my) de la motorisation.

Pour effacer la memoire, appuyer sur le bouton prog du moteur jusqu'au triple va-et-vient du produit motorisé. Tous
les réglages sont supprimes.

3. UTILISATION ET MAINTENANCE

@ Cette motorisation ne nécessite pas d'opération de maintenance

3.1. TOUCHES OUVERTURE ET FERMETURE (ig N)

Un appui bref sur a touche Ouverture ou fermeture provogue une ouverture ou une fermeture compléte du produit motorisé.

3.2. FONCTION STOP(Fig 0)
Le produit motorisé est en mouvement.
Faire un appui bref sur my/Stop : le produit motorisé s'arréte automatiquement.

3.3. POSITION FAVOURITE (my) (Fig P)

Le produit motorisé est arréte.

Faire un appui bref sur my/Stop: le produit motorisé se met en mouvement et sarréte en position favorite (my).
Pour modifier ou supprimer la position favorite (my), voir chapitre Réglages supplémentaires.

3.4. REGLAGES SUPPLEMENTAIRES

3.4.1. Modification de la position favorite (my) (Fig Q)

1) Placer le produit motorisé dans la position favorite (my) souhaitée.

2) Appuyer sur la touche my pour = 5 seconds jusqu'au mouvement du produit motorisé: la position favorite
(my) souhaitée est enregistrée.

3.4.2. Suppression de la position favorite (my) (Fig R)

1) Appuyer sur a touche my : le produit motorisé se met en mouvement et sarréte en position favorite (my).
2) Appuyer sur la touche my jusqu'au mouvement du produit motorisé: a position favorite (my) est suppri-
mée.

3.4.3. Ajout / Suppression d'un point de commande

Se référer a la notice correspondante.

3.4.4. Modification du sens de rotation (Fig S)

Déplacer le produit motorisé vers une position autre que les fins de courses.

1) Appuyer simultanément sur les touches Ouverture et Fermeture du point de commande RTS jusqu‘au
mouvement du produit motorisé.

2) Appuyer sur la touche my jusqu’au mouvement du produit motorisé pour inverser le sens de rotation

3.5. ASTUCES ET CONSEILS D"UTILISATION

3.5.1. Questions sur le Movelite™?

Observations Possible causes Solutions
Le produit motorisé ne o ) Contrdler sila pile est faible et la remplacer
fonctionne s La pile du point de commande est faible. i besain
La motorisation est en protection thermique Attendre que e moteur refroidisse.

Si le produit motorisé ne fonctionne toujours pas, contacter un professionnel de la motorisation et de
lautomatisation de ['habitat.

3.5.2. Remplacement d’un point de commande Somfy perdu ou cassé

Pour le remplacement d'un point de commande perdu ou cassé, contacter un professionnel de la
motorisation et de l'automatisation de ['habitat.

4. DONNEES TECHNIQUES

Alimentation 100V - 240V
Fréquence radio 433.42 MHz
Température d'utilisation 0°Ca+60°C
Indice de protection IP30
Niveau de sécurite Classe |
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Diese Anleitung gilt fir alle Movelite™ RTS Motoren unabhangig von Drehmoment/Geschwindigkeit.
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1. VORBEMERKUNGEN

1.1. BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Der Movelite™ Motor ist auf die Motorisierung aller Arten von Vorhangschienen ausgelegt.

1.2. HAFTUNG

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Jede Anwendung, die nicht dem von SOMFY definjerten
Finsatzbereich ent?lpncht_, ist unzulassig. SOMFY haftet nicht

im Falle ejner solchen missbrauchlichen Verwendung oder der
Nl_chtbea_chtun?:,dleser Hinweise, ?uch die Gewahrleistungszusage
wird in diesen Fallen ungiiltig. Sollten Sie bei der Installation des
Antriebs Zweifel haben oder zusatzliche Informationen henotigen,
besuchen Sie bitte die Internetseite www.Somfy.com oder wenden
Sie sich an |hren SOMFY Partner.

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN_FUR DIE INSTALLATION
RNUNG; Wichtige Sicherheitshinweise. Beachten Sie
alle Anweisungen, da eine fehlerhate Installation schwere
Verletzungen zur Folge haben kann. ,
Ubergeben Sie diese Anleitung nach Installla_non dem Benutzer.
Der Antrieb darf nur von einer Person installiert werden,
die uber eine Qualifikation im Bereich Antriebssysteme und
Gebaudeautomatlswrunﬁ verfiigt. o
Der Monteur muss den Runden ?arauf hinweisen, dass das
Antriebssystem einschlieBlich aller Zubehorteile regelmalig
gewartet werden muss. Er mu%s die Elemente nennen, die
ewartet, au_s%etauscht oder uberpriift werden muissen.
tellen Sie sicher, dass Gewicht und Abmﬁssungen des
angetriebenen Produkts mit dem Nenndrehmoment und der
Nennbetriebszeit kompatibel sind. Diese Informationen erhalten
Sie von lhrem Somfy-Partner.

Verwenden Sie nur Zubehor (Vorhangschienen, Halter _usw.%, die
in der SOMFY Liste passender Teile aufsunefuhrt sind. Die Zubehor-
Teilenummern erhalten Sie von lhrem SOMFY Partner.
Naheres zu den Bedieneinheiten, die zum gewahlten Antrieb
assen, finden Sie in den SOMFY Unterlagen. _

_e?It installjerte Bedieneinheiten miissen nach der Installation gut
sichtbar sein. , ) ,
Gemall den elektrﬁtech_nlschen Vorschriften muss vor dem Antrieb
ein geeigneter mehrpoliger Schalter fest verdrahtet werden.
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Wenn das Netzkabel bestatigt ist, muss es durch ein identisches Kabel
ersetzt werden. Wenn das Kabel nicht vom Gerat getrennt werden
kann, senden Sie den Antrieb an den Kundendienst ein, um Gefahren
zu vermeiden. _ ) )
Das System muss zur Vermeidung von Stromschldgen ordnunEsgemaﬁ
geerdet sein. Einige Antriebsversionen werden mit einem Stecker
geliefert, der einen dritten (Schutzleiter-) Stift hat. Dieser Stecker
passt.nur in Steckdosen mit Schutzleiteranschluss. Wenn der Stecker
nicht in die Steckdose passt, sollten Sie von einem qualifizierten
Elektnker emne geeignete Steckdose montieren lassen. Keinesfalls
sollten Sie Andérungen am Stecker vomehmen.

Das Stellglied eines Totmannschalters muss sich in Sichtweite zur
angetriebenen Komponente, aber entfemt von den bewegten Jeilen
befinden. Es muss in einer the_vundmndestens 1,5 m zum Boden
installiert werden und darf fir die Offentlichkeit nicht zuganglich sein.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE =~ _ .
WARNUNG: Wichtjge Sicherheitshinweise. Diese Anweisungen miissen
von jeder Person beachtet werden.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. , _

WARNUNG: Vor Reinigungs- tind Wartungsarbeiten sowie vor dem
Austausch von Teilen' muss der Antrieb von der Spannungsversorgung
getrennt werden.

- Ihr Installateur sollte hnen erklaren, welche Wartungsarbeiten
notwendig sind. _ _ o
[ assen Sie nie zu, dass Kinder mit den fest installierten
Bedieneinheiten spielen. Bewahren Sie Fembedienungen auflerhalb der
Reichweite von Kindem auf. ) o
Beobachten Sie die angetriebene Kompanente, wahrend sich djese
hewegt, und halten Sié Personen fem, bis die Bewe un(l; beendet ist.
Der Antrieb muss bei Reinigung, Wartung und beim Austausch von
omponenten von der Stromversorgung getrennt werden.
Uberprufen Sie die Anlage haug aut Unwucht und Anzeichen von
Jerschleil} oder Schaden an Kabeln und Fedem. Verwenden Sie sie
nicht, wenn R_e?arat_uren oder Anpassungen erforderlich sind.
Dieses Gerat ist geeignet fiir Kinder ab §" Jahren und Personen, deren
physische, sensonsche oder I_tf]elstlge Fahl%l((elten eingeschrankt sind,
sowie Personen, die keine Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit
dem Gerat haben, wenn sie jn die sichere VenNendu_andes berats
eingewiesen wurden oder tiberwacht werden und die’bestehenden
Gefahren verstehen. . _
Reinigung und Benutzerwartung sollten ohne Uberwachung nicht durch
Kinder durchgefuhrt werden. ~
Kinder sollten nie mit dem Gerat ﬂnelen. _ o
Entfemen Sie vor der Installation des Antriebs alle iiberfliissigen Kabel
und legen Sie alle Aus_rustungstelle still, die fiir den motorisierten
Betrieb nicht erforderlich sind. _
Wenn der Antrieb elne_%or_nch,t,ung zur manuellen Note_ntneglelung hat,
Ps&al%rgrﬁ(%l)e den Griff hierfur in einer Hohe von weniger als 1,8 m.
pA< .

Anleitung beschriebene Antrieb bei bestimmungsgemaBem Einsatz und angeschlossen gemaf
Kennzeichnung an eine 230 V / 50 Hz-Stromversorgung die grundlegenden Anforderungen der
geltenden européischen Richtlinien und insbesondere der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG sowie der

Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU erfilllt.

Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der Intemetadresse www.somfy.com/ce verfiigbar.

Christian Rey, Bevollmachtiger fiir Zulassungen, in Vertretung des Directeur de [‘Activité, Cluses, Frankreich, 01/2018.

C E SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES (Frankreich), erklzirt hiermit als Hersteller, dass der in dieser
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A Sicherheitshinweis! w Achtung! @ Information

@ Abbildung siehe Seite 122.

2. INSTALLATION

Die folgenden Anweisungen sind vom Fachmann, der die Installation des Movelite™ Motors ausfiihrt,
unbedingt zu beachten.

Lassen Sie den Antrieb niemals fallen, bewahren Sie ihn vor Erschiitterungen, bohren Sie ihn nicht an und
tauchen Sie ihn nicht in Fliissigkeiten.

Installieren Sie fiir jeden Antrieb eine eigene Bedieneinheit.

2.1. MONTAGE .

2.1.1. Montage der Schiene (Abb. A) 2.1.2.llnstalllal|nn des Motors (Abb. B)

1) Markieren Sie die Position der Haltebiigel. 1) Entriegeln Sie den Motor. _

2) Stellen Sie in der Decke oder Wand die entsprechenden 2) Schieben Sie die Antrichswelle in das Loch der
Bohrungen her. Antriebsrolle.

3) Befestigen Sie die Haltebigel. 3) Verriegeln Sie den Motor.

&) Befestigen Sie die Schiene an den Haltebiigeln.

2.2. VERKABELUNG (ath. c)

Dieses Produkt darf nur von einer Elektrofachkraft nach DIN VDE 1000-10 angeschlossen werden!.

Alle Kabel, die in Kontakt mit einer metallischen Wandung geraten kdnnten, miissen mit einer Hillse oder
Ummantelung geschiitzt und isoliert werden.

Bringen Sie die Kabel so an, dass sie nicht in Kontakt zu beweglichen Teilen geraten kannen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel des Antriebs zuganglich bleibt: Es muss sich einfach austauschen
lassen.

- Schalten Sie die Spannungsversorgung aus.
- SchlieBen Sie den Antrieb gema den Tabelleninformationen unten an:
AC-Anschluss (Abb. C1)

Kabel 100 V bis 240 V
1 Neutralleiter Blau
2 Phase Braun
3 Schutzleiter Gelb-Griin

DCT-Anschluss (Abb. C2)

CCW (0ffen) KEIN potenzialfreier Kontakt | 4

2 5 Stop - KEIN potenzialfreier Kontakt
3 Gemeinsamer Schutzleiter 6 | CW (Schliefien) KEIN potenzialfreier
Kontakt

Kompatible Steuerger:ite, Verkabelung der Steuerung (Abb. D)
1) Einstellwerkzeug
2) Centralis IB

3) Schalter mit 2 potenzialfreien NO- (Normal offenen) Kontakten

2.3. INBETRIEBNAHME
DCT-Einstellwerkzeug RTS-Funksteuerung

C<«—— iffnen ——0
Oe—— my/Stop ——>my
& «— Schliefen —_ a

OOO®

2.3.1. Vorprogrammierung des RTS-Funksenders (nur fiir RTS-Version) (Abb. E)

1) Schalten Sie die Spannungsversorgung ein.

2) Driicken Sie gleichzeitig auf die beiden Tasten Offnen und SchlieBen des RTS-Funksenders: Der Behang bewegt sich
kurz, der Funksender ist jetzt im Antrieb programmiert.
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2.3.2. Einstellung der Endlagen
Wird zum ersten Mal der Befehl Offnen oder Schiiefen gegeben, fiirt der Behang eine erste Fahrt bis zum Anschlag durch.

2.3.3. Priifen der Drehrichtung (Abb. F) .
1) Driicken Sie am RTS-Funksender die Taste Offnen:
a) Wenn der Behang sich dffnet (@) ist die Drehrichtung korrekt.
b) Wenn der Behang sich schiiefit (b), ist die Drehrichtung vertauscht. Nehmen Sie folgende Schritte vor.
2) Driicken Sie die my-Taste des RTS-Funksenders, bis der Antrieb mit einer kurzen Bewegung bestatigt: Die Drerichtung ist
gedndert.
3) Driicken Sie am RTS-Funksender die Taste Gffmen, um die Drehrichtung zu iberpriifen.

2.3.4. Speichem des RTS-Funksenders (Abb. G)
Driicken Sie kurz die PROG-Taste an der Riickseite des RTS-Funksenders, bis sich der Behang bewegt. Die Funksender-Adresse
ist permanent gespeichert.

2.3.5. Einstellung der Tastensensibilitét (Abb. )

1) Driicken Sie cie Tasten Giffmen und Schlieflen des RTS-Funksenders gleichzeitiy, bis sich der Behang in Bewegung setzt

2) Driicken Sie gleichzeitig die beiden Tasten Gffnen und SchlieBen, bis sich der Behang zu bewegen beginnt, um von hoher
Tastenempfindlichkeit zu niedriger Empfindlichkeit, zu ausgeschalteter Empfindlichkeit und wieder zuriick zu hoher Empfindlichkeit
umzuschalten.
3) Driicken Sie die my-Taste, bis sich der Behang zu bewegen beginnt, um die Einstellung zu besttigen.

2.3.6. Ergonomie-Einstellung fiir potenzialfreie Schalter: Standard- oder 2-Tasten-Sequenz (Abb. I)

1) Driicken Sie die Tasten Offmen, Stop und Schliefien am DCT-Einstellwerkzeug gleichzeitig, bis sich der Behang in Bewegung
setzt.

2) Driicken Sie die Tasten Stop und Schlieen am DCT-Einstellwerkzeug gleichzeitig, bis sich der Behang in Bewegung setzt, um
die Ergonomie-Einstellung zu andem.

2.4, TIPPS UND EMPFEHLUNGEN FUR DIE INSTALLATION

2.4.1. Fragen zum Movelite™?

Fehler Magliche Ursachen Ldsungen

Die Verkabelung st felerhat. Uberpriifen Sie die Spannungsversorgung und schliefien

) Sie sie neu an.
Der angetriebene -
Betang funktionirt e et des Furksenders ist schwach. Uberprufe_n Sie die Batteriespannung und tauschen Sie ggf.
nicht. die Batterie aus.

Uberpriifen Sie die Kompatibilitt und tauschen Sie ggf. die

Die Bedieneinheit ist nicht kompatibel. Bedieneinheit aus.

Der verwendete Funksender ist im Antrieb | Verwenden Sie eine eingelemte Bedieneinheit oder lemen
nicht eingelemt. Sie die Bedieneinheit ein.

2.4.2. Korrektur der Endlagen

Korrektur der offenen Endlage (Abb. J)

1) Driicken Sie die Taste Offnen, um den Behang in die zu korrigierende Endlage zu bringen.

2) Driicken Sie die Tasten iiﬂne"n und Schlieflen des RTS-Funksenders gleichzeitig, bis sich der Behang in Bewegung setzt.
3)Driicken Sie eine der Tasten Offnen oder Schliefien, um den Behang in die gewinschte neue Endlage zu bringen.

&) Um die neue Endlage zu besttigen, driicken Sie die my/Stop-Taste, bis der Antrieh mit einer kurzen Bewegung reagiert.
Korrektur der geschlossenen Endlage (Abb. )

1) Driicken Sie die Taste SchlieBen, um den Behang in die zu koigierende Endlage zu bringen.

2) Driicken Sie die Tasten Gffmen und Schlieen des RTS-Funksenders gleichzeitig, b sich der Behang in Bewegung setzt.
3) Driicken Sie eine der Tasten {iffnen oder SchlieBen, um den Behang in die gewiinschte neue Endlage zu bringen.

) Um die neue Endlage zu besttigen, driicken Sie die my/Stop-Taste, bis der Antrieb mit einer kurzen Bewegung reagiert.

2.4.3. Lischen des Funksenders aus dem Speicher des Antriebs (Abb. L)

Durch diese Riicksetzung werden alle lokalen Funksender geldscht. Die Einstellung der Endlagen und der Lieblingspositionen
(my-Position) bleiben dagegen gespeichert.

Um alle gespeicherten Funksender zu schen, driicken und halten Sie mit einer Nadel die PROG-Taste, bis der Behang sich zweimal
bewegt.

Alle Funksender sind geldscht.
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2.4.4. Lischen des Antriebsspeichers (Abb. M)

Bei dieser Riicksetzung werden alle Funksender, alle Sensoren und alle Endlageneinstellungen geldscht und die
Ligblingsposition (my-Position) zuriickgesetzt.

Sie kannen den Antrieb zuriicksetzen, indem Sie die PROG-Taste mit einer Nadel gedriickt halten, bis sich der Behang
dreimal bewegt.

Alle Einstellungen sind gelscht.

3. ANWENDUNG UND WARTUNG
@ Fiir diesen Antrieb sind keine Wartungsarbeiten erforderlich.
3.1. TASTEN GFFNEN UND SCHLIESSEN abb. Ny

Durch Betétigung der Tasten Offnen oder SchlieBen wird der Behang vollstandig gedffnet bzw. geschlossen.

3.2. STOP-FUNKTION (atb. 0)
Der Behang ist gerade in Bewegung.
Driicken Sie kurz auf die Taste my: Der Behang wird automatisch angehalten.

3.3. LIEBLINGSPOSITION (my-Position) (atb. p)

Der Behang bewegt sich nicht.

Driicken Sie kurz auf die Taste my: Der Behang bewegt sich und halt an der voreingestellten Lieblingsposition
(my-Position) an.

Tur Knderung der Lieblingsposition (my-Position), siehe Kapitel “Weitere Einstellungen”.

3.4. WEITERE EINSTELLUNGEN

3.4.1. lindern der Lieblingsposition (my-Position) (Abb. Q)

1) Fahren Sie den Behang in die gewiinschte Lieblingsposition (my-Position).

2) Halten Sie die my-Taste fiir etwa 5 Sekunden gedriickt, bis der Behang eine kurze Bewegung ausfilhrt:
Die gewiinschte neue Lieblingsposition (my-Position) st jetzt gespeichert.

3.4.2. Lischen der Lieblingsposition (my-Position) (Abb. R)

1) Driicken Sie auf die Taste my: Der Behang bewegt sich und hélt an der voreingestellten Lieblingsposition
(my-Position) an.

2) Driicken Sie die my-Taste emeut und halten Sie sie gedriickt, bis sich der Rollladen in Bewegung setzt:
Die Lieblingsposition (my-Position) wurde jetzt geldscht.

3.4.3. Hinzufiigen/Léschen von Somfy-Funksendern

Wir verweisen auf die Gebrauchsanleitung des betreffenden Gerts.

3.4.4. lindern der Drehrichtung des Antriebs (Abb. S)

Fahren Sie den Behang von den Endlagen weg.

1) Driicken Sie die Tasten Offnen und SchlieBen des RTS-Funksenders gleichzeitig, bis sich der Behang in Bewegung
setzt.

2) Halten Sie die my-Taste gedriickt, bis sich der Behang in Bewegung setzt und die Drehrichtung andert.

3.5. TIPPS UND EMPFEHLUNGEN FUR DIE VERWENDUNG

3.5.1. Fragen zum Movelite™?

Fehler Magliche Ursachen Ldsungen
Der angetriebene Behan i . ;
funktiuiien nicht 9| e Batteredes Funksenders st schwch Uberprfen Sie die Batteriespannung und

tauschen Sie ggf. die Batterie aus.

Der Uberhitzungsschutz des Antriebs wurde

. Warten Sie ab, bis der Antrieb abgekihlt ist.
ausgeldst.

Wenn das Produkt weiterhin nicht funktioniert, wenden Sie sich bitte an einen Fachmann fiir
Gebdudeautomation.

3.5.2. Austausch eines verlorenen oder beschidigten Somfy-Funksenders

Fiir den Austausch von verlorenen oder defekten Funksendern wenden Sie sich bitte an einen Somfy-
Fachmann fiir Geb&udeautomation.

&. TECHNISCHE DATEN

Spannungsversorgung 100V-240V
Funkfrequenz 433,42 MHz
Betriebstemperatur 0°Cbis+60 °C
Schutzart IP30
Schutzklasse Klasse |
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Deze instructies zijn van toepassing op alle Movelite™ RTS matoren, ongeacht hun koppel/toerental.
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1.1 Toepassingsgebied 17 3.1. Toetsen Openen en Sluiten 2
1.2 Aansprakelijkheid 17 3.2. STOP functie 2
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2.1. Montage 19 3.4, Extra afstellingen N
2.2. Aansluiting 19 3.5. Tips en adviezen voor het gebruik N
2.3 In werking stellen 19 4. Technische gegevens N
2.4. Tips en adviezen voor de installatie 0

1. INLEIDENDE INFORMATIE

1.1 TOEPASSINGSGEBIED
De Movelite™ motor is bedoeld voor het aandrijven van alle types gordijnrails

1.2 AANSPRAKELIJKHEID

VERPLICHTE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Elk gebruik buiten het door SOMFY bepaalde toegassings ebied is
niet conform. Hierdoor ep daor het negeren van de Instructies in
deze handleiding, vervallen iedere aansprakelijkheid en garantie
van SOMFY. - In ?eval van twijfel tljdenf de installatie van_de
motor of voor he verkrljgfen van aanvullende informatie, kijkt u

op de Wtfbsne www.Somty.com of neemt u contact op met uw
SOMFY-leverancier.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE INSTALLATIE
WAARSCHUWING: delan rijke veiligheidsvoorschriften . Houd u aan
ﬂlle msitrtuctles omdat door een verkeerde installatie ernstig letsel
an ontstaan.
Qverhandig na de installatie deze handleiding aan de gebruiker.
De m?tonsaue moet geinstalleerd worden door een erkende
installateur van automatlsenn%(ssystemen In woningen.
De installateur moet de gebruiker informeren over fiet onderhoud
van de %emotonseerde unit en de bijbehorende accessoires.
Hij moet aangeven welke delen moeten worden onderhouden,
vervanFen of gecontroleerd. _
Controleer of het gewicht en de grootte van het gemotoriseerde
systeem passen bij het opgegeven koppel en de dpgegeven
bednijfstijd. Uw Somfy-leverancier kan'u deze informatie geven.

Gebruik alleen accessoires ‘(gorddijnrail steunen, enz.) op de unit
die door SOMFY zijn goedgekeurd. Uw SOMFY leverancier kan u de
onderdeelnymmers voor accessoires geven.

Raadpleeg de SOMFY documentatie om te weten welk(e)
bedtlemngspunt(en) compatibel is/zijn met de geselecteerde
motor,

Vastteubte_dieningspunten moeten goed zichtbaar zijn na de
installatie.

Een geschikte meerpolige schakelaar moet stroomopwaarts zijn
opgenomen in de vaste bekabeling in overeenstemming met de
installatievoorschriften.
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Als de voedingskabel beschadigd is, dan moet deze worden
vervangen door een identieke kabel. Als de kabel niet afneembaar
Is, stutir de motorisatie dan terug naar de serviceafdeling om gevaar
te voorkomen. _ ,

Om het risico van een elektrische schok te verkleinen, moet de
apparatuur een goede aarding hebben, Sommige motorisaties
worden geleverd met een geaarde stekker. Deze stekker dient te
worden foegepast met een geaard wandcontactdoos. Als er geen
geaarde wa_lﬁ contactdoos aanwezig is, neem dan contact op met
een gekwalificeerde elektricien omeen passende contactdoos te
installeren. Monteer nooit een andere stekker.

Het bedieningsonderdeel van de uit-schakelaar moet direct
zichtbaar zijn vanat de motorisatie maar buijten het bereik van
bewegende delen zijn, Hij moet ﬂemont_eerd zijn op een hoogte van
ten minste 1,5 m en niet toegankelijk zijn voor het publiek.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN )
WAARSCHUWING: Belangnﬁe veiligheidsvoorschriften . Voor de
vejligheid van personen is het belangrijk om deze handleiding op te

volgen.
Bev%aar deze handleldlnq. o .
WAARSCHUWING: De motorisatie moet losgemaakt zijn van de
elektnsche voeding tijdens het schognmaken, uitvoeren van
onderhoud en het vervangen van onderdelen.

-Uw jnstallateur moet u informeren over het vereiste onderhoud.
Laat kinderen njet met het bedieningssysteem spelen. Houd
afstandsbedieningen buiten het bereik van kinderen.
Houd de beweging van het gemotoriseerde systeem in de gaten en
houd personen op afstand tot het gemotoriseerde systeem geheel
tot stilstand is gekomen. . oo .
0ntk0ﬁpel de motorisatie van zijn voeding tijdens het reinigen, het
onderhoud en het vervangen van onderdélen.
Controleer het systeem regelmatig op onbalans en tekenen van
schade of sluta%e_ aan kabels en veren. Gebruik het niet als het
Berepareerd of bijgesteld moet worden. . _
it apparaat is geschikt voor gebruik door kinderen vanaf 8 E{aar of
door personen met een lichamelijke of verstandeljjke beperking of
zonder ervaring met of kennis van het apparaat als zij onder toezicht
staan, of instructie hebben geh_ad_ over het gebruik van het apparaat,
van iemand die verantwoordelijk is voar hun veiligheid.
Kinderen mogen het niet zonder toezicht reinigen'of onderhouden.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen. ~ . _
Verwijder voor het installeren van de motorisatig alle overbodige
kabels en schakel apparaten uit die niet nodig zijn voor een
emotoriseerde wer mp. . _
Als de motorisatie is ui Pevoerd met een handmatige ontkgppeling
Hls&allﬁ]ea E?R)de hendel ervan op een hoogte van minder dan 1,8'm.
pA< )

(3]

worden gebruikt met 230V~50Hz volgens de aanwijzingen in dit document, in overeenstemming
is met de essentiéle eisen en de andere relevante bepalingen van de Europese richtlijnen voor
toepassing binnen de Europese Unie en in het bijzonder met de Machinerichtlijn 2006/42/EG en
de Richtlijn Radioapparatuur 2014/53/EU.
De volledige EU-conformiteitsverklaring staat ter beschikking op de website www.somfy.com/ce.
Christian Rey, verantwoordelijk voor de typegoedkeuringen, handelend uit naam van de Directeur van de
ondememing, Cluses, 01/2018.

c € Hierbij verklaart SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES dat de motorisatie die bestemd is om te
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A Veiligheidswaarschuwing! w Let op! @ Informatie

@ Voor de afbeelding, zie bladzijde 122.

2. INSTALLATIE

Verplichte voorschriften voor de erkende installateur van automatiseringssystemen in woningen die de
W installatie van de Movelite™ motor uitvoert.

Laat de motorisatie niet vallen, sla er niet tegen, boor er niet in en dompel hem niet in een vlogistof.
Installeer voor elke motorisatie een apart bedieningspunt.

2.1. MONTAGE .

2.1.1. Installatie van de rail (fig. A) 2.1.2. Installatie van de motor (fig. B)

1) Markeer de positie van de steunen. 1) Ontgrendel de motor. _

2) Boor op de juiste plaatsen gaten in het plafond of in 2) Steek de as van de motor in het gat van de

de muur. aandrijfpoelie.

3) Bevesti de steunen. 3) Vergrendel de motor.

&) Bevestig de rail op de steunen.

2.2. BEDRADING (fg. C)
Kabels die door een metalen schot lopen moeten beschermd en geisoleerd worden door een doorvoerrubber
of -huls.

Maak kabels vast zodat zij niet in contact kunnen komen met bewegende delen.
Zorg dat de voedingskabel van de motorisatie toegankelijk blijft: hij moet gemakkelijk vervangen kunnen worden.

- Schakel de spanning uit.
- Sluit de motorisatie aan volgens de informatie in de tabel hieronder:

AC-bedrading (fig. C1)

Draad 100V tot 240 V
1 Nul Blauw
2 Fase Bruin
3 Aarde Groen/Geel

DCT-bedrading (fig. C2)

CCW (Open) NO spanningsloos contact | 4

2 5 Stop - NO spanningsloos contact

w

Gemeenschappelijke aarding 6 | CW (Dicht) NO spanningsloos contact

Compatibele bedieningen - Bedrading van de bediening (fig. D)
1) Afstelgereedschap
2) Centralis IB

3) 2 NO (normaal open) spanningsloze schakelaar

2.3. IN BEDRIJF STELLEN
DCT afstelgereedschap RTS bedieningspunt

CJ<——— oOpenen —— W
<— my/Stop ———> My
— C<«— Sluiten _ @

2.3.1. Voorprogrammeren van het RTS hedieningspunt (alleen voor RTS versie) (fig. E)

1) Schakel de spanning in.

2) Druk tegelijkertijd op de toetsen Openen en Sluiten van het RTS bedieningspunt: het gemotoriseerde systeem
beweegt op en neer en het RTS bedieningspunt wordt geprogrammeerd in de motor.
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2.3.2. Afstellen van de eindpunten
Bij het eerste commando Openen of Sluiten, voert het gemotoriseerde systeem een werking uit om de posities van de
eindpunten op te slaan.

2.3.3. Controle van de draairichting (fig. F)
1) Druk op de toets Open van het RTS bedieningspunt:

a) Als het gemotoriseerde systeem open gaat (a), is de draairichting correct.

b) Als het gemotoriseerde systeem dicht gaat (b), is de draairichting niet correct: Ga verder met de volgende stap.
2) Druk op de toets my van het RTS bedieningspunt tot het gemotoriseerde systeem beweegt: De draairichting is
gewijzigd.
3) Druk op de toets Open van het RTS bedieningspunt om de draairichting te controleren.
2.3.4. Opslaan van het RTS bedieningspunt (fig. 6)
Druk op de PROG toets aan de achterkant van het RTS bedieningspunt tot het gemotoriseerde systeem beweegt. De
afstandsbediening is permanent opgeslagen.

2.3.5. Bijstellen van de Touch motion gevoeligheid (fig. H)

1) Druk tegelijk op de toetsen Openen en Sluiten van het RTS bedieningspunt tot het gemotoriseerde systeem beweegt.
2) Druk tegelijk op de toetsen Openen en Sluiten tot het gemotoriseerde systeem beweegt om te schakelen van hoge
gevoeligheid naar lage gevoeligheid, naar geen touch motion, en teug naar hoge gevoeligheid.

3) Druk op de toets my tot het gemotoriseerde systeem beweegt om de instelling te bevestigen.

2.3.6. Instellen van de ergonomie van het spanningsloze contact: Standaard of 2-toetsenvolgorde (fig. 1)
1) Druk tegelijk op de toetsen Openen, Stop en Sluiten van het DCT afstelgereedschap tot het gemotoriseerde systeem
beweegt.

2) Druk tegelijk op de toetsen Stop en Sluiten van het DCT afstelgereedschap tot het gemotoriseerde systeem beweegt
om de ergonomie te wijzigen.

2.4. TIPS EN ADVIEZEN VOOR DE INSTALLATIE

2.4.1. Vragen over de Movelite™?

Vaststellingen Mogelijke oorzaken Oplossingen
De aansluiting is niet correct. Controleer de voeding en sluit deze weer aan.
Het gemotoriseerde
systeem werkt iet. Controleer of de batterij leeg is en vervang deze

De batterij van het bedieningspunt is leeg. indien ndiy

Controleer de compatibiliteit en vervang het

Het bedieningspunt is niet compatibel. bedieningspunt inien g

Het gebruikte bedieningspunt is nietin de | Gebruik een bedieningspunt dat geprogrammeerd is
motorisatie geprogrammeerd. of programmeer dit bedieningspunt.

2.4.2. Opnieuw afstellen van de eindpunten

Opnieuw afstellen van het eindpunt Openen (fig. J)

1) Druk op de toets Openen om het gemotoriseerde systeem op het bij te stellen eindpunt te zetten.

2) Druk tegelijk op de toetsen Openen en Sluiten van het RTS bedieningspunt tat het gemotoriseerde systeem beweegt.
3) Druk op de toets Openen of Sluiten om het gemotoriseerde systeem naar de nieuwe gewenste stand te verplaatsen.
4) Druk op de toets my/Stop tot het gemotoriseerde systeem beweegt om het nieuwe eindpunt te bevestigen.
Opnieuw afstellen van het eindpunt Sluiten (fig. K)

1) Druk op de toets Sluiten om het gemotoriseerde systeem op het bij te stellen eindpunt te zetten.

2) Druk tegelijk op de toetsen Openen en Sluiten van het RTS bedieningspunt tat het gemotoriseerde systeem beweegt.
3) Druk op de toets Openen of Sluiten om het gemotoriseerde systeem naar de nieuwe gewenste stand te verplaatsen.
&) Druk op de toets my/Stop tot het gemotoriseerde systeem beweegt om het nieuwe eindpunt te bevestigen.

2.4.3. Wissen van het hedieningspunt it het geheugen van de motor (fig. L)

Dit resetten wist alle lokale bedieningspunten, maar de ingestelde eindpunten en de favoriete positie blijven behouden.
Om alle geprogrammeerde bedieningspunten te wissen, drukt u met een pennetje op de PROG toets van de motor en
houdt u deze ingedrukt totdat het gemotoriseerde systeem tweemaal beweegt.

Alle bedieningspunten zijn gewist.
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2.4.4. Wissen van het geheugen van de motor (fig. M)

Dit resetten wist alle bedieningspunten, alle sensoren, alle ingestelde eindpunten en reset de favoriete positie (my)
van de motorisatie.

Om de motor te resetten drukt u op de PROG-toets tot het gemotoriseerde systeem driemaal beweegt.

Alle afstellingen zijn gewist.

3. GEBRUIK EN ONDERHOUD
® Deze motorisatie heeft geen onderhoud nodig

3.1. TOETSEN OPENEN EN SLUITEN (fig. N)

Als u op de toets Openen of Sluiten drukt, gaat het gemotoriseerde systeem geheel open of dicht.

3.2. STOPFUNCTIE (fig. 0)
Het gemotoriseerde systeem is in beweging.
Druk kort op my: het gemotoriseerde systeem stopt automatisch.

3.3. FAVORIETE POSITIE (uy) (fig. P)

Het gemotoriseerde systeem is gestopt.

Druk kort op my: het gemotoriseerde systeem komt in beweging en stopt in de favoriete positie (my).
Vioor het wijzigen of wissen van de favoriete positie (my) raadpleegt u het hoofdstuk "Extra instellingen".

3.4. EXTRA AFSTELLINGEN

3.4.1. Wijzigen van de favoriete positie (my) (fig. 0)

1) Zet het gemotoriseerde systeem in de gewenste favoriete positie (my).

2) Druk = 5 seconden op my tot het gemotoriseerde systeem beweegt: de gewenste favoriete positie (my) is nu op-
geslagen.

3.4.2. Wissen van de favoriete positie (my) (fig. R)

1) Druk op my : het gemotoriseerde systeem komt in beweging en stopt in de favoriete positie (my).

2) Druk opnieuw op my tot het gemotoriseerde systeem beweegt: De favoriete positie (my) is nu gewist.

3.4.3. Toevoegen/wissen van Somfy bedieningspunten

Raadpleeg de bijbehorende handleiding

3.4.4. Wijzigen van de draairichting van de motor (fig. S)

Zet het gemotoriseerde systeem in een andere positie dan de eindpunten.

1) Druk tegelik op de toetsen Openen en Sluiten van het RTS bedieningspunt tot het gemotoriseerde systeem beweegt.
2) Druk op de toets my tot het gemotoriseerde systeem beweegt om de draairichting om te keren.

3.5. TIPS EN ADVIEZEN VOOR HET GEBRUIK

3.5.1. Vragen over de Movelite™?

Vaststellingen Mogelijke oorzaken Oplossingen
Het gemotoriseerde . - . Controleer of de batterij leeg is en vervan
systeem werktniet. De batterij van het bedieningspunt is leeg. dozeinien ndiy Ve !

De thermische beveiliging van de motor is in

. Wacht tot de motor is afgekoeld.
werking.

Als het gemotoriseerde systeem nog steeds niet werkt, neem dan contact op met een erkende installateur
van automatiseringssystemen in woningen.

3.5.2. Vervangen van een verloren of defect Somfy bedieningspunt

Voor het vervangen van een verloren of defect Somfy bedieningspunt, moet u contact opnemen met een
erkende installateur van automatiseringssystemen in woningen.

&. TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding 100V -240V
Radiofrequentie 433,42 MHz
Werkingstemperatuur 0°Ctot+60 °C
Beschermingsklasse IP30
Veiligheidsniveau Klasse |
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Le presenti istruzioni si applicano a tutti i motori Movelite™ RTS, in tutte le coppie/velocita.
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2.4. Consigli e raccomandazioni per l'installazione 25

1. INFORMAZIONI PRELIMINARI

1.1 SETTORI D'APPLICAZIONE
Il motore Movelite™ & progettato per azionare tutti i tipi di binari per tende

1.2 RESPONSABILITA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA OBBLIGATORIE

Ogni utilizzo diverso dall'ambito di applicazione definito da SOMFY
non e conforme e comporta, cosi come Il mancato rispetto dflle
istruzioni riportate nel presente manuale, [annullamento della
responsabilita 3 ?ella garanzia SOMFY. In casp dj dubbi durante
linstallazione del matore o per avere ulteriori informazioni,
visitare il sito www.Somfy.com, oppure contattare il proprio
referente SOMFY.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE
ATTENZIONE: Importanti istruzioni di sicurezza. Sequire tutte le
istruzioni, percheé una installazione scorretta potrébbe causare
lesioni gravi. o
lS,_I prtetl]la di consegnare le presenti istruzioni all'utilizzatore dopo
installazigne.
Il motore deve essere installato da un installatore ﬂuallﬁcato
specializzato in sistemi motorizzati e automazione domestica.
L installatore deve informare [ utilizzatore in merito alle necessita
di manutenzione dell'unita motorizzata e ddegll accessori associati.
Egli deve precisare gli elementi che richiedono una manutenzione,
una sosht_uzmn_&i ounaverfica. = _
Accertarsi che il peso e le dimensioni del prodotto da motorizzare
?lano compatibili con la co[fpla nominale € il tempo l§i_| o
unzionamento nominale. Queste informazioni sono disponibili
presso Il proprio referente Somfy.

Utilizzare esclusivamente acce_sdsori (binarj per tende, sup[),ort_i,‘
ecc.) elencati da SOMFY come | onel_E_er il montaggio sull'unita.
IsﬁtljVI IFCYI degli accessori sono disponibili presso il vostro referente

Siprega di consultarg_ la documentazione tecnica SOMFY per
ve[|ﬁcaret|l 0 i punti di comando compatibili con il motore
selezionato.

| comandi fissi dovranno essere chiaramente visibili dopo
['installazione. _ _ _

Un dispositivo di commutazione multipolare idoneo deve essere
mtg rato a monte nel cablaggio fisso in conformita alle regole di
cablaggio.
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Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito
con un cavo identico. Se il cavo non'e rimovibile, rimandare il
motore al repartg post-vendita per evitare un possibile pericolo.
Alfine di ridurre il nischio di scosse elettriche, questa
a[)parecchla_tur_a deve disporre di una messa a terra idonea.
Alcune versioni di motori sono dotate di un connettore di messa
a terra, che ha yn terzo piedino (per la messa a terra). Questo
connettore potra essere inserito unicamente jn una presa per la
messa a terra. Se J| connettore non entra nella presa, contattare
un elettricista qualificato per far installare la presa adatta. Non
cambiare Il connettore per nessun motivo.

Il componente di azionamentp di un interruttore non polarizzato
deve essere situato in vista diretta del componente motgrizzato,
ma [ontano dalle parti in movimento. Deve essere installato a
un‘altezza minima di 1,5 m e non deve essere accessibile alle
persone.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA .
ATTENZIONE: Importanti istruzioni di sicurezza. E importante
setl]mre queste Istruzioni per la sicurezza delle persone.
Salvare queste istruzioni. _
ATTENZIONE: il motore deve essere scollegato dalla fonte di
alimentazione, durante le operazioni di pulizia, manutenzione e
sostituzione di componenti.

-L'installatore dovra informarvi della manutenzione richiesta.
Non permettere ai bambini di giocare con i comandi fissi. Tenere i
telecomand fuori dalla portata dei bambini. _

Usservare ['installazione motorjzzata mentre e in movimento

e tenere le persone a distanza fino a quando ['installazione
motorizzata non e completamente estesa. o _

Il motore deve essere scollegato dalla sua fonte di aljmentazione
durante la pulizia, [a manutenzione e la sostituzione di pezzi,
Esaminare spessa l'installazione per verificare la presenza di
squilibri e di'segni di usura o danni ai cavi e alle molle. Non
utilizzare se song necessarie riparazioni o regolazioni. .
Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini dieta |
superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali

o mentali ridotte, o con esperienza e conoscenze insufficienti, a
condizione che siano attentamente sorvegliate o istruite su come
ut|l|zzarte in modo sicuro ['apparecchio e Sui pericoli ad esso
associati.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione a carico dell'utilizzatore
non devono essere esequite da bambini senza supervisione.

| bambini non devono giocare con lapparecchio.

Prima dell’installazione del motore, rimuovere ognj cavo, superfluo
eldlt?a_ttlvare ogni attrezzatura non necessaria per Il funzionamento
elettrico.

Se Il motore e dotato di uno shlocco manuale, installare il relativo
componente di azionamento a un‘altezza inferiore a 1,8 m.

LpA <70 dB(A).

Con la presente, SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES dichiara, in qualita di produttore,
C € che la motorizzazione coperta da queste istruzioni, contrassegnata per essere alimentata a
230V~50Hz e per essere utilizzata come indicato nelle presentiistruzioni, & conforme ai requisiti
essenziali delle Direttive Europee applicabili e, in particolare, della Direttiva Macchina 2006/42/
CE e della Direttiva Radio 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita all'UE & disponibile all'indirizzo Intemet www.somfy.com/ce.
Christian Rey, responsabile delle omologazioni, che agisce per conto del Direttore dell’Attivita, Cluses, 01/2018.
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A Consigli di Sicurezza! w Attenzione! @ Informazione

@ Per l'llustrazione, vedere pagina 122.

2. INSTALLAZIONE

Istruzioni che il professionista della motorizzazione e dell'automazione domestica deve seguire durante
W linstallazione del' motore Movelite™.

Non far cadere, non urtare, non forare, non immergere la motorizzazione.
Installare un punto di comando individuale per ogni motorizzazione.

2.1. MONTAGGI0 ] _
2.1.1. Installazione del binario (Fig. A) 2.1.2. Installazione del motore (Fig. B)

1) Marcare la posizione dei supporti. 1) Shloccare il motore. o

2) Perforare il soffitto o a parete nelle posizioni corrette, 2) Inserire Ialbero motore nel foro della puleggia motice.
3) Fissare i supporti. 3) Bloccare il motore.

&) Fissare il binario sui supporti.

2.2. CABLAGGIO (Fig. c)

| cavi che passano attraverso una parete metallica devono essere protetti ed isolati da un manicotto 0 una
guaina.
Fissare i cavi per evitare il contatto con parti in movimento.

Lasciare libero l'accesso al cavo d'alimentazione della motorizzazione: deve poter essere sostituito facilmente.

- Togliere la tensione elettrica.
- Collegare il motore secondo le informazioni riportate nella tabella qui sotto:

Cablaggio AC (Fig. C1)

Cavo 100V - 240V
1 Neutro Blu
2 Fase Marrone
3 Terra Verde-Giallo
Cablaggio DCT (Fig C2)
1 CCW (aperto) contatto pulito NA | 4
2 5 Stop - contatto pulito NA
3 cavo di terra 6 CW (chiuso) contatto pulito NA

Comandi compatibili - Cablaggio di comando (Fig. D)
1) Unita di regolazione

2) Centralis IB

3) Doppio pulsante non interbloccato (Contatti puliti)

2.3. MESSA IN SERVIZIO
Unita di regolazione DCT Punto di comando RTS

CJe—— Apertura ——> W
Ce——— my/Stop ——— my
CJ<«— Chiusura _ @

2.3.1. Pre-programmazione del punto di comando RTS (solo per versione RTS) (Fig. E)

1) Mettere sotto tensione

2) Premere simultaneamente i pulsanti di Apertura e Chiusura sul punto di comando RTS: Il prodotto motorizzato si
muove verso ['alto e verso il basso e il punto di comando RTS & pre-programmato nel motore.
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2.3.2. Regolazione dei finecorsa
Al primo comando di Apertura o Chiusura, il prodotto motorizzato esegue una prima corsa per registrare a posizione
di arresto finale.

2.3.3. Controllo del senso di rotazione(Fig F)
1) Premere il pulsante di Apertura sul punto di comando RTS:
a) Se il prodotto motorizzato si apre (a), il senso di rotazione & corretto.
b) Se il prodotto motorizzato si chiude (b), il senso di rotazione non & corretto: Passare alla fase seguente.
2) Premere il pulsante my sul punto di comando RTS fino a quando il prodotto motorizzato si muove: Il senso di
rotazione é stato modificato.
3) Premere il pulsante di Apertura sul punto di comando RTS per controllare il senso di rotazione.

2.3.4. Registrazione del punto di comando RTS(Fig. )
Premere il pulsante PROG sul lato posteriore del punto di comando fino a quando il prodotto motorizzato si muove.
L'indirizzo del trasmettitore & registrato in modo permanente.

2.3.5. Regolazione della sensibilita Touch motion (Fig. H)

1) Premere simultaneamente i pulsanti Apertura e Chiusura del punto di comando RTS finché il prodotto motorizzato
non si muova.

2) Premere simultaneamente i pulsanti Apertura e Chiusura finché il prodotto motorizzato non si muova per passare
da sensibilita alta, a sensibilita bassa, a nessuna sensibilita touch motion, e di nuovo a sensibilita alta.

3) Premere il pulsante my finché il prodotto motorizzato non si muova per confermare la regolazione.

2.3.6. Regolazione ergonomia contatto pulito: Sequenza standard o a 2 pulsanti (Fig. 1)

1) Premere simultaneamente i pulsanti Apertura, Stop e Chiusura dell'unita di regolazione DCT finché il prodotto
motorizzato non si muova.

2) Premere simultaneamente i pulsanti Stop e Chiusura dell'unita di regolazione DCT finché il prodotto motorizzato
non si muova per cambiare ['ergonomia.

2.4. CONSIGLI E RACCOMANDAZIONI

2.4.1. Domande sul prodotto Movelite™?

Problemi Possibili cause Soluzioni
[l cablaggio non é corretto. Controllare e ricollegare 'alimentazione
I prodotto motorizzato non
funziona. [Llivello della batteria el punto di comando | Controllare se la batteria & scarica e
¢ basso. sostituirla, se necessario.

Controllare la compatibilita e sostituire il

[l punto di comando non & compatibile. ) :
punto di comando, se necessario.

Utilizzare un punto di comando
programmato 0 programmare questo punto
di comando.

IL punto di comando utilizzato non &
registrato nella motorizzazione.

2.4.2. Nuova regolazione dei finecorsa

Nuova regolazione del fine corsa di Apertura (Fig. J)

1) Premere il pulsante di Apertura per portare il prodotto motorizzato al fine corsa da regolare nuovamente.

2) Premere simultaneamente i pulsanti Apertura e Chiusura del punto di comando RTS finché il prodotto motorizzato
non si muova.

3) Premere il pulsante di Apertura o Chiusura per portare il prodotto motorizzato nella nuova posizione desiderata.
&) Per confermare il nuovo fine corsa, premere il pulsante my/Stop fino a quando il prodotto motorizzato si muove.
Nuova regolazione del fine corsa di Chiusura (Fig. K)

1) Premere il pulsante di Chiusura per portare il prodotto motorizzato al fine corsa da regolare nuovamente.

2) Premere simultaneamente i pulsanti Apertura e Chiusura del punto di comando RTS finché il prodotto motorizzato
non si muova.

3) Premere il pulsante di Apertura o Chiusura per portare il prodotto motorizzato nella nuova posizione desiderata.
&) Per confermare il nuovo fine corsa, premere il pulsante my/Stop fino a quando il prodotto motorizzato si muove.

2.4.3. Eliminare il punto di comando dalla memoria del motore (Fig. L)

Questo reset cancella tutti i punti di comando locali, tuttavia le regolazioni del fine corsa e della posizione preferita
vengono mantenute.

Per cancellare tutti i punti i comando programmati, usare uno spillo per premere e tenere premuto il pulsante PROG
del motore fino a quando il prodotto motorizzato si muove due volte.

Tutti i trasmettitori sono cancellati.

Copyright © 2018 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved. 25



2.4.4. Cancellazione della memoria del motore (Fig. M)

Questo azzeramento elimina tutti i punti di comando, tutti i sensori, tutte le regolazioni di finecorsa e reinizializza la
posizione preferita (my) della motorizzazione.

Per resettare il motore, tener premuto il pulsante PROG finché il prodotto motorizzato non effettui 3 movimenti.

Tutte le impostazioni vengono cancellate.

3. USO E MANUTENZIONE

@ (uesta motorizzazione non necessita di alcuna manutenzione

3.1. PULSANTI DI APERTURA E CHIUSURA (Fig. )

La pressione del pulsante di Apertura o Chiusura apre o chiude completamente il prodotto motorizzato.

3.2. FUNZIONE DI ARRESTO (Fig. 0)

IL prodotto motorizzato si sta muovendo.
Premere brevemente my : il prodotto motorizzato si arresta automaticamente.

3.3. POSIZIONE PREFERITA (my) (Fig. P)

Il prodotto motorizzato e in arresto.

Premere brevemente my : il prodotto motorizzato inizia a muoversi e si ferma nella posizione preferita (my).
Per modificare o cancellare la posizione preferita (my), vedere il capitolo "Regolazioni supplementari”

3.4. REGOLAZIONI SUPPLEMENTARI

3.4.1. Modifica della posizione preferita (my) (Fig. 0)

1) Posizionare il prodotto motorizzato nella posizione preferita desiderata (my).

2) Premere my per = 5 secondi finché il prodotto motorizzato non si muova: la posizione preferita (my) desiderata &
registrata.

3.4.2. Cancellazione della posizione preferita (my) (Fig. R)

1) Premere my : il prodotto motorizzato inizia a muoversi e si ferma nella posizione preferita (my).

2) Premere nuovamente my fino al movimento del prodotto motorizzato: la posizione preferita (my) é eliminata.
3.4.3. Aggiunta/Eliminazione di punti di comando Somfy

Consultare il relativo manuale

3.4.4. Modifica del senso di rotazione del motore (Fig. S)

Spostare il prodotto motorizzato lontano dai fine corsa.

1) Premere simultaneamente i pulsanti Apertura e Chiusura del punto di comando RTS finché il prodotto motorizzato
non si muova.

2) Premere il pulsante my finché il prodotto motorizzato non si muova per invertire il senso di rotazione.

3.5. CONSIGLI E RACCOMANDALZIONI PER L'USO

3.5.1. Domande sul motore Movelite™?

Constatazioni Possibili cause Soluzioni

It Pmdﬂﬂ" motorizzato | lvello della batteria del punto di comando & Controllare se la batteria é scarica e
non funziona. basso. sostituirla, se necessario.

La motorizzazione & in modalita protezione termica. | Attendere che la motorizzazione si raffreddi

Se il prodotto motorizzato continua a non funzionare, contattare un professionista della motorizzazione e
dell'automazione d'intemni.

3.5.2. Sostituzione di un punto di comando Somfy perso o guasto

Per la sostituzione di un punto di comando perso o guasto, contattare un professionista della motorizzazione
e dell'automazione domestica Somfy.

&. DATI TECNICI

Alimentazione 100V - 240V
Frequenza radio 433,42 MHz
Temperatura di funzionamento Da0°Ca+60°C
Grado di protezione IP30
Classe disolamento Classe |
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La presente guia afecta a todos los motores Movelite™ RTS con cualquier par motor/velocidad.
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1. INFORMACION PREVIA

1.1 AMBITO DE APLICACION
El motor Movelite™ se ha disefiado para motorizar todo tipo de guias de cortina

1.2 RESPONSABILIDAD

INSTRUCCIONES OBLIGATORIAS DE SEGURIDAD

Cualu[l]ner uso no contemplado en el ambito de aBllcacu')n establecido
por SUMFY se considerara un uso inadecuadg. SOMFY no se hace
responsable de cualquier usp distinto al previsto. El incumplimiento
de estas normas comportara, asjmismo lla anulacion de la garantia.
Si tiene dudas acerca de [a instalacion del motor o desea obtener
informacion adicional, visite el sitio web www.Somfy.com o pongase
en contacto con su representante de SOMFY.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES PARA LA INSTALACION
ADVERTENCIA: Instrucciones importantes de sggundad. Siga todas las
!nstrucmtones para evitar lesiones graves debidas a una instalacion
incorrecta.

Ent_reque estas instrucciones al usuario tras la instalacion. .

La instalacjon del motor debera correr a cargo de un profesional con la
cualificacion necesaria para la instalacion dé sistemas motorizados y
automatizacion de y|y|$ndas. ) ] ]

El instalador debera informar al usuario sobre la necesidad de realizar
tareas de mantenimiento en la unidad motorizada y sus accesorjos.
Debe indicar que elementos requieren mantenimiento, sustitucion o
com p,robachon. o

Asegurese de que el peso y las dimensiones del producto en el
quevaya a c_ol(icarse el mator sean compatibles conel paryel
tiempo nominal de funcionamiento. Puede obtener esta informacion
consultando a su representante de Somfy.

Equipe la unidad g_xclusivamente con los accesorios (quia,de cortina,
soportes, etc.) indicados por SOMFY. Para consultar l0s nimeros de

piezas I\ﬁ)ara los accesorios, pongase en contacto con su representante
de SOMFY.

Consulte la documentagmn técnica publicada por S?MFY para
determinar los puntos de mando compatibles con el actuador
seleccionado. N

_I.ost clontr,oles fijos tienen que estar claramente visibles tras la
instalacion.

Debe incorporarse un dlsi)osmvo de conmutacion multipolar adecuado
enb(il trélmo anterior en el cableado fijo de acuerdo con las normas de
cableado.
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Si el cable de alimentacion esta dafado, debe sustituirse por un
cable identico. Si el cable no es desmontable, envie el motor al
servicio posventa para evitar situaciones peligrosas. _

Para reducir el niesgo de descarga electrica, el equipo debe disponer
de una conexion a fierra adecuada. Algunas versiones de motores se
suministran con un enchufe qfue incorpora una tercera clavija para

[a puesta a tierra. Este enchute solo es compatible con una'toma de
corriente con conexion a tierra. Si el enchufe no puede conectarse a
la toma de corriente, pongase en contacto con un técnico electricista
para que le instale una toma de corriente compatible. No cambie el
enchufe en ningun caso.

El elemento de accionamignto de un interruptor normalmente
abierto debe poder verse directamente desde la pieza accionada
Besta_r, al mismo tiempo, alejado de las 1mezas en movimientp.

ett}f Instalarse a una altura minima de 1,9 my no ser accesible al
publico.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: Instrucciones importantes de seguridad. Para la_
sequridad de [as personas, es importante sequir estas instrucciones.
Guarde estas instrucciones.

=
=
me .

JVERTENCIA: Debe desconectarse el motor de su fuente de
alimentacion al llevar a cabo la limpieza y el mantenimiento y al
sustituir piezas.

-Su instalador debera informarle acerca de los trabajos de
mantenimiento necesarios. _

No deje que los ninos fueguen con los conroles iyos. Mantenga los
dispositivos de control remoto fuera del alcance de los ninos,
Observe la instalacion motorizada mientras esta se esta moyiendo y
mantenga ale{acas a las personas hasta que dicha instalacion esté
otalmente extendida. _ 3y

Debe desconectarse el motor de su fuente de aljmentacion para
levar a cabo la impieza y el mantenimiento y al sustituir piezas.
nspeccione con frecuencia la instalaciop para detectar posibles
desequilibrios, e indicios de desgaste o danos en cables'y muelles.
No la utilice si estima que es nécesaria una reparacion o un ajuste.
Este aparato puede ser usado por pinos de 8 anos en adelante y
por personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales

se encu%ntren limitadas o cuya experiencia o conocimientos no
sean suficientes, siempre que se les supervise o se les faciliten las
instrucciones relativas a la utilizacion del mismo de forma segura y
comprendan los pellgros implicados en su utilizaion,

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben levarlos a
cabo ninos sin supervision. L

Los ninos.no deben jugar con el dispositivo. _ .

Antes de instalar el motor, retire todos los cables innecesarios y
desactl\tle todo equipo que no sea necesario para el funcionamiento
con motor.

Si'el motor se ha montado de forma que pueda soltarse
manualmente, instale su elemento de accionamiento a una altura
inferior a 1.8 m.
LpA <70 dB(A).

c € En virtud del presente documento, SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES declara que, en

tanto que fabricante de la motorizacion que cubren estas instrucciones, marcada para recibir
alimentacion a 230 V~50 Hz y utilizada tal y como se indica en las mismas, es conforme a las
exigencias basicas de las Directivas europeas aplicables y, en particular, la Directiva de maquinas
2006/42/CE y la Directiva de radio 2014/53/UE.
El texto completo de a declaracion de conformidad en la UE se encuentra disponible en www.somfy.com/ce.
Christian Rey, responsable de homologaciones, en representacion del director de la actividad, Cluses, 01/2018.
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A jAdvertencia de seguridad! w Atencion @ Informacion

@ Véase la ilustracion de la pagina 122.

2. INSTALACION

El profesional de la motorizacidn y automatizacion de la vivienda encarqadn de la instalacion del motor
W Movelite™ debe sequir obligatoriamente las instrucciones descritas a continuacion.

No golpee, perfore, sumerja ni deje caer nunca el motor.
Instale un punto de mando individual para cada motor.

2.1. MONTAJE .
2.1.1. Instalacicn del riel (fig. A) 2.1.2. Instalacién del motor (fig. B)

1) Marque la posicion de los soportes. 1) Desbloguee 9' motor .

2) Practique los agujeros necesarios en el techo o la 2) Inserte el eje del motor en el agujero de la polea
pared. conductora.

3)Fije los soportes. 3) Bloguee el motor.

4)Fije el riel en los soportes.

2.2. CABLEADO (fig. c)

Si los cables deben atravesar una pared metalica, deben protegerse y aislarse con un manguito o una vaina.
A Fije los cables para evitar cualquier contacto con un componente en movimiento.

Deje accesible el cable de alimentacion del motor: debe poder ser sustituido facilmente.

- Corte el suministro eléctrico.
- Conecte el motor de acuerdo con la informacian de la siguiente tabla:
Cableado AC (fig. C1)

Cable Entre 100 Vy 240V
1 Neutro Azul
2 Fase Marron
3 Tierra Verde-amarillo

Cableado DCT (fig. C2)

1 Giro antihorario (abrir) SIN 4
contacto seco

2 5 Parada. SIN contacto seco
3 Tierra, comin 6 Giro horario (cerrar) SIN
contacto seco

Controles compatibles: cahleado de control (fig. D)
1) Herramienta de ajuste
2) Centralis IB

3) Interruptor de 2 contactos secos normalmente abiertos

2.3. PUESTA EN MARCHA
Herramienta de ajuste DCT Punto de mando RTS

de—— Abrir —— W
‘ Ce— STPimy —— my
Ce— Cerrar — @

2.3.1. Registro previo del punto de mando RTS (solo para la version RTS) (fig. E)

1) Conecte la corriente

2) Pulse simultaneamente los botones Abrir y Cerrar en el punto de mando RTS: el producto automatizado efectuara
un movimiento de subida y bajada y el punto de mando RTS quedar registrado en el motor.
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2.3.2. Ajuste de los finales de carrera
Con la primera orden Abrir o Cemar, el producto automatizado realiza una primera marcha para registrar la posicion del tope.

2.3.3. Comprobacidn del sentido de rotacion (fig. F)
1) Pulse el bot6n Abrir del punto de mando RTS:
a) Si el producto automatizado se abre (a), el sentido de rotacion es comrecto.
b) Si el producto automatizado se ciera (b), el sentido de rotacion es incorrecto: pase a la etapa siguiente.
2) Pulse el boton my del punto de mando RTS hasta que se produzca un movimiento del producto automatizado: el sentido de
rotacion queda modificado.
3) Pulse el boton Abrir del punto de mando RTS para comprobar el sentido de rotacion.

2.3.4. Registro del punto de mando RTS (fig. 6)
Pulse el botn PROG de la parte trasera del punto de mando hasta que el producto automatizado se mueva. La direccion del
telemando se graba de forma permanente.

2.3.5. Ajuste de la sensibilidad al «Touch Motion» (fig. )

1) Pulse simultaneamente los botones Abrir y Cerrar del punto de mando RTS hasta que el producto automatizado se mueva.

2) Pulse simultaneamente los botones Abrir y Cerrar hasta que el producto automatizado se mueva para cambiar de alta
sensibilidad a baja sensibilidad, a sin «Touch Mation» y de nuevo a alta sensibilidad.

3)Pulse el boton my hasta que el producto automatizado se mueva para confirmar el ajuste.

2.3.6. Ajuste ergondmico del contacto seco: Secuencia de 2 botones o estandar (fig. I)

1) Pulse simultaneamente los botones Abrir, Stop y Cerrar de a herramienta de ajuste DCT hasta que el producto automatizado
S8 mueva.

2) Pulse simultaneamente los botones Stop y Cerrar de la heamienta de ajuste DCT hasta que el producto automatizado se
mueva para cambiar a ergonomia.

2.4 TRUCOS Y CONSEJOS DE INSTALACION

2.4.1. Dudas sobre el Movelite™

Problemas Posibles causas Soluciones

. Compruebe y vuelva a conectar la
El cableado es incorrecto. PIUEOE Y

alimentacion
El producto automatizado
no funciona. La pila del punto de mando Compruebe a pila y cambiela si esta
esta agotada. agotada.
El punto de mando no es Verifique a compatibilidad y sustituya el
compatible. punto de mando si es preciso.

El punto de mando no esta registradoen | Utilice un punto de mando registrado o
el motor. registre este punto de mando.

2.4.2. Reajuste de los finales de carrera

Reajuste del final de carrera del botdn Abrir (fig. J)

1) Pulse el botdn Abrir para que el producto automatizado llegue hasta el final de carrera a fin de reajustarlo.

2) Pulse simultaneamente los botones Abrir y Cerrar del punto de mando RTS hasta que el producto automatizado
se mueva.

3) Pulse el boton Abrir o Cerrar para que el producto automatizado se desplace hasta la nueva posicion deseada.

&) Para confirmar el nuevo final de carrera, pulse el boton STOP/my hasta que se produzca un movimiento del producto
automatizado.

Reajuste del final de carrera del botdn Cerrar (fig. K)

1) Pulse el botdn Cerrar para que el producto automatizado llegue hasta el final de carrera a fin de reajustarlo.

2) Pulse simultaneamente los botones Abrir y Cerrar del punto de mando RTS hasta que el producto automatizado
se mueva.

3) Pulse el botan Abrir o Cerrar para que el producto automatizado se desplace hasta la nueva posicion deseada.

&) Para confirmar el nuevo final de carrera, pulse el boton STOP/my hasta que se produzca un movimiento del producto
automatizado.

2.4.3. Borrado del punto de mando de la memoria del motor (fig. L)

Esta puesta a cero elimina todos los puntos de mando locales, pero se conservan los ajustes de final de carrera y la
posicion favorita.

Para borrar todos los puntos de mando registrados, utilice un alfiler para mantener pulsado el boton PROG del motor
hasta que el producto automatizado efectiie un movimiento dos veces.

Se borraran todos los puntos de mando.
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2.4.k. Borrado de la memoria del motor (fig. M)

Esta puesta a cero elimina todos los puntos de mando, todos los sensores y todos los ajustes de final de carrera y
reinicia la posicion favorita (my) del motor.

Para reiniciar el motor, utilice un alfiler para mantener pulsado el botdn PROG hasta que el producto automatizado
se mueva 3 veces.

Se borraran todos los ajustes.

3. USO Y MANTENIMIENTO

@ Este mecanismo no requiere ninguna operacion de mantenimiento.

3.1. BOTONES DE APERTURA Y CIERRE (fig. )

Si pulsa el boton Abrir o Cerrar, el producto automatizado se abrira o cerrara completamente.

3.2. FUNCIGN DE PARADA (fig. 1)

El producto automatizado debe estar en movimiento.
Pulse brevemente el boton My: el producto automatizado se detendra automaticamente.

3.3. POSICION FAVORITA (wy) (fig. P

El producto automatizado debe estar parado.

Pulse brevemente el boton My: el producto automatizado se pondra en movimiento y se detendra en la posicion favorita
(my).

Para modificar o suprimir la «Posicion favorita (my)», véase el capitulo «Ajustes adicionales»

3.4. AJUSTES ADICIONALES

3.4.1. Modificacion de la posicién favorita (my) (fig. Q)

1) Sitde el producto automatizado en la posician favorita (my) deseada.

2) Pulse my durante = 5 sequndos hasta que el producto automatizado se mueva: la posicion favorita (my) deseada
quedara registrada.

3.4.2. Supresidn de la posicién favorita (my) (fig. R)

1) Pulse el boton my: el producto automatizado se pondra en movimiento y se detendra en la posicion favorita (my).
2) Pulse de nuevo el boton my hasta que se produzca el movimiento del producto automatizado: la posicion favorita
(my) se habra eliminado.

3.4.3. Aiiadir/eliminar puntos de mando Somfy

Consulte la guia correspondiente

3.4.4. Modificacidn del sentido de rotacion del motor (fig. S)

Aleje el producto automatizado de los finales de carrera.

1) Pulse simultaneamente los botones Abrir y Cerrar del punto de mando RTS hasta que el producto automatizado
se mueva.

2) Pulse el boton my hasta que el producto automatizado se mueva para invertir el sentido de rotacion.

3.5. TRUCOS Y CONSEJOS DE USO

3.5.1. Dudas sobre el Movelite™

Problemas Posibles causas Soluciones
El producto automatizado . . I
prody La pila del punto de mando estd agotada. Compruebe la pila y cambiela si esta agotada.
no funciona.
El motor esta en modo de proteccion térmica. Espere a que se enfrie el motor.

Si el producto automatizado sigue sin funcionar, pdngase en contacto con un experto en motorizacion y
domética.

3.5.2. Sustitucién de un punto de mando Somfy perdido o daiiado

Para sustituir puntos de mando perdidos o estropeados, pongase en contacto con un experto en motorizacion
y domtica.

4. DATOS TECNICOS

Alimentacion 100V-240V
Frecuencia de radio 433,42 MHz
Temperatura de funcionamiento de0°Ca+60°C
Grado de proteccion IP30
Nivel de seguridad Clase
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Estas instrucges aplicam-se a todos os motores Movelite™ RTS, em todos os binarios/velocidades.
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1. INFORMAGDES PREVIAS

1.1 AREA DE APLICA[}KD
0 motor Movelite™ foi concebido para a motorizacao de todos os tipos de calhas para cortinados

1.2 RESPONSABILIDADE

INSTRUCOES DE SEGURANGA OBRIGATORIAS

Qualquer utilizagao fora do dominig de aplicacdo definido pela SOMFY
e considerada nao-conforme. A SOMFY nag pode ser responsabilizada
or tais ut|l|za%oe~s ou pela nag-observancia destas instrugoes, que
ambem resultarao na cessacao da garantia. Caso surja alguma duvida
durante a instalacao do motor ou para obter informacoes adicionais,
visite 0 website www.Somfy.com ou consulte o seu contacto Somfy.

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA A INSTALACAD
1S0: Instrucges de seguranca importantes. Siga todas as instrucdes,

Ig_ons uma instalacao mcorrecta_Fo implicar feimentos graves.
omeca estas Instrugoes ag utilizador apos a instalacdo.”

0 mofor tem de ser instalado por um técnica de jnstalacao qualificado

em sistemas motorizados e automatizacag domestica. _

0 técnico de instalacao deve informar o Utilizador sobre a necessidade

de marcar a manutencag da unidade motorizada e dos acessorios _

associados. Deve e_%pemﬁcar 0s elementos que requerem manutencdo,

substituicao ou verficacago. ~ _ _

Certifique-se de que o pesg e a d|m_enTao do produto P motorizar

sao compativels com o binario nominal e 0 tempo de funcionamento

gomlfnal. Estas informacoes estao disponiveis junto do seu contacto
omfy.

Utilize apenas os acessorios (calha para cortinados, suportes, etc.)
listados pela Somty como adequados para yma unidade.
As referéncias dos acessorios estao disponiveis no seu ::Sgente Somfy.

Consulte a literatyra da Somfy para confirmar o(s) ponto(s) de
comando compatjvel(vels) com o accionador seleccipnado.
Comandos fixos devem estar claramente visiveis dapos a Instalacao.
Um dispositivo interruptor multi-polar adequado deve ser incorporado
a montante na cablagem fixa, de acordo com as regras de cablagem.
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Se o cordao de alimentacdo estiver danificado, deve ser substituido
por um cordgo identico. Se nao for J)osswel remover o cabo, devolva
0 motor ao departamento pos-venda, para evitar uma situacao de
ergo.
Baréq reduzir o risco de choque eléctrico, este equipamento tem de
ter uma ligacao a terra adequada. Algumas versoes de Motores sao
fomecidas com uma ficha tipo terra, que tem um terceiro p1u110 (terra).
Esta ficha so pode ser ligada a tomadas, do tipo terra. Se a ficha nao
couber na tomada, contacte um electﬁmlsta qualificado Para instalar
uma tomada adequada. Nao altere a ficha de maneira alguma.

0 elemento accionador de um interruptor com requlacao prévia

deve ser situado num local com visibilidade directa do componente
accionado, mas afastado de pecas moveis. Deve ser instalado a uma
altura minima de 1,5 m e nao pode estar acessivel ao publico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES
AVISO: Instrucdes de seguranca importantes. para a seguranga das
essoas, € importante seguir estas instrucoes.
uarde estas insfrucoes. = _ 5
AVISO: 0 motor deve ser desllgado da sua fonte de alimentacao
durante a realizacao de trabalhos de limpeza, manutencao e no caso
de substituicao de pecas.

0 seu técnico de instalagao devera informa-lo se for necessaria
ﬁualquer manutencao, _

30 permita que as criangas brinquem com os comandos fixos.
Mantenha os comandos a distancia afastados das criancas.
Observe a instalagao motonzada durante o seu movimento e mantenha
ag pﬁssoas afastadas ate a instalacao motorizada estar totalmente
aberta.
0 mator deve ser desligado da sua fonte de alimentacdo durante
a realizacao de trabalhos de limpeza, manutencao e no caso de
substituicao de pecas. _ 3 ) o
Inspeccione frequentemente a instalacao em relacao aﬁesequgllbrlo e
sinais de desgaste ou_danos nos cabos e nas molas. Nao a utilize se
necessitar de reparacao ou regulacao. _
Este aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 8 angs e por
pessgas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de expeniencia e conhecimentos, desde que sejam vigiadas
ou que tenham recebido instrugoes sobre a utilizagao segura do
aparelho e que tenham consciencia dos perigos envolvidos,
Us trabalhos de limpeza e manutencao nao devem ser realizados por
criancas em vigilancia. .
As cnancas nao devem brincar com o aparelho. .
Antes de instalar o motgr, remova todos os cabos desnecessarios
e desligue todos os equipamentos que ndo sao necessarios para o
funcionamento motorizado. _ _
Se 0 motor estiver equipado com um desblogueio manual, instale o
seu elemento accionador a uma altura inferior a 1,8 m.

LpA <70 dB(A).

estas instrucdes, marcado para ser alimentado a 230V~50Hz e utilizado como indicado nas
mesmas, esta conforme as exigéncias essenciais das Directivas Europeias aplicaveis e, em
particular, da Directiva de Maquinas 2006/42/CE e da Directiva de Equipamentos de Radio

c € Pela presente, a SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES declara que o motor abrangido por

2014/53/UE.
0 texto completo da declaracdo de conformidade da UE esta disponivel em www.somfy.com/ce.
Christian Rey, responsavel pelas homologacdes, agindo em nome do Director da Actividade, Cluses, 01/2018.
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A Aviso de seguranca! w Atencdo! @ Informacao

@ Consulte a ilustracdo na pagina 122.

2. INSTALACAD

Instrucdes a respeitar jmperativamente pelo profissional da motorizacéo e da automatizagao do lar, durante
W ainstalacao do motor Movelite™.

Nunca deixar cair, nunca bater, perfurar ou submergir o motor.
Instalar um ponto de comando individual para cada motor.

2.1. INSTALACAQ i _

2.1.1. Instalagdo da calha (Fig. A) 2.1.2. Instalagdo do motor (Fig. B)

1) Marque a posicao dos suportes. 1) Destrave o motor o .

2) Perfure o tecto ou a parede nos locais correctos. 2) Insira o veio do motor no orificio da polia de
3) Fixe os suportes. accionamento.

4) Fixe a calha aos suportes. 3) Trave o motor.

2.2. CABLAGEM (Fig. c)

0s cabos que atravessam uma parede metalica devem ser protegidos e isolados por uma manga ou um forro.
A Prender os cabos para evitar um eventual contacto com uma parte mavel.
Deixar o cabo de alimentago do motor em posicao acessivel: deve poder ser facilmente substituido.

- Desligar a fonte de alimentacao.
- Ligar 0 motor de acordo com as informacdes da tabela seguinte:
Cablagem CA (Fig. C1)

Fio 100V a 240V
1 Neutro Azul
2 Fase Castanho
3 Terra Verde/Amarelo

Cablagem DCT (Fig. C2)
1 | Contacto seco CCW (Aberto) NA | &

2 5 Stop - Contacto seco NA

o~

3 Ligacdo Terra Normal Contacto seco CW (Fechado) NA

Comandos compativeis - Cablagem do comando (Fig. D)
1) Comando de regulacdo
2) Centralis IB

3) 2 interruptores de contacto seco NA (Normalmente Abertos)
2.3. COLOCACAO EM SERVICO

Comando de regulagao DCT Ponto de comando RTS

C<+——— Abertura ——> W
CJe——— my/fecho ——— my
Ce— Fecho — @

2.3.1. Pré-memorizagdo do ponto de comando RTS (apenas para verso RTS) (Fig. E)

T)Ligar a fonte de alimentacdo

2) Prima simultaneamente os botdes Abrir e Fechar no ponto de comando RTS: o produto motorizado move-se para
cima e para baixo e o ponto de comando RTS esta pré-memorizado no motor.
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2.3.2. Regulagéo dos fins de curso
Ao primeiro comando Abrir ou Fechar, o produto motorizado efectua uma primeira deslocacao para memorizar a posicao
do batente.

2.3.3. Controlo do sentido de rotao (Fig. F)
1) Prima o botdo Abrir no ponto de comando RTS:
a) Se o produto motorizado abrir (a), o sentido de rotacao esta correcto.
b) Se o produto motorizado fechar (b), o sentido de rotacéo esta incorrecto: passar a etapa seguinte.
2) Prima 0 botao my do ponto de comando RTS até que o produto motorizado se mova: o sentido de rotagdo é modificado.
3) Prima o boto Abrir do ponto de comando RTS para verificar o sentido de rotacao.

2.3.4. Memorizagdo do ponto de comando RTS (Fig. 6)
Prima o botéo PROG na traseira do ponto de comando até que o produto motorizado se mova. 0 endereco do comando
a distancia € registado de forma permanente.

2.3.5. Ajuste da sensibilidade do movimento por toque (Fig. H)

1) Prima simultaneamente os botdes Abrir e Fechar do ponto de comando RTS até que o produto motorizado se mova.
2) Prima simultaneamente os botdes Abrir e Fechar até que o produto motorizado se mova para mudar de elevada
sensibilidade para baixa sensibilidade, para auséncia de movimento por toque e voltar novamente para elevada
sensibilidade.

3) Prima o botdo my até que o produto motorizado se mova, para confirmar a regulacdo.

2.3.6. Regulagdo da ergonomia do contacto seco: sequenciamento standard ou de 2 botdes (Fig. I)

1) Prima simultaneamente os botdes Abrir,Parar e Fechar do comando de regulacéo DCT até que o produto
motorizado se mova.

2) Prima simultaneamente os botdes Parar e Fechar do comando de regulago DCT até que o produto motorizado se
mova, para alterar a ergonomia.

2.4. SUGESTOES E CONSELHOS DE INSTALACAO

2.4.1. Questdes sobre o Movelite™?

Situagdes Causas possiveis Solucdes

A cablagem esta incorrecta. Verifique e volte a ligar a fonte de alimentacéo

0 produto motorizado
ndo funciona.

Verificar se a pilha estd fraca e substitui-la, se

Anpilha do ponto de comando esta fraca. L
necessario.

Verificar a compatibilidade e substituir o ponto de

nt mando ndo é compativel. o
0 pontade comando o & compate comando, se necessario.

0 ponto de comando utilizado néo esta Utilizar um ponto de comando memorizado ou
memorizado no motor. memorizar este ponto de comando.

2.4.2. Nova regulagéo dos fins de curso

Reajustar o fim de curso Aberto (Fig. J)

1) Prima o botao Abrir para mover o produto motorizado até ao fim de curso a reajustar.

2) Prima simultaneamente os botdes Abrir e Fechar do ponto de comando RTS até que o produto motorizado se mova.
3) Prima o botdo Abrir ou Fechar para mover o produto motorizado para a nova posicdo pretendida.

&) Para confirmar o novo fim de curso, prima o botéo my até que o produto motorizado se mova.

Reajustar o fim de curso Fechado (Fig. K)

1) Prima o botdo Fechar para mover o produto motorizado até ao fim de curso a reajustar.

2) Prima simultaneamente os botdes Abrir e Fechar do ponto de comando RTS até que o produto motorizado se mova.
3) Prima o botdo Abrir ou Fechar para mover o produto motorizado para a nova posico pretendida.

&) Para confirmar o novo fim de curso, prima o botao my até que o produto motorizado se mova.

2.4.3. Eliminacdo do ponto de comando da memdria do motor (Fig. L)

Esta reposicao elimina todos os pontos de comando locais; no entanto, as regulagdes de fim de curso e a posicdo
preferida sdo conservadas.

Para apagar todos os pontos de comando programados, utilize um pino para premir e manter premido o botdo PROG do
motor até que o produto motorizado se mova duas vezes.

Todos os pontos de comando sdo apagados.
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2.4.4. Apagar a memaria do motor (Fig. M)

Esta reposicao elimina todos os pontos de comando, todos os sensores e todas as regulacdes de fins de curso e
reinicializa a posicao preferida (my) do motor.

Para repor o motor, use um pino para premir e manter premido o botéo PROG até que o produto motorizado se mova
3 vezes.

Todas as definicdes séo apagadas.

3. UTILIZACAO E MANUTENCAD

@ Este motor ndio necessita de manutencio

3.1. BOTOES ABRIR E FECHAR (Fig. N)

Premindo os botdes Abrir ou Fechar, abre ou fecha completamente o produto motorizado.

3.2. FUNCAO PARAR (ig. 0)
0 produto motorizado esta em movimento.
Pressione brevemente o botdo my: o produto motorizado para automaticamente.

3.3. POSICAO PREFERIDA (wy) (Fig. P)

0 produto motorizado esta parado.

Pressione brevemente o botdo my: o produto motorizado efectua um movimento e para na posicdo preferida (my).
Para modificar ou eliminar a posigdo preferida (my), consultar o capitulo "RegulacGes suplementares”

3.4. REGULAGOES SUPLEMENTARES

3.4.1. Modificar a posicao preferida (my) (Fig. Q)

1) Cologue o produto motorizado na posicao preferida (my) pretendida.

2) Prima my durante = 5 segundos até que o produto motorizado se mova: a posiao preferida (my) pretendida esta
memorizada.

3.4.2. Apagar a posicdo preferida (my) (Fig. R)

1) Pressionar o botao my: o produto motorizado efectua um movimento e para na posicao preferida (my).

2) Pressionar novamente o botdo my até que o produto motorizado se mova: a posigao preferida (my) é apagada.
3.4.3. Adicionar/apagar pontos de comando Somfy

Consultar o guia correspondente

3.4.4. Modificar o sentido de rotagao do motor (Fig. S)

Afaste o produto motorizado dos fins de curso.

1) Prima simultaneamente os botdes Abrir e Fechar do ponto de comando RTS até que o produto motorizado se mova.
2) Prima o botdo my até que o produto motorizado se mova para inverter o sentido da rotacdo.

3.5. SUGESTOES E CONSELHOS DE UTILIZACAO

3.5.1. Questdes sobre o Movelite™?

Situagdes Causas possiveis Solucdes
0 PTPdUtU motorizado n&o | A pilha do ponto de comando Verificar se a pilha esta fraca e substitui-la,
funciona. est fraca. se necessrio.
0 motor estd em modo de proteccdo térmica. Aguardar que o motor arrefeca.

Se 0 produto motorizado continuar a ndo funcionar, contactar um profissional da motorizacdo e da
automatizacao do lar.

3.5.2. Substituicdo de um ponto de comando Somfy perdido ou danificado

Para a substituicao de um ponto de comando perdido ou danificado, contactar um profissional de
motorizagdo e de automatizacao do lar Somfy.

L. CARACTERISTICAS TECNICAS

Fonte alimentacao 100V - 240V
Frequéncia radio 433,42 MHz
Temperatura de utilizagao 0°Ca+60°C
Indice de protecgdo P30
Nivel de seguranca Classe |
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0t obnyieg autég 1oxbouv yia dha ta potép Movelite™ RTS, ae oheg g exdGaeig ponig/taxtmtag.

NEPIEXOMENA

1. Eoaywytkég nnpogopieg 37 3. Xpfon kat ouvtripnan 41
1.1 Nebia epappoyag 37 3.1. Koupmad Avotypa kat Kheioo 4
1.2 Aguki euBlvn 37 3.2. hewoupyia STOP 41

2. Eykatdotaon 39 3.3. Ayannpévn Béan (my) 41
2.1. Eykatdotaon 39 3.4, MpdoBeres pubpioeig 4
2.2. Tuvbéoeic 39 3.5. LupBoukéc kat unodei€eg yia m xpian 41
2.3."Evaptn Aertoupyiag 39 4. Texvikd xapakmplotikd 41
2.4 TupBoulég kat unodei€eig yia v

eykatdotaon 40

1. EILATOTIKEL NAHPO®OPIEL
1.1 NEAIA EQAPMOTHE

To potép Movelite™ oxebidotnke yia va divet kivnan o€ GAoug Toug thnoug payag Kouptivag

1.2 ALTIKH EYBYNH

YNOXPEOTIKEL OAHTIEL ALOAAEIAL

Onowabnnote GMn xpian népav Tou nediou S%JP 0YNC MoU €XEl
gpmsn n SUMFY Bewpeital akgrgMnAn, H SOMFY dgv pngpeiva |

ewpnbei ynetBuvn yia onotadnnote TET0I XpNGN A PN TPNON QUTWV
Twv 0dnylwv, n onoig Ba €xel anlan% (WG ANOTEAEOYA TV aKUpWON
G eyyunang. L& nepintwan ofiolaconnote ap@ioAiag Kard v
€YKOTAOTAQN TOU HNXQVIOHOU N Yig NEPLESOTEPES NANPOPOPIES,
eniokepeite Tov 10T0T0N0 Www.Somfy.com N ENIKOIVWVNGTE i€ Tov
avanpoowno g SOMFY.

THMANTIKEY OAHTIEL ALOAAEIAL [TATHN ETKATALTALH |
MPOEIAOMNOIHEH: Inpavukeg oonyieg aopaleiag. AkphouBate OAeg T
oonyieg, b10TI TUXov eapaAyiévn EyKaTAoTacN |INopPEl va NPOKAAECEL
00fgpo TpaupaTopd. , , . )

Metd v eykatagtaon, napadwote autég Tig odnyieg oto xpAom.

0 unxavigpog npénet va gykaBiotatal ano TEXVIKO eykataglaong
EI0IKEUYIEVO OE INXQVOKIVINTO QUOTNIATA KOl QUTOHATIOHOYC KATOIKICOV.
0 texvikog eykataotaong o@eiAel va nANpopOpRGEL T0 XPNOT 0Tl Elval
QngpQITNTN N TAKTIKN GUVIAPNGN T0U HNXCVOKIVNTOU NPOIOVIOG Kal Twv
npooBgtwv efapmpatwv tou. [TpEnel va ayapepe ouyKeKpIpEva Ta
gTOIXEIQ 10U QNIOITQUY GUVINPNON, GVUKATAOTAON N EAEYX0. |
Awopaiote gu to fdpog Kal ot OIaCTACELC ToY NPOIOVIOG NoU NpKeltal
V0 EPOOIACTEL HE PNXaVOKIvRGN Elval ouuﬁuru HE TV OVOQTIKN

PONN Kal TV OVORTOTIKO Xpovo Aettoupyiac. Mopeite va Aapete T
nANpopOpLES QUTEG ANO TOV aVINPOOwNo T¢ Somfy.

Xpnaionoigite Iq.lévo e€opripata (Paya kouprivac, opiypara kT\.) nou
npoteivet n SOMFY yia Xpnan pe 19 ouykekpipevo npoiov, Ot Kwbikol
1wv npooBetwv efapmpdtov owatiBevial ano tov avunpoowno g

Avarpe€te ot Bifhoypagia me SOMFY yia vg emifefaiwoete noto
nola XepIgTnpla elyat cupfatd pie To enIAEYEVO HOTED. ,

Ta otabend xelplompia pENeL va elyar EJEaYN JETA TV EyKaTaotaon.
Mia kataAAnAn noAUNoAIKA GUGKEUN OIOKONNG MPENEL va .
EVOWpaTWYETaL 0T otadepn kaAwdiwon TQu QIKTUOU Tpoodoaiag Tou
HNXQVIopoU, GUNRWVA JiE ToUG Kavoves kahwdiwang.
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Av unoatei gnjid 1o kghwodio pogodoaiac, npénet va avukataotabei
ano nayopolotuno KaAwoto. Av 10 KaAwOI0 Hev ivat apaipoUyevo,
ENIOTPEYTE T0 PNXAVIGHO 0TO TN EEUNNPETNONG HETd TV NwAnan
1POG aNoQUYN EVOEXQLIEVOU KIVOUVOU. L
[0 va neploplgrel o Kivoyvog n)\EKISOI'I}\I]EIUC, 0 gfon\iopog autdg
npéneL va olaBetel gwotn ygiwon. pmps,vsg €KDOTEIC LNXAVIOPWY
NOPEXOVTAL HE PIC TUNOU YELWONC, T0 onoio OlaBETel pia tpit akida
veiwaong). Auto 1o pI¢ Pnopel va, ouvbeBel Povo oe npiga e yelwan.
V 10 QIC PEV TAIPLAZEL I TV, NpiZa, ENKOVWVNOTE JIE ECEIDIKEUNEVD
NAEKTPOAOYO Yl VO EYKATAOTAGEL T 66)OTN Npiga. Mnv kaverte Kapia
Tpononoinan 0To QIG.

To gréAexog evepyonoinang evog diakonmn agpaleiag Wnou dead man
nPENEL vg TonoBETelTal eviog Toy omTKoy NEdIOU ToU TUNHATOG 10U
naipvel Kivnan, GAAG HakpLd anq Ta Kivoupeva eCaptata. [pEnel va
eykaBioyatal ge Uyog 1,5 m TouAaxioTov Kat va finv €lval npooBaciyo
0T0 €UpU KOIVO.

THMANTIKEY OAHTIEL ATOAAEIAL | , ,
[POEIAOMOIHEH: tnpavyikeg oﬁnvtsg aogaleiag. la mv gopaAela wv
qopEV, €ival onpavTikg va akoAouBRogTe auTES T oonyieC.

QuAatte uursg ucoodnyles. | ) ) )
[POEIAQMOIHEH: 0 pnxaviopdg Klvnonﬁ npEngL va anoouvbeetal ano
TV YN TPOYO00OLYS ToU Kaxa Tov Kabapiopo, th ouvnpnon KaBuwg

Kat Kata v avikatraetaon EﬁﬂanpUT(ﬂV.

-0 texvikog eykatdotaong Ba npénel va 6ag evnpepwoel yia
0roladANGTE CUVINPNON QNCITENQL. ) )
Mnv enitpenete og natol va naizguv e ta otaBepd xelplompla.
(QuAdETe Ta AexeiploTnpla pakpia ano padia. )
lNapakoAquBette T pnxavokivnt eykatagraon kaBuwg Kiveital Kol
QNOPAKPUVETE TUXOV NOPEUPLOKOLIEVOUG, EwC GTOU N INXQVOKIvNTN
gykataotaon enektabel nAnpwg, | ) ) )
0 pnxaviopdg npengl va anoguvoéetal and v nnyn 1popodooiqg tou
Kgta tov KaBapiopo, T ouvenpnan, KaBwg Kat Katd T dviikatdotaon
gegpmpdwv. ) ) ,

EYXETE oUXVA TV ykatdgracn yia gvbexdpevn gvicopgonia
kat yia ixvn pBopag n'znpiag o kaAwdja kat eAatnpia. Mnv v
XpNOONQIENE AV anaiteltat enokeun npuBpon.
H ouokeun aut pnopel va xpnatponginBel ano naibd phikiag 8 kat
avo) kaBwg Kal ano atopa g, HEIWHEVES PUOIKES, alofnpiec i
MVEUOTIKEG IKaYOTNTEG N and atopia e eANNN eynelpia Kal YVEIOELC,
£(00V ENITNPOUVIaL N €XoUV evnepBEl OXETIKA pE TV uogp}\n
XPNON TNC GYOKEUNG KOl KATAVOOUY TOUG EUMAEKOHEVOUG KIVOUVOU.

kaBaplopog Kal n GuyTPnoN ano 1o XpNotn bev enITpencTal va
NPAYHCTONOIOUVTal ano naibld Xwpic entmpnon.
Ta naibia oev gMTpENETaL va Nalgouv HE T QUOKEUN. | ) )
[plv EYKATAOTAGETE T0 PNXQVIGHO, ANOPAKPUVETE TUXOV MEPIT] oKowIA
KOI angvepyonoinate polovonnote €50nAIop0 nou ogv Bewpeital
Qnapattntog yig Ty NAEKTRIKN A€rtoupyia, ) )
Av o pnxaviopiog tonofemBel pe pnxavikn ango@dion, gykataoate
10 msAsxog £VEPYONOINONG ToU 0€ UYOg Hikpotepo ano 1,8 m.
LpA <70 dB(A).

pinxaviopdg nou kahdntetal and autég Tig obnyieg, epdoov pépet anpiavan yia popodooia 230V~50Hz
Kal Xpnatonoleftal Pe tov Tpono nou unodekvietal ouig napoUoeg odnyies, GUPHOPQWVETaL PE
TG OUOLGIBEIS aNAITOELS TwV EPOPHOZOMEVWY EUpWNGIKWV odnyiv Kal ebikGTepa pe v obnyia

2006/42/EK ya ug pnxavég kat v odnyia 2014/53/EE yia to padtoe§oniopid.

To n\Apeg Keipievo g Sdwang ouppdppewang pe v EE diatiBetar omv 1atooehiba www.somfy.com/ce.

0 Christian Rey, uneuBuvos eykpioewv, o onoiog evepyei yia Aoyapiaopd tou AteuBuvtn Topéa, Cluses, 01/2018.

c € Me mv napodoa, n SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES 8nhcvel w¢ Kataokeuaotig 6t o
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A Mpogtbonoinan aopaleiag! w Mpogoxn! @ MAnpogopia

@ Ma ug ewaveg avatpéCee om oehiba 122.

2. ETKATALTALH

Obnyieg mou mpénet va akohoubei onwaSinote o enayyehatiag e YVGOEIC oToug pmxaviopous Kat
W QUTOHATIOpOU KATOIKICV Niou MpayHatonotel v eykatdatacn tou potep Movelite™.

Mnv enitpéuete noté va néoel kdtw, va xwunnBei, va tpunnBei i va BuBiotei og uypd o pnxavioudg.
Eykataotiote Eexwptatd xeipiotipto yia kdBe pnxaviop.

2.1. TONOBETHEH . )
2.1.1. Eykatdovaon wng pdyag (Ex. A) 2.1.2. Eykdotacn tou potép (Ex. B)
1) Inyadéyte  B¢on twv ompiypdtev. DZedefooeopotp ) ,
2) Tpungte v 0pogi A Tov T0X0 010 0WOTA onjigia. 2? Eoaydyete tov G€ova tou potép otnv onf tg tpoxahiag
3) Inepewore @ ompiypata. Kivnang. )
4) Lnepecdote  pdya 010 oTpiyuaTa. 3) Khetbioate o potép.
2.2. IYNAEXEIX (ix.c)
Ta kahwbia nou diépxoviat and petahhixd oixwyia npénel va npootatedovial Kat va Jovevovtal pe nepiAnya
A XITGVIO.

Ttepeote ta kaAabia npog anoguyn onotacbiinote enagng e Kivolpeva e§aptijata.
Enupéyre v npdoBaan oto kakwdio tpopodoaiag tou pnxaviapiol: npénet va pnopel va avtikaBiotatat elkoha.

- hiakayre 1o nhekTpiko pedpia.
- Luvbéate To pnxaviopo olPpwva e T OToIXE(a ToU NApaKdTw nivaka:
Luvbéoeig AC (Ix. C1)

Kahwbio 100 V éwg 240 V
1 QOubétepog Mnhe
2 Odon Kagpé
3 leiwan Mpdawvo/Kitpvo

Luvbéaeig DCT (Ex. C2)

1 Apiatepdatpopa (Avotypa) Znpi 4
enagn NO
2 5 Ttapdmpa - =npil enagn NO
3 Kown yeiwon 6 | Ae§idotpoga (Kheiopo) =npn enagn NO

LupPavd xepiotiipa - Lovbeon xeiprotnpiou (Ex. D)
1) Epyakeio plByiang

2) Centralis IB

3) 2 NO (Kavovikd avorxtag) Siakamng Enpiig enagng

2.3. ENAP=H AEITOYPTIAL
EpyaAeio piBpiong DCT Xewpiotiipio RTS

e——— tvoyyg —> W)
Ce——— my/Stop ——— my
Ce— Kreiogo ——_ @

2.3.1. Npoypappauiopég tou xepiotnpiou RTS (pévo yia tnv éxBoon RTS) (Ex. E)

1) LuvBéate oto pedya

2) NatAgte tautdxpova ta koupnid ‘Avotypa kat Kheiowo tou xewpiopiou RTS: To nhektpokivto npoidv Kavel pia
Kivnon endvew/kdtw Kot to xeiplotipio RTS npoypappatizetat oto potép.
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2.3.2. PiBpon twv opiwv Siabpopiig
Me v npwtn eviohi Avotypa 1 Kheiotpo, to nhextpokivnto npoidv extelel évav nparo kukho Aertoupyiag yia va
Kataypagei n Bgan tou pnxavikol opiou.

2.3.3."Eheyxog g popdg neprotpogpiic (Ix. F)
1) Natigre 1o koupni Avetypa oto xeipiatipto RTS:
a) Av 1o nhektpokivnto npoidv avoi€t (a), n popd nepiatpopn eivat owoth.
b) Av 10 nhexpokivnto npoidv kheioet (b), n popd nepiotpopic Sev eivat owoth: Nepdate oto endpevo Piyia.
2) Natfiote 1o Koupni my tou xetpiotpiou RTS €wg Gou o nhektpokivto npoidv exteNéael pia kivnan: H gopd
NEPLOTPOIAG EXEL TpononoinBei.
3) Natfiote to koupni Avetypa tou xetpiompiou RTS yia va eAéyEete T popd nepiaotpogn.

2.3.4. Katax@pion tou xeipiotnpiou RTS (Ix. 6)
Natfote to koupni PROG atnv niow nheupd tou xetptotnpiou € dtou to nektpokivto npoiv ektehéaet pia kivnan. H
BieiBuvan Tou TAexelplatnpiou EXel KATOXWPLOTE OLOTIK.

2.3.5. PiBpon tng cuaioBnoiag kivnong pe apn (Ex. H)

1) Narfiote tautdxpova ta koupmd Avetypa kat KAeiawo tou xetpiotpiou RTS, €we dtou to nAektpokivto npaié
ektehéael pua kivnon,

2) Natfiote 1autéxpova ta koupma Avorypa kat Kheiotpo, £wg dtou 1o nhektpokivto npoidv ektehéoet pia kivnon yia
evaMayn and ugnki o¢ xapnAi euaioBnaia, oe anevepyonotnpévn kivnan pe agn kat §avd niow og uynh euaioBnoia.
3) NatAate To koupni my, € 6tou 1o nAekTpokivnto npaidv exteAéat pia kivnan, yia va eniefaiwoete T piButan,

2.3.6. Pibpon epyovopiag §npiig enapic: Tumkii axohoudia i akoAouBia 2 koupmav (Ex. 1)

1) NMarfiote tautdxpova w koupmid Avetypa, Stop kat Kheiatpo tou epyakeiou puBpiang DCT, £wg dtou 1o nAektpokivnto
npoidv ektehéaet pia kivnan.

2) Marfiote tautoxpova ta Koupnid Stop kat KAeiotpo tou epyaeiou puBpiang DCT, éw Gtou to nhextpokivnto npoidv
ektehéael i kivnn, yia va ah\d€ete v epyovopia.

2.4. TYMBOYAEL KAl YNOAEIZEIL 1A THN ETKATALTALH

2.4.1.Exete epuriioeig oxeukd pe 1o Movelite™;

Nioniotoeig MiBavés awieg Noeig
H auvbeapohoyia Bev eival owoth. Eéy€re kat enavaouvbéate mv tpogodosia
To nAektpokivno npaidv
Bev Aettoupye. H pnatapia tou xetpiompiou éxet EAéyEte av n pnanapia éxet eSaoBevioet kat
e€aoBevioel. QVTIKTAoTATTE TV, av ival anapaitnio.

EAéyEe t oupBandmra kat aviikataotote 1o

To xetpiotripio ev eival oupBato. 1 " .,
Xelplotipio, av efvat anapafmto.

To xetplotipio nou xpnatponoieital fev | Xpnatponotiate éva npoypapyaTiopévo XeipioTipio f
€XEl MPOYPOYHOTIOTEL 010 HOTEp. TIpOYPUMHATIOTE T0 GUYKEKPILEVO XEIpLOTApIO.

2.4.2. EnavapiByon opiwv Siabpopiig

Enavapd@pan tou opiou Siabpopiic Avorypa (Ex. J)

1) Natigee 1o koupni Avetypa yia va petakivnBei 1 nextpokivito npaidv ato pio Siabpopnic nou BéNete va enavapuBpioete.
2) Natote tautoxpova ta Koupnid Avetypa kat KAeiowo tou xeipiompiou RTS, €wg Gtou 1o nhektpokivnto npoidv ekteAéoet
Jta Kivnan.

3) Nawiore 1o koupni Avorypa i KAeiowo yia va petakvnBei 1o nhektpokivto npoidv om véa eniBupnti Bgan.

4) Tia va enipeBaiciaete 1o véo dpto diabpopic, natiate to koupni my/Stop £ Gou To NheTpokivio npaidv extehéaet pia
Kivnan.

EnavapiByon tou opiou Siabpopiig Kheiowo (Ex. K)

1) Naore 1o koupni Khefonyo yia va petakivnBei 1o nhextpokivito npaidv ato Gpto Siabpopn nou Békete va enavapuByioete.
2) Natote tautéxpova ta Koupnid Avetypa kat Kheiowo tou xeipiompiou RTS, €wg Gtou 1o nhektpokivito npoidv ekteAéoet
Jita Kivnan.

3) Natroe 1o koupni Avorypa i Keiowo yia va petakivnei o nhextpokivio npoidv om véa eniBupntd Béan.

4)Tia va eniBeBaicioete to véo dpto diadpopric, natate to koupni my/Stop € Grou To nhektpokivto npaidv extehéaet pia
Kivnan.

2.4.3. Daypapi Tou xetpiotnpiou and tn pviipn tou potép (Ex. L)

Me autiv v enavagopd katapyodveat ha ta Tonikd XeyploTipla, watdao ot puBpioelg v opiwv Siabpopng kat n ayannyévn
Béon Blampodvial.

[ia va biaypdyete 6Aa to npoypayHaTIEVa XEWDIOTAPLG, XPNOIHOMOIAGTE |ld KAP(ITOa Yia Va NGTAGETE NapaTETapEva 1o Koupni
PROG tou otép éwg Gtou 1o nhektpokivito nipoidv ekteAéaet Slo KvATELS.

‘Oha t xetpiotpia diaypdgovtat,
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2.4.4. EBiiowo g pviipng tou potép (Ex. M)

Me autiiv v enavagopd katapyouvat dAa ta xeipiotipta, dhot ot aoBntipeg, GAeg ot puBpioeig opiwv dlabpopnc kat
ekteheitar enavagopd g ayannpévng Béang (my) Tou potép.

Tia va ektehégete enavapopd Tou HOTER, XpnalyionolioTe pia KapYitaa yia va NaTAGETE napattapéva 1o koupni PROG,
€w¢ 010U T0 NAEKTPOKivNTo MPoidy eKTENEDEL 3 KIVNGELS.

‘Oheg ot puBpiioeig diaypdpovial.

3. XPHEH KAI LYNTHPHIH

(D 0 pnxaviopdg autdg Bev xpelazetal ouvtpnan

3.1. KOYMNIA ANOITMA KAI KAEIZIMO (tx. n)

Me ndmpa tou koupniod Averypa i KAeioo, to nhektpokivito npoidv avoiyet i kheivel péxpt tépa.

3.2. AEITOYPTIA STOP (ex. 0)

To nAektpokivnto npoidv Kiveftat.
Tatgte ouiypiaia o nAAktpo my: To nkektpokivnto npoidv otapatd autopara.

3.3. ATAMHMENH BEZH (ny) (zx. )

To nAektpokivnto npoidv otapard.

Natfote ouypiaia o nAiktpo my: to nhektpokivto npoidv TiBetal oe kivnan Kat otapatd omv ayannpévn Béan (my).
ia va tpononotngete h yia va diaypdyete v ayannpévn Béan (my), avatpé€ie ot napdypago “MpdoBeres pubpioerc”

3.4. NPOIBETEL PYOMILEIL

3.4.1. Tpononoinon g ayannpévng Béong (my) (Ix. Q)

1) TonoBetnate 1o nhektpokivnto npoidv atnv emBupnt ayannyévn Bgan (my).

2) Nowigte 1o koupni my yia 5 SeutepdAenta nepinou, €wg Gtou T nhektpokivnto npoidv exteAéoet pta kivnan: n
eniBupnti ayannpévn Ban (my) éxel npoypaypaniotel.

3.4.2. haypagi g ayannpévng 88ang (my) (Ex. R)

1) Nawate 1o nAktpo my: to nhektpokivnto npoidv tiBetat oe kivnan kat otapatd owv ayannpévn Béan (my).

2) Natfiate Eavd 1o nhfiktpo my €wg dtou T nhektpokivnto npoidv kdvel pia kivnan: n ayannyévn Béan (my) katapyeitat.
3.4.3. NpoaBiikn/Biaypapi xeprotnpicav Somfy

Avarpé€re otov avtiatotxo ofnyd

3.4.4. Tpononoinon tng popds nepiotpopii¢ Tou potép (Ix. S)

Metakivate 1o nhextpokivnto npoidv pakpid and ta dpia diadpopnc.

1) NMatfiote tautdxpova ta koupmd Avetypa kat KAeiowo wou xetplompiou RTS, £we dtou to nAektpokivto npoiév
ektehéoel pua kivnon.

2) Natfiote 1o koupni my , €wG GToU T0 NAEKTPOKIVATO Npoidv ektENEaEL i kivnan, Yia va avToTpEWETE T Gopd
NEPLOTPORIG.

3.5. IYMBOYAEL KAI YNOAEIZEIE 1A TH XPHEH

3.5.1."Exere epwriioeig oxetkd pe 1o Movelite™;

Naniotoeig MiBavéc artieg Aioeig
To HXGVOKIVITO poiov H pnopia o xeipompiou éx: efoobevice EAéyGee edv n pnatapia évet eGaoBevioe! kat
Bev heroupyei. Hnatep piomp . QVTIKTaoTATTE TV, edv Xpeldgetal.

0 pxaviopidg Bpioketat ot Aetoupyia Beppkii R —

npotaciag.

Av 10 nhektpokivnto npoidv e€akolouBei va pnv Aettoupyei, enikowvwviate pe enayyeAatia pe yVwoelg
010U PNXVIGHOUG Kal QUTOHATIOHOUG KATOIKIWY.

3.5.2. Avukatdotacn evég xeipiotnpiou Somfy nou éxet xalei i ondoet
o tv avukatdgtaon evag xetplotpiou nou éxet xaBei fi ondael, enikowwviate pe enayyehyatia Somfy e
YVGOELG 0TOUS PNXaVIOHOUG Kt QUTOMATIOHOUG KATOIKIGV.

k. TEXNIKA XAPAKTHPILTIKA

ToopoSooia 100V-240V
Pabioouxvatnta 433,42 MHz
Bepyokpaoia Aettoupyiag 0°C éuwc +60°C
BaBydg npoataciag P30
Eninebo aopdheiag Khdon |

Copyright © 2018 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved. 41



Denne vejledning geelder for alle Movelite™ RTS motorer, for alle drejningsmomenter/hastigheder.
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2.3. |driftszttelse " 4. Tekniske oplysninger 4
2.4 Tips og anbefalinger for installation 45

1. FORHANDSOPLYSNINGER

1.1 ANVENDELSE
Motoren Movelite™ er udviklet med henblik pa alle typer motordrevne gardinskinner

1.2 ANSVAR

OBLIGATORISKE SIKKERHEDSANVISNINGER

Produktet ma ikke bruges til andre formdl, end SOMFY har

angivet. SOMFY haefter ikke for ?kader, der matte opsta ved anden

brug eller manglende overholdelse af disse anvisninger; dette

vil ogsa medfare bortfald af garantien. Hvis der opstar tvivl |

f%rbllndelse mled mstallzla(tlongn af drgve;, edller hvis du haSr brl#g for
erligere oplysninger, kan du ga ind pa adressen www.Somfy.

Xom eqler hgnzendeg dig til din gDMFYPkontaktperson. Y

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER VED INSTALLATION

ADVARSEL: Vigtige sikkerhedsanvisninger. Allle anvisnjngerne skal
glges, da ukorrekt installation kan fere til alvorlige skader. .
Disse anvisninger skal overdrages til brugeren efter installationen.
Drevet ma kun'installeres og justeres af en autoriseret installator,
der arbaejder med drivdrevne installationer og automatisering til
1usth0ll tnlngsbLu?., f b or viatiat d
nstallateren skal informere brugeren om, hvor vjgtigt der er

at ud}ure vedligeholdelse pa detggrevdrevne prodgk(q 0g det
Ilknyttede ekstraudstyr. Installatgren skal inform r_ﬁ brugeren om
1V|llt(e elementer, der kraver vedligeholdelse, udskiftning eller
kontrol.

Kontroller, at vaFten og dimensioneme pa produktet, der skal
dnv(fs er kom%a ible med det nominglle drejningsmoment

og driftstiden. Disse oplysninger kan fas hos din"Somfy-
reprasentant.

- Brug kun tilbeher (gardinskinne, feeste etc.) som SOMFY
har ar%befalet til enhgd_en. Du kan fa oplyst titbehrets
reservedelsnumre af din kontaktperson hos SOMFY.

u kan se, hvilke va&bet]enln er der er kompatible med den
valqte aktivator, i SOMFY-brochureme. ] )
Faste betjeninger skal vaere t¥dellgt sKnllge efter installationen.
En passende flerpolet kl?n_tak Fnhed_s al vare indbygget
opstrems I den faste ledningsforing iht. bestemmelsérne for
ledningsfaringer.
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Hvis det medfelgende kabel er beskadiget, skal den udskiftes
med en magen fil. Hvis kablet ikke kan afmonteres, skal drevet
sendes til eftersalgsservice for at undga al fare.

For at undgd risjkoen for elektrisk sted skal udstyret jordes
korrekt. Nogle drevversioner leveres med et 0I'dln%$Stlk, der
er forsynet med et tredje ben (jordingsben). Dette stik passer
kun i kontakter med ggrdforbmdelse. Huis stikket ikke passer

| kontakten, skal du fa en elektriker til at installere en korrekt
kontakt. Du ma ikke selv udskifte kontakten.

Aktiveringsdelen i forspaendings-off kontakten skal placeres,
sa den kan ses fra den drevne del, men 1 afstand fra dele, der
bevaeger sig. Den skal installeres i en hojde af mindst 1,5 m og
ma ikke vare let tilgengelig for uvedkommende.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER .
ADVARSEL: Vlgt:?e sikkerhedsanyisninger, Det er vigtigt for
ersonsikkerheden, at disse anvisninger falges.
Bbevar disse anvisninger. _ ]
ADVARSEL: Drevet skal trakobles fra stramkilden ved rengering,
vedligeholdelse, og nar der udskiftes dele.

-Installatpren skal opglse dig. om al nﬂdvendig vedligeholdelse.
Barn ma jkke lege med faste betjeninger. Hold fiembetjeningere
uden for bprns reekkevidde, _

Observer den drevne installation, mens den bevaeger sig, oq hold
personer pa afstand, indtil den drevdrevne installation er fuldt

udrullet.
Drevet skal frakobles fra stremkilden ved rengering,
vedligeholdelse, og nar der udskiftes dele. o
Undersag ofte installationen for ubalance og tegn pa slid eller
skade pa kabler og fledre. Anvend den ikke, hvis reparation eller
ustering er nadvendig. .

ette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og derover og personer
med nedsat fysisk, folemassig eller mental kapacitet eller
manglende erfarln? 0g kendskab, hvis de er under opsyn eller
er blevet instrueref i brugen af apparatet pa en sikker made og
forstar de potentielle farer. N
Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden

opsyn.

Born ma jkke lege med apparatet. _
For installation af drevet skal dy fleme eventuelle unedvendige
ledninger og deaktivere eventuelt udstyr, der ikke er nadvendigt
for drift me stmmforsymnﬂg. _

Hvis drevet er forsynet med en manuel udlesning, skal den
aktlverln%sdel monteres | en hojde, der ikke er over 1,8 m.

LpA <70 dB(A).

Hermed erkleerer SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES, i egenskab af fabrikant, at motoren,
c € for hvilken denne vejledning gaelder, og som er merket til at blive forsynet med 230 V 50 Hz

og anvendt, som angivet i denne vejledning, er i overensstemmelse med de vsentlige krav i

gldende EU Direktiver, og i seerdeleshed med maskindirektivet 2006/42/EF og radiodirektivet
2014/53/EU. Den komplette EU-overensstemmelseserklring findes pa intemetadressen www.somfy.com/ce.
Christian Rey, ansvarlig for godkendelser, handler i navn af Aktivitetsdirektaren, Cluses, 01/2018.
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A Sikkerhedsadvarsel! w Pas pa! @ Information

@ Illustrationen findes pa side 122.

2. INSTALLATION

Pabud, der absolut skal falges af den godkendte elinstallater, der har udfart installationen af Movelite™.
Motoriseringen ma ikke falde ned, pafares slag, bores i eller neddyppes i vaeske.
Installer en individuelt betjeningshoks til hver motor.

2.1. MONTERING ] _
2.1.1. Installation af skinnen (Fig A) 212, Installation af motoren (Fig B)
1) Mfmazrk beslagets position. Dlismotorenop

2) Bor hul i loftet eller vaeggen pa rette sted. 2) Seet motorakslen ind i hullet i drivakslen.
3) Fastgor beslagene. 3)Las motoren.

&) Fastgor skinnen pé beslagene.

2.2. KABELFBRING (Figc)

Ledningeme, der gar gennem metalveeggen, skal vere beskyttede og isolerede med en manchet eller
A beskyttelsesrar.

Fastgor ledningeme, sa de ikke kommer i kontakt med en del, der bevaeger sig.
Sarg for, at der er adgang til motorens stremforsyningskabel: Det skal let kunne udskiftes.

- Afbryd stramforsyningen fra elnettet.
- Tilslut drevet i overensstemmelse med informationeme i tabellen herunder:

AC kabelfaring (Fig C1)
Kabel 100V til 240V
1 Nul Bla
2 Fase Brun
3 Jord Gran-Gul
DCT kabelforing (Fig C2)
1| CCW (aben) INGEN torkontakt | &
2 5 Stop - INGEN terkontakt
3 Almindelig jord 6 CW (luk) INGEN terkontakt

Kompatible betjeninger - Kabelforing for betjening (Fig D)
1) Indstillingsveerktoj
2) Centralis IB

3) 2 NO (normal &ben) terkontakt

2.3. IDRIFTSAETTELSE
DCT-indstillingsvaerktoj RTS betjeningshoks

C<——— Akbning —> W
<— my/Stop ————> my
~ (CJ<«— Lukning _ @

2.3.1. Forprogrammering af RTS betjeningshoksen (kun for RTS version) (Fig E)

1) SIa strommen til

2) Tryk samtidigt pa knappeme Abn og Luk pa RTS betjeningshoksen: Det motordrevne produkt bevaeger sig op og ned,
og RTS betjeningshoksen bliver forprogrammeret i motoren.
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2.3.2. Justering af endestop
Ved den forste betjening for Abn eller Luk udforer det motordrevne produkt en forste vandring for at registrere
endestoppositionen.

2.3.3. Kontrol af rotationsretningen(Fig F)
1) Tryk pa knappen Abn p3 RTS betjeningshoksen:
a) Hvis det motordrevne produkt bner (a), er rotationsretningen korrekt.
b) Hvis det motordrevne produkt lukker (b), er rotationsretningen forkert: Ga til naeste punkt.
2) Tryk pé tasten my pa RTS betjeningsboksen, indtil det motordrevne produkt beveeger sig: Rotationsretningen er andret.
3) Tryk pé knappen Abn pa RTS betjeningshoksen for at kontrollere rotationsretningen.

2.3.4. Registrering af RTS fjernbetjeningen (Fig G)
Tryk igen pa knappen PROG bag pé betjeningshoksen, indtil det motordrevne produkt bevaeger sig. Betjeningshoksens
adresse bliver registreret permanent.

2.3.5. Justering af Touch bevagelsens folsomhed (Fig H)

1) Tryk samtidigt p& knappeme Abn og Luk pa RTS betjeningen, indtil det motordrevne produkt bevaeger sig.

2) Tryk samtidig pa knappeme Abn og Luk, indtil det motordrevne produkt bevaeger sig for at skifte fra haj folsomhed ti
lav falsomhed, til ingen folsomhed og tilbage til hej falsomhed.

3) Tryk pa knappen my, indtil det motordrevne produkt bevaeger sig for at bekraefte indstillingen.

2.3.6. Indstilling af torkontaktergonomi: Standardsekvens eller 2-knaps-sekvens (Fig I)

1)Tryk samtidit pa knappeme Abn, Stop og Luk pé DCT-indstilingsvaerktajet, indtil det motordrevne produkt beveeger sig.
2) Tryk samtidigt pa knappeme Stop og Luk pa DCT-indstillingsveerktajet, indtil det motordrevne produkt beveeger sig for
at &ndre ergonomien.

2.4. TIPS 06 RAD ANGAENDE MONTERING
2.4.1. Sporgsmal angaende Movelite™?

Problem Mulige arsager Lasninger

Kablingen er forkert. Kontrollér, og tilslut stremforsyningen igen

Det frevne produkt
fungerer ikke.

Kontrollér, om batteriet er svagt, og udskift

Betjeningshoksens batteri er svagt. det om nohendigt

Kontrollér kompatibiliteten, og udskift om

Betjeningshoksen er ikke kompatibel. nidvendig etieningsbolsen,

Den anvendte betjeningshoks er ikke Brug en betjeningshoks, der er registreret,
registreret i motoren. eller registrer denne betjeningshoks.

2.4.2. Genjustering af endestnx

Efterjustering af endestop for Abn (Fig J)

1) Tryk pé knappen Abn for at flytte det motordrevne produkt il det endestop, der skal justeres.

2) Tryk samtidigt Ré knapperne Abn og Luk pa RTS betjeningen, indtil det motordrevne produkt bevaeger sig.
3) Tryk pa tasten Abn eller Luk for at flytte det motordrevne produkt til den enskede nye position.

&) For at bekrafte det nye endestop trykkes pa tasten my/Stop, indtil det motordrevne produkt beveeger sig.
Efterjustering af endestop for Luk (Fig K)

1) Tryk pa knappen Luk for at flytte det motordrevne produkt til det endestop, der skal justeres.

2) Tryk samtidigt Ré knapperne Abn og Luk pa RTS betjeningen, indtil det motordrevne produkt bevaeger sig.
3) Tryk pé tasten Abn eller Luk for at flytte det motordrevne produkt til den anskede nye position.

4) For at bekreefte det nye endestop trykkes pa tasten my/Stop, indtil det motordrevne produkt beveeger sig.

2.4.3. Sletning af fiernbetjening fra motorens hukommelse (Fig L)

Denne nulstilling sletter alle lokale betjeningshokse, dog bliver indstillingere for endestop og favoritpositioneme
bevaret.

For at slette alle programmerede betjeningshokse skal du med en stift trykke pa motorknappen PROG, og holde den
inde, indtil det motordrevne produkt bevager sig to gange.

Alle fiembetjeninger bliver slettet.
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2.4.4. Slette hukommelsen i motoren (Fig M)

Denne nulstilling sletter alle lokale betjeningshokse, alle sensoreme, alle indstillingeme for endestop og reinitialiserer
motorstyringens favoritpositioner (my).

For at nulstille motoren skal du ved brug af en stift trykke pa motorknappen PROG, og holde den inde, indtil det
motordrevne produkt bevaeger sig 3 gange.

Alle indstillingerne slettes.

3. BRUG 06 VEDLIGEHOLDELSE
@ Denne motor krazver ingen vedligeholdelse

3.1. KNAPPERNE ABN 06 LUK (Fig N)
Tryk pa knappen Abn eller Luk vil abne eller ukke det motordrevne produkt helt.

3.2. STOPFUNKTION (Fig 0)
Det motordrevne produkt er i beveegelse.
Udfor et kort tryk pa my: Det motordrevne produkt stopper automatisk.

3.3. FAVORITPOSITION (my) (Fig P)

Det motordrevne produkt standses.

Udfor et kort tryk pa my: Det motordrevne produkt setter sig i bevaegelse og stopper i favoritposition (my).
For at @ndre eller slette favoritpositionen (my), henvises til kapitlet, "Supplerende indstillinger"

3.4. TILLAGSINDSTILLINGER

3.4.1. Endring af favoritpositionen (my) (Fig Q)

1) Placer det motordrevne produkt i den enskede favoritposition (my).

2)Tryk pa my, i = 5 sek., indtil det motorstyrede produkt bevaeger sig: Den enskede favoritposition (my) er nu registreret.
3.4.2. Sletning af favoritpositionen (my) (Fig R)

1) Tryk pa my: Det motordrevne produkt stter sig i bevaegelse og stopper i favoritpositionen (my).

2) Tryk igen pa tasten my, indtil det motorstyrede produkt beveeger sig: Favoritpositionen (my) er slettet.
3.4.3. Tilfoje/slette Somfy betjeningshokse

Der henvises til den tilharende brugsvejledning

3.4.4. Endre motorens rotationsretning(Fig S)

Flyt det motordrevne produkt vk fra endestoppet.

1) Tryk samtidigt pa knappeme Abn og Luk pa RTS betjeningen, indtil det motordrevne produkt bevaeger sig.
2) Tryk pa knappen my , indtil det motordrevne produkt beveeger sig for at skifte rotationsretningen.

3.5. TIPS 06 RAD ANGAENDE BRUG

3.5.1. Sporgsmal angéende Movelite™?

Problem Mulige arsager Lasninger
Det motordrevne produkt | ) Kontrollér, om batteriet er svagt, og udskift
fungerer kke. Betjeningshoksens batteri er svagt. detom advendig
Motoren er i beskyttelsestilstand. Vent til motoren er afkalet.

Hvis det motordrevne produkt stadig ikke fungerer, skal man kontakte en godkendt installater inden for
motorstyring og automatisering i boliger.

3.5.2. Erstatning af en mistet eller beskadiget Somfy betjeningshoks

For at udskifte en betjeningshoks der er mistet eller beskadiget, skal du kontakte en godkendt Somfy-
installater inden for matorstyring og automatisering i boliger.

k. TEKNISKE OPLYSNINGER

Stromforsyning 100V - 240V
Radiofrekvens 433,42 MHz
Driftstemperatur 0°Ctil+60°C
Beskyttelsesindeks IP30
Sikkerhedsniveau Klasse |
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Namé kayttdohjeet koskevat Movelite™ RTS-moottoreiden kaikkia vaantd-/nopeusvaihtoehtoja.
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3. Kayttd ja huolto 50

1. ENNAKKOTIEDOT

1.1 KAYTTOTARKOITUS
Movelite™-moottorit on suunniteltu ohjaamaan kaikentyyppisia verhokiskoja

1.2 VASTUU

PAKOLLISET TURVALLISUUSOHJEET

Kaikki SOMFYN madritteleman sovellusalueen ulkoFuol_lnen )
kaytto on kielletty. SOMFY el ota vastuuta tallaisesta kaytosta
tai'siita, etta ohjeita el ole noudatettu. Tama johtaa myos takuun,
Feru_untumlge_en. Mikali moottorin asennuksessa on ongelmia tai
arvitset lisatietoja, kay sivuilla www.somfy.com tai ota yhteys
Somfy-asiantuntijaan.

ASENNUSTA KOSKEVAT TARKEAT TURVALLI?(U_I{( OHJEET .
VAROITUS: Tarkeita turvaohjeita. Noudata kaikkia ohjeita, silla
virheellinen asennus, voi aiheuttaa vakavia vammoja..

Anna nama kayttoohjeet asennuksen jalkeen kayttajalle.
Moottorin saa asentaa vain kodin aut_?matlsommn Ja
motorisoitujen jarl](estelmlgn ammattilainen.
Asentajan taytyy ertTa kayt_tajalle_tarpeiesta jarjestaa

motorisoidulle yksikolle ja sithen lijttyville lisavarusteille huolto.

Hanen on maaritettava huoltoa, vaihtoa tai tarkastusta vaativat

osat.

Varmista, ettd moottorilla varustetun laitteen paino ja koko
ovat yhteensopivia maaritetyn vaantomomentin ja maaritetyn
kadyttoajan kanssa. Saat nama tiedot Somfyn edustajalta.

Kayta ainoastaan EDMFYN ilmoittamia yksikkdihin sopivia
lisavarusteita (verhokiskot, kannakkeef jne.). Lisavarusteiden
osanumergt saat SOMFY-edustajaltasi. = . _ _
Varn][ltsta_ SOMFY-oppaista, mitka kayttolaitteet sopivat valittuun
moottoriin.

Kiinteiden hallintalaitteiden tulee olla suoraan nakyvilla
asennuksen jalkeen. _ . o
Sopivan moninapaisen kytkimen tulee olla liitettyna kiintedn
kaapeloinnin ylapuolelle kaapelointisaantdjen mukaisesti.
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Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava tojseen
samanlaiseen. Jos johtoa el voi irrottaa, palauta laite
ga,llee,nmyylall_e vagran valttamiseksl. . .

ahkoisKtiriskin vahentamiseksi laite vaatii kunnollisen
maadoituksen. Jojssakin moottoriversioissa on maadoitettu .
pistoke, jossa on kolmas kosketin (maadoitus), Tama pistoke sopii
vain maadoitettuun pistorasiaan. Jog pistoke el sovi pistorasiaan,

yyda sahkoasentaja asentamaan oikeanlainen pistorasia. Ala
muuntele pistoketta millaan tavoin.

Painike tulee sijoittaa niin, etta moottoriosaan on suora yhteys,
mutta kuitenkin erilleen lilkkuvista osista. Se on asennettava
valﬂlntzla(an LS m korkeuteen ja siten, etta thmiset eivat paase
siihen kasiksi.

TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET . _
VAROITUS: Tarkeita turvaohjeita. Ihmisten turvallisuuden vuoksi on
tarkeaa noudattaa naita turvaohjeita.

Sailyta nama oh{ee_t. o L
VARDITUS: Moattorin virtalahde on kytkettava pois paalta, kun
moottoria puhdistetaan, huolletaan fai kun siihen vaihdetaan osia.

-Asentajasi tulee kertoa sinulle tarvittavista huollgista.
Ala anng lasten leikkia painikkeilla. Pida kaukosaatimet poissa
lasten ulottuvilta.. _ R _
Tarkkaile moottorilla varustettua laitetta, kun se liikkuu, ja
varmista, etta ihmisid el ole moottorilla varustetun laitteen
(aheisyydessa ennen kuin se on taysin auki, _ _
Moottorin virtalahde on k¥tkettava_ﬁms paaltd, kun moottoria
?uhdlstetaan, huolletaan taj kun siihen vaihdetaan osia. _
Tarkasta usein, etta asennelma on tasapainpssa eivatka kaapelit
{a jouset ole kuluneet tai vaurioituneet. Ala kayta moottoria, jos se
arvitsee korjausta tal huoltoa. _ _ L
Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot jotka
eivat fyysisilta, aistillisilta tai henkisilta kyvyiltaan ole nittavan
kehittyneita tal {mlta puuttuu laitteen kayttopn tarvittava riittava
kokemus tai tieto, jos kyseisia henkiloita valvotaan laitteen
kaytossa tal heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo on
antanut heille nittaya ohjeet [aitteen kayttoa varten.
Lapset elvat saa [Ju_hdggtaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Ennen moottorin asentamista poista kaikki tarpeettomat
Johdot ja poista kaytosta kaikki varusteet, joita ei tarvita
moottorikayttoisessa toiminnossa. . 3
Jos mogttorissa on kasitoiminen irrotus, asenna painike siten, etta
se on alle 1.8 m korkeudessa.

LpA <70 dB(A).

sa kuvattu moottori, jonka jannite on 230 V ~ 50 Hz ja jota kaytetadn tassd kayttdohjeessa
kuvatulla tavalla, on sovellettavien Euroopan unionin direktiivien ja erityisesti konedirektiivin
2006/42/EY ja radiolaitedirektiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten mukainen.

kai koko teksti on luettavissa osoitteessa www.somfy.com/ce.

Christian Rey, tyyppihyvaksyntaasioiden vastuuhenkil, joka toimii toimitusjohtajan nimissé, Cluses, 01/2018.

C E Valmistajana SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES ilmoittaa taten, etta tassé kayttohjees-
EU
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A Turvallisuusvaroitus! w Huomio! @ Tietoja

@ Kuva sivulla 122.

2. ASENNUSOHJEET

Movelite™-moottorin asentavan asuintilojen moottoroinnin ja automatisoinnin ammattilaisen on ehdottomasti

W noudatettava néita ohjeita.
A& koskaan pudota moottoria, iske sité, poraa siihen reiki tai upota sita veteen.
Asenna jokaiseen moottoriin oma ohjauskytkimensa.

2.1. ASENNUS ]

2.1.1. Kiskon asennus (kuva A) 2.1.2. Moottorin asennus (kuva B)

1) Merkitse kannakkeiden kohta. 1) Avaa moottorin lukitus
2) Poraa kattoa tai sein oikeista kohdista. 2) Aseta moottorin aksel kiyttdpydran reikaan.
3) Kiinnité kannakkeet. 3) Lukitse moottori.

&) Kiinnita kisko kannakkeisiin.

2.2. JOHDOT (kuvaC)
Metallisen rakenteen kautta kulkevat kaapelit on suojattava ja eristettava joko holkilla tai kotelolla.
A Kiinnita kaapelit, jotta ne eivat kosketa liikkuvaa osaa.

Jata moottorin virransydttckaapeli niin, etta siihen paasee kasiksi: se on voitava vaihtaa helposti.

- Katkaise virransydtto.
- Kytke moottori alla olevan taulukon tietojen mukaan:

AC-johdotus (kuva C1)

Johto 100V-240V

1 Neutraali Sininen

2 Vaihe Ruskea

3 Maa Vihred/Keltainen

DCT-johdotus (kuva C2)
1 CCW (avoin) normaalisti avautuva 4
potentiaalivapaa karki

2 5 Seis - normaalisti avautuva
potentiaalivapaa karki

3 Maadoitus yhteinen 6 CW (kiinni) normaalisti avautuva
potentiaalivapaa karki

Yhteensopivat satimet - sadtimen kytkenta (kuva D)
1) Saatolaite
2) Centralis IB

3) 2 NO (Normally Open) normaalisti avautuvaa potentiaalivapaata krked

2.3. KAYTTGONOTTO
DCT-séétolaite RTS-kaukosaadin

de—— taus —> W)
Ce—— my/Stop ——— my
C«—Sulkeminen —_ 0

2.3.1. RTS-kaukosdétimen (vain RTS-versio) esiohjelmointi (kuva E)
1) Kytke virransyitto

2) Paina Avaa- ja Sulje-painikkeita RTS-kaukosgatimessa samaan aikaan: Moottoraitu laite liikkuu ylds ja alas ja

RTS-kaukosaddin ohjelmoidaan moottoriin tai poistetaan siitd.
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2.3.2. Yl&- ja alarajojen saadat

kerran.

2.3.3. Pydrimissuunnan tarkastus (kuva F)
1) Paina Avaa-painiketta RTS-kaukosdatimessé:

a) Jos moottoroitu laite () avautuu, pydrimissuunta on oikea.

b) Jos moottoraitu laite sulkeutuu (b), pydrimissuunta on virheellinen. Siirry seuraavaan vaiheeseen.
2) Paina painiketta my RTS kaukosadtimessd, kunnes moottoroitu laite liikkuu: Pydrimissuunta on muutettu.
3) Paina Avaa-painiketta RTS-kaukosaatimessa tarkastaaksesi pydrimissuunnan.

2.3.4. RTS-kaukoséatimen tallennus (kuva G)
Paina PROG-painiketta kaukosaatimen takana kunnes moottoraitu laite liikkuu. Kaukosatimen osoite tallennetaan
pysyvasti.

2.3.5. Kosketusherkkyyden sdéta (kuva H)

1) Paina RTS-kaukosaatimen Avaa- ja Sulje-painikkeita samanaikaisesti, kunnes moottoraitu tuote liikkuu.

2) Paina Avaa- ja Sulje-painiketta samanaikaisesti, kunnes moottoroitu tuote liikkuu ja asetus vaihtuu suuresta
herkkyydesta pieneen herkkyyteen, ei kosketusherkkyyttd -tilaan ja takaisin suureen herkkyyteen.

3) Vahvista asetus painamalla my-painiketta, kunnes moottoroitu tuote liikkuu.

2.3.6. Kytkimen ergonomian asetus: Vakio tai kaksi painiketta jaksoittain (kuva I)

1) Paina DCT-saatdlaitteen Avaa-, Stop- ja Sulje-painikkeita samanaikaisesti, kunnes moottoroitu tuote liikkuu.

2) Paina DCT-sadtilaitteen Stop- ja Sulje-painikkeita samanaikaisesti, kunnes moottoroitu tuote likkuu
ergonomiamuutoksen tekemista varten.

2.4. VINKKEJK JA ASENNUSOHJEITA

2.4.1. Kysyttavia moottorista Movelite™?

Vika Mahdolliset syt Ratkaisut

Kaapelointi on virheellinen. Tarkasta ja kytke virransydittd uudelleen.
Moottori ei toimi.

Tarkasta, onko paristo heikko ja vaihda se

Kaukosaatimen paristo on heikko. )
tarvittaessa.

Ohjauskytin e ole yheensopiva, Tarkasta yhteensopivuus ja vaihda

ohjauskytkin tarvittaessa.
Moottoriin ei ole tallennettu kaytettya Kayta tallennettua kaukosaddintd tai
kaukosaadinta. tallenna kaytdssa oleva kaukosaadin.

2.4.2. Raja-asentojen uudelleensiitd

Auki-raja-asennon uudelleensitd (kuva J)

2) Paina RTS-kaukosatimen Avaa- ja Sulje-painikkeita samanaikaisesti, kunnes moottoroitu tuote liikkuu.

3) Paina Avaa- tai Sulje -painiketta siirtaaksesi moottoroidun laitteen haluamaasi uuteen asentoon.

4) Kun haluat vahvistaa uuden raja-asennon, paina painiketta my/Stop, kunnes moottoroitu laite tekee edestakaisen
liikkeen.

Suljettu-raja-asennon uudelleensdits (kuva K)

2) Paina RTS-kaukoséatimen Avaa- ja Sulje-painikkeita samanaikaisesti, kunnes moottoroitu tuote liikkuu.

3) Paina Avaa- tai Sulje -painiketta siirtaaksesi moottoroidun laitteen haluamaasi uuteen asentoon.

&) Kun haluat vahvistaa uuden raja-asennon, paina painiketta my/Stop, kunnes moottoroitu laite tekee edestakaisen
liikkeen.

2.4.3. Kaukoséatimen poisto moottorin muistista (kuva L)

Tamd nollaus poistaa kaikki paikalliset kaukosdtimet, mutta raja-asentojen saadst ja muistiin tallennetut
suosikkiasennot séilyvat muistissa.

Kun haluat poistaa kaikki ohjelmoidut kaukosdtimet, paina PROG-painiketta tapin avulla niin kauan, kunnes
moottoroitu tuote liikkuu kaksi kertaa.

Kaikki kaukosaétimet on poistettu.

50 Copyright © 2018 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.



2.4.4. Moottorin muistin tyhjennys (kuva M)

Tama nollaus poistaa kaikki kaukosaatimet, sensorit, dariasentojen asetukset ja palauttaa suosikkiasennon (my)
alkuperdisasetukset.

Nollaa moottori painamalla PROG-painiketta tapin avulla niin kauan, kunnes moottoroitu tuote liikkuu kolme kertaa.
Kaikki asetukset on pyyhitty pois.

3. KAYTTO JA HuoLTO

@ Téta moottoria ei tarvitse huoltaa
3.1. AVAA- JA SULJE-PAINIKKEET (kuva N)

Kun painat Avaa- tai Sulje-painiketta, moottorilla varustettu laite avautuu tai sulkeutuu kokonaan.

3.2, STOP-TOIMINTO (kuva 0)

Moottori on liikkeessd.
Paina lyhyesti my-painiketta: moottorilla varustettu laite pysahtyy automaattisesti.

3.3. SUOSIKKIASENTO (my) (kuva P)

Moottoroitu laite pysahtyy.

Paina lyhyesti my-painiketta: moottoroitu tuote (ahtee liikkeelle ja pysahtyy suosikkiasentoon (my).
Kun haluat muokata suosikkiasentoa (my) tai poistaa sen, katso kappale ‘Lisdasetukset"

3.4. LISASAADOT

3.4.1. Suosikkiasennon (my) muuttaminen (kuva Q)

1) Aseta moottoroitu laite haluamaasi suosikkiasentoon (my).

2) Paina my-painiketta noin viisi sekuntia, kunnes moottoroitu tuote liikkuu: haluamasi suosikkiasento (my) on tal-
lennettu.

3.4.2. Suosikkiasennon (my) poisto (kuva R)

1) Paina my: moottoroitu tuote alkaa liikkua ja pysahtyy suosikkiasentoon (my).

2) Paina uudestaan my-painiketta, kunnes moottoroitu laite liikkuu: suosikkiasento (my) on poistettu.
3.4.3. Somfy-kaukosaétimien lis@minen/poisto

Katso vastaava kayttdopas

3.4.4. Moottorin pyGrimissuunnan muuttaminen (kuva S)

Siirrd moottoroitu laite pois yld- ja alaraja-asennosta.

1) Paina RTS-kaukosaatimen Avaa- ja Sulje-painikkeita samanaikaisesti, kunnes moottoraitu tuote liikkuu.
2) Paina my-painiketta, kunnes moottoraitu tuote liikkuu vastakkaiseen pydrimissuuntaan.

3.5. VINKKEJA JA KAYTTOOHJEITA

3.5.1. Kysyttdvaa moottorista Movelite™?

Vika Mahdolliset syt Ratkaisut
Moottori ei toimi. T
Kaukos3tinen parsto on ek Tarkasta, onko paristo heikko ja vaihda se
tanvittaessa.
Moottori on kuumenemisen estotilassa. Odota, kunnes moottori jaahtyy.

Jos moottori ei edelleenkadn toimi, ota yhteys asuintilojen motorisoinnin ja automatisoinnin ammattilaiseen.
3.5.2. Kadonneen tai rikkoutuneen Somfyn kaukosaatimen vaihto

Kun haluat vaihtaa kadonneen tai rikkoutuneen kaukosdatimen, ota yhteys Somfyn asuintilojen
motorisoinnin ja automatisoinnin ammattilaiseen.

&. TEKNISET TIEDOT

Virransydtto 100V-240V
Radiotaajuus 433,42 MHz
Kayttalampdtila 0°C.+60°C
Kotelointiluokitus IP30
Turvallisuustaso Luokka |
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Den hér bruksanvisningen géller alla Movelite™ RTS-motorer, med alla vridmoment/hastigheter.
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1. INLEDANDE INFORMATION

1.1 ANVANDNINGSOMRADE
Motom Movelite™ &r avsedd fir motorstyming av alla typer av gardinskenor

1.2 ANSVAR

OBLIGATORISKA SAKERHETSANVISNINGAR

Endast de anvandningsomraden som SOMFY anger ar godkanda.
?‘,_[]MFY_,kan inte hallas ansvariga for annan anvgndmn?, Tller
or anvandning som.inte fgljer anvwnmqgma. Sadana Fall |eder
ocksa till att Farantm upphor att galla. Kontakta ,_Somfy_,e['lle[
besok webbplatsen www.Somfy.com om du behover hjalp vid

installationen av motorn, eller annan information.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR INSTALLATION
VARNING:; V|kt|[ga,sakerhetsan\usnmgar._Fol] alla anvispingar.
Felaktig instalfation kan leda"tlﬂ allvar |ga_pers?ns_kad0r.

Ge dess$a anvisningar till anvandaren efter installation.
Motorn maste Iinstalleras av en installator med erforderlig
kunskap.om motorstyrda system och hemelektronik for
automatisering. . ) .
Installatoren maste informera anvandaren om det underhall som
den motordrivna enheten och dess tillbehgr kraver. Installatoren
ska indikera de delar som fordrar underhall, de som behover
byta_f och de som ska kontrolleras.

Se till att vikten och matten pa [urod_ukten som ska motorstyras
ar ka[lJatI la med det nominel vndmom%ntet ochden ~
nominella drifttiden. Din Somfy-kontakt tillhandahaller den har
informationen.

Anvand endast tjllbehor (gardinskenor, fasten etc.) som SOMFY
har angett som_lémpliga(.gDin SOMFY-kontakt tilﬁu)andahél?er
tlllbehTrens_artlkelnummer. _ ) )
Kontrollera i SOMFY-dokumentationen att fjarrkontrollen ar
kompatibel med valt manoverdon, _ _

Fasta styrangrdningar ska vara val synliga efter installation.
Ett lampligt flerpoligt omkopplingsdon maste monteras uppstréms
I det fasta kablaget enligt kabeldragningsreglerna.
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Om strgmkabeln ar skadad maste den ersdttas med en identisk
kabel. Om det inte gar att ta bart kabeln ska dy returnera motom
till eﬂermarknadsavdel,mn(t;gn for att undvika olyckor.

For att minska risken for st6tar maste utrustningen vara korrekt
Jordad. Vissa motorversioner har jordad elkontakt, med ett tredje
{oordnln sstift. Denna typ av kontakt ;gassar bara I jordade eluttag.
Lat en behorig elektriker installera ett korrekt uttag om koptakten
lfl.tﬁ passar det uttag som finns. Andra inte kontakten pa nagot
satt.

Mandverelementet till en strypspanningsbrytare ska sitta inom
synhall for den drivna delen men pa sakert avstand fran rorliga
delar. Det ska installeras pa en hojd av minst 1,5 m och vara
oatkomligt for allmanheten.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR | o
VARNING: Viktiga sakerhetsanvisningar. Det ar wktqt for allas
sakerhet att man laser dessa anvisningar i deras hélhet.
Sgara dessa anvjsningar. L
VARNING: Drivenheten ska kopplas loss fran strémkallan vid
rengoring, underhall och nar man byter ut delar.

-Installatoren ska informera dig om eyentuellt underhall.
at inte barn leka med fasta styranordningar. Forvara
arrkontroller utom rackhall for bam. o
Hall den motordriyna installatjonen under uppsikt nar den
ar 1 rorelse och hall personer borta fran den motordrivna
installationen tills den ar helt utfalld, ~ B .
Motomn ska kopplas bort fran stromkallan vid rengdring, underhall
samt vid byte av delar. .
Installatipnen ska undersokas ofta med avseende pa obalans och
tecken pa slitage hos kahlar och fadrar. Den far inte anvandas om
den behover repareras eller justeras. o
Den har utrustningen kan anvandas av bam fran dtta dr och
uppat, samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller av personer med otillracklig erfarenhet
och kunskap, om dessa personer overvakas och instrueras om
saker anvandnjng av utrustningen och ar medvetna om faroma
forbundna med utrustningep. ~ )
Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av barm om
dessa jnte overvakas. _
Bamn far inte leka med utrustningen.
Innan du installerar motorn, ta bort onddiga sladdar och
avaktivera utrustning som inte behdvs for motordriven funktion.
Om motorn ar utrustad med en manuell frikopplingsanordning ska
dess manaverelement installeras pa en hojd under 1,8 m.

Lph <70 dB(A).

som omfattas av dessa anvisningar, markt for matning med 230 V~50 Hz och som anvands
enligt dessa anvisningar, uppfyller de viktigaste kraven i tillimpliga europeiska direktiv, da
sarskilt maskindirektivet 2006/42/EG och radiodirektivet 2014/53/EU.

Hela EU-fdrsakran om dverensstammelse finns pd intermetadressen www.somfy.com/ce.

Christian Rey, ansvarig for standardisering, som handlar i avdelningsdirektarens namn, Cluses, 01/2018.

c € Harmed intygar SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES i sin roll som tillverkare att den motor
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A Sakerhetsmeddelande! w Obs! @ Information

@ Bild finns pa sidan 122.

2. INSTALLATION

Anvisningar som mdste foljas av den fackman inom motor- och automatiseringsutrustning for hem som
W installerar Movelite™-motorn.

Motorn far aldrig tappas, skakas, dppnas eller sankas ner i vatska.
Installera en separat fjarrkontroll for varje motor.

2.1. MONTERING _

2.1.1. Installation av skena (fig. A) 2.1.2. Installation av motorn (fig. B)
1) Markera féstenas position. \Lésuppmotom. .

2) Gir hal i taket eller vaggen pé rtt stallen. 2)For in motoraxeln i drivtrissans hal.

3) Sétt fast féstena. 3) Lés motom.

4) Satt fast skenan pa fastena.

2.2. KABLAGE (fg.c)

Kablar som dras genom en metallvigg maste skyddas och isoleras med en krage eller muff.
A Fst upp kablama s att de inte tar i rorliga delar.

Se till att motoms stromkabel ar atkomlig: den ska vara enkel att byta.

- Koppla fran strommen.
- Anslut motom enligt informationen i tabellen nedan:
AC-kablage (fig. C1)

Kabel 100 till 240 V

1 Neutral Bla

2 Fas Brun

3 Jord Gul/gron

DCT-kablage (fig. C2)
1 CCW (6ppna) normalt dppen A
potentialfri kontakt

2 5 | Stopp - normalt dppen potentialfri
kontakt

3 Gemensam jord 6 | CW (sténg) normalt Gppen potentialfri
kontakt

Kompatibla kontroller - kontrollkablage (fig. D)
1) Instéllningsverktyg
2) Centralis IB

3) Tvé normalt Gppna (NO) potentialfria kontaktbrytare

2.3. IDRIFTTAGNING
DCT-instéllningsverktyg RTS-fjarrkontroll

Qe—— ppna — 0
Ci«——Mellanlige (my)/Stopp—> my
Ce— Sting — @

2.3.1. Forprogrammering av RTS-fjérrkontrollen (géller endast RTS-versioner) (fig. E)

1) Sl pa strommen. B

2) Tryck samtidigt pa knappama Oppna och Stéing pa RTS-fiarrkontrollen: Den motordrivna produkten rdr sig uppét och
nedat och RTS-fjérrkontrollen forprogrammeras i motom.
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2.3.2. Instéllning av grénslégen
Nér man trycker pa Oppna eller Stéing for forsta gangen gr den motordrivna produkten en forsta rorelse da stoppligena
registreras.

2.3.3. Kontrollera rotationsriktningen (fig. F)
1) Tryck pa knappen Oppna pa RTS-fjarrkontrollen:
a) Om den motordrivna produkten dppnas (a) & rotationsriktningen korrekt:
b) Om den motordrivna produkten stangs (b) ar rotationsrikiningen felaktig: Ga til foljande steg.
2) Tryck pa knappen my pa RTS-fjarrkontrollen tills den motordrivna produkten rdr sig: Rotationsriktningen har andrats.
3)Tryck pé knappen Gppna pa RTS-farrkontrollen och kontrollera rotationsriktningen.

2.3.4. Registrera RTS-fjirrkontrollen (fig. G)
Tryck pa PROG-knappen pé baksidan av RTS-fiamkontrollen tills den motordrivna produkten rdr sig. Fiamkontrollens adress
ar nu permanent registrerad.

2.3.5. Justering av touch-funktionens kénslighet (fig. H)

1) Tryck pé knappama Oppna och Stéing p RTS-fiakontrollen samtidigt tills den motordrivna produkten o sig.

2)Tryck samtidigt pa knappama Oppna och Stéing tills den motordrivna produkten rdr sig och vaxlar frén hag kanslighet till l3g
kanslighet, till ingen touch-funktion och tillbaka till hog kanslighet.

3)Tryck pa knappen my tills den motordrivna produkten bekréftar installningen genom att rdra sig.

2.3.6. Ergonomiinstéllning for potentialfri kontakt: Standard eller 2-knappssekvens (fig. I)

1)Tryck pé knappama Oppna, Stopp och Stang pa DCT-installningsverktyget samtidigt tills den motordrivna produkten rr sig.
2) Tryck pa knappama Stopp och Stéing pa fiamkontrollen samtidigt tills den motordrivna produkten rdr sig for att ndra
ergonomiinstallningen.

2.4. TIPS OCH RAD VID INSTALLATIONEN

2.4.1. Fragor om Movelite™?

Problem Majliga orsaker Lasningar

Defekt kablage. Kontrollera och anslut transformatom igen

Den motordrivna produkten

fungerar inte. Batteriet i fiarrkontrollen r for Kontrollera om batteriet ar svagt och byt det
daligt laddat. vid behov.
Fiarrkontrollen & inte kompatibel ~ [Kontrollera kompatibiliteten och byt fiarrkontrollen
med systemet. vid behov.
Fiarrkontrollen har inte Anvéind en inprogrammerad fiarrkontroll eller
programmerats in i motom. programmera in den hér fiarrkontrollen.

2.b.2. Nyinstéllning av grénslégen

Justering av granslaget for Oppna (fig. J)

1) Tryck pa knappen ﬁmma sd att den motordrivna produkten nar det grénslage som ska justeras.

2) Tryck pé knappama Oppna och Stéing pé RTS-fiarkontrollen samtidigt tills den motordrivna produkten rr sig.
3) Tryck pa knappen Oppna eller Sténg sa att den motordrivna produkten flyttas till den nya Gnskade positionen.
&) Bekréfta det nya granslaget genom att trycka pa knappen my/Stopp tills den motordrivna produkten rdr sig.
Jnslering av granslaget for Sténg (fig. K)

1) Tryck pa knappen Stéing sd att den motordrivna produkten ndr det grénsldge som ska justeras.

2) Tryck pa knappama tippna och Sténg pa RTS-fiarrkontrollen samtidigt tills den motordrivna produkten rdr sig.
3)Tryck pa knappen Oppna eller Stéing sa att den motordrivna produkten flyttas till den nya dnskade positionen.
4) Bekrafta det nya grénslaget genom att trycka pa knappen my/Stopp tills den motordrivna produkten ror sig.

2.4.3. Radera fjarrkontrollen fran motorns minne (fig. L)

Herstallningen raderar alla lokala fiarrkontroller, men installningama for grénslagen och mellanlaget sparas.

0m du vill radera alla programmerade fjarrkontroller, anvand ett spetsigt fremal och tryck pa och hall in motor-PROG-
knappen tills den motordrivna produkten rir sig tva ganger.

Alla fjarrkontroller har nu raderats.
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2.4.k. Radering av motorns minne (fig. M)

Den har nollstéllningen tar bort alla fiarrkontroller, givare och installningar av granslagen och aterinitierar motoms
mellanlage (my).

Hterstall motom genom att trycka in ach halla ner PROG-knappen tills den motordrivna produkten rir sig tre ganger.
Alla installningar raderas.

3. ANVANDNING OCH UNDERHALL
@ Motorn kraver inget underhall
3.1. KNAPPARNA OPPNA OCH STANG (sg. N)

Nar man trycker pa knappen Gppna eller Stang Gppnas eller stangs den motordrivna produkten helt.

3.2. STOPP-FUNKTION (fig. 0)
Den motordrivna produkten ar i rdrelse.
Tryck kort pé my: den motordrivna produkten stannar automatiskt.

3.3. MELLANLAGE (uy) (fig. )

Den motordrivna produkten star stilla.

Tryck kort pa my: den motordrivna produkten birjar réra sig och stannar i mellanlaget (my).
For att &@ndra eller ta bort mellanlaget (my), se kapitlet "Extrainstallningar”

3.4. EXTRAINSTALLNINGAR

3.4.1. Andring av mellanlaget (my) (fig. 0)

1) Placera den motordrivna produkten i dnskat mellanlage (my).

2)Tryck pa my i cirka 5 sekunder, tills den motordrivna produkten rdr sig: det dnskade mellanlaget (my) &r programmerat.
3.4.2. Borttagning av mellanlaget (my) (fig. R)

1) Tryck pa my: den motordrivna produkten bdrjar rdra sig och stannar i mellanlaget (my).

2) Tryck pa my igen tills den motordrivna produkten ror sig: Mellanlaget (my) tas bort.

3.4.3. Légga till/ta bort Somfy-fjrrkontroller

Se motsvarande bruksanvisning

3.4.4. Andring av motorns rotationsriktning (fig. S)

Kar den motordrivna produkten bort frén granslagena.

1) Tryck pa knappama Gppna och Stng pa RTS-férrkontrollen samtidigt tills den motordrivna produkten rr sig.
2) Tryck pa knappen my tills den motordrivna produkten andrar rotationsriktning genom att réra sig.

3.5. TIPS OCH RAD VID ANVANDNING

3.5.1. Frégor om Movelite™?

Problem Mjliga orsaker Lasningar
Den motordrivna ) Batteriet i fiarkontrollen Kontrollera om batteriet ar svagt och byt
produkten fungerar ine. | 4 fr d3ligt laddat det vid behov.
Motom & i varmeskyddslage. Vinta tills motom har svalnat.

Om produkten fortfarande inte fungerar, kontakta en fackman inom motor- och automatiseringsutrustning
for hem.

3.5.2. Byte av en defekt eller borttappad Somfy-fjarrkontroll

For byte av en defekt eller borttappad fjarrkontroll, kontakta en Somfy-auktoriserad fackman inom motor-
och automatiseringsutrustning for hem.

k. TEKNISKA DATA

Stromtillforsel 100-240 V
Radiofrekvens 433,42 MHz
Anvandningstemperatur 0°Ctill +60 °C
Kapslingsklass IP30
Sakerhetsniva Klass |
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Denne bruksanvisningen gjelder for alle Movelite™ RTS-motorer, med alle dreiemoment/omdreiningshastigheter.
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1. FORHANDSINFORMAS JON

1.1 BRUKSOMRADE
Movelite™-motoren er konstruert for & drive alle typer gardinskinner

1.2 ANSVAR

OBLIGATORISKE SIKKERHETSANVISNINGER

Enhver bruk utenfor det bruksomradet som er fastsatt av
?‘UMF_Y betraktes som ikke-forskriftsmessig bruk. SOMFY.
raskriver seq ethvert ansvar ved slik bruk eller dersom disse
sikkerhetsanvisningene ikke fﬂlges. Dette medforer ogsa

at ?arant_len oppherer. Hvis det dukker Oﬂl spersmal under
installasjon av motoren eller du ensker tilleggsopplysninger, kan
du besoke oss pa nettstedet www.Somfy.com. Du'kan ogsa ta
kontakt med en SOMFY-forhandler.

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER VED INSTALLA?JUN o
ADVARSEL! Viktige sikkerhgtsanvisninger. FﬂlE alle anvisninger.
Fei mstaLlas on kan fare til alvorllige personskader,
(hidl tenne ruk satn\ﬁsnlngen til brl% erentettetr |lrl1sttalla310n.

otoren ma installeres av en autorisert installatar,
Installtatﬂren skdai_llrgfol{melre lgrlljlk(teren omk blehovlet foL vegllkehold
av motoren med tilbehar. Installateren skal opplyse kunden om
hvilke efer som krever vedfikehold, utskiﬁingpoy/eller kontroll.
Forsikre om at vekten og dimensjonene til produktet som skal
drives, er forenlig med nominelt drelemoment 0% nominell
dniftstid time. Denne informasjonen kan fas ved henvendelse til
din Somfy-forhandler.

Bruk kun tilbehar (gardinskinner, fester osy.) som SOMFY har
dek]ent for bruk sammen mgd enheten. Varenumre for tilbeher
ar du hos din SOMFY-forhandler.

Kontroll_le]r 1 SOMFY-dokumentasjonen at flerkontrollen(e) er
kompatibel med den valgte aktuatoren. _

Faste betjeningselementer skal vaere godt synlige etter
installasjgnen. .

En egnet flerpolet bryterenhet ma monter_ei lenger

oppe | stram orsl/(n_lngen i samsvar med gjeldende
installasjonsforsknifter.
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Hvis tilforselsledningen er skadet, ma den skiftes ut med en
identisk ledning. Hvis [edningen jkke kan fjemnes, ma motoren
returneres til salgsavdelingen, slik at fare unngas.
Utstyret ma jordes for a redusere risikoen for elektrisk siet.
Enkelte motorversjoner har et jordet stepsel med en tredtje stift
ording). Dette stopslet passer bare i jordede stikkontakfer. .
Ris stapslet ikke passer i kontakten, ma du fa en elektriker til &
installere riktig type stikkontakt. Stapslet ma ikke endres!

Aktuatorelementet til en AV-bryter skal plasseres med direkte
sikt til delen som drives, men med avstand il beveqsllge deler.
Det ma monteres i en hayde pa minimum 1,5 m og ikke veere
tilgjengelig for uvedkommende.

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER .
ADVARSEL! Viktige sikkerhetsanvisninger. Det er viktig for
ersonsikkerheten a disse anvisningene falges.
a vare Ea disse anvisningene. _ n
ADVARSEL! Matoren ma Kobles fra stremkilden fer rengjering,

vedlikehold og utskifting av deler.

- Installatren ber informere deg om r_mdvendiq vedlikehold.
La ikke barp leke med de faste betjeningsenhetene. Oppbevar
ﬂernkontrollene utilgjengelig for bam, ~
old eye med den motordrevne installasjonen under bevegelse,
og serg for at mqen personer befinner seg | omradet for
bevegelsen er fullfert, ) o
Motoren skal kobles fra stramforsyningen for rengjering og
vedlikehold, oglfﬂr_utsklftlng av deler. o
Undersek installasjonen ofté for ubalanse og for slitasje og skade
pa ledninger og fjerer. Ma ikke brukes hvisreparasjon eller
ustering er nadvendig. .
ette produktet kan brukes ay bam fra 8 ar og op?over oq
personer med reduserte fysiske, sansemessige eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis bruken skjer
under tilsyn eller de har fatt instruksjoner om try%gnbruk av
roduktet, og forstar farene som er forbundet med bruken.
en?mnng og vedlikehold som utfaeres av kunden skal ikke
foretas av bam uten at dette skjer under tilsyn.
Barn ma ikke leke med produkfet. .
Fer Installasjon av motoren ma du fjeme alle unedvendige
ledninger og deaktivere alt utstyr som ikke trengs til den
mqtorstYrte driften. _
Hvis motoren er utstyrt med en manuell utkobling, skal
aktuatordelen monteres i en hayde pa under 1,8 m.

[pA < 70 dB{A).

bruksanvisningen, merket for @ forsynes med 230 V ~ 50 Hz og brukt som angitt i denne
bruksanvisningen, er i samsvar med de viktigste kravene i de relevante EU-direktivene, og
serlig maskindirektivet 2006/42/EF og radiodirektivet 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen finnes tilgjengelig pa www.somfy.com/ce.

Christian Rey, godkjenningsansvarlig, pa vegne av daglig leder, Cluses, 01/2018

c € SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES erklerer herved at motoren beskrevet i denne
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A Sikkerhetsvarsel! w NB! @ Informasjon

@ Illustrasjonen star pa side 122.

2. INSTALLASJON

Disse instruksene ma alltid folges av fagfolkene innenfor motorisering og boligautomasjon under installasjon
W av Movelite™-motoren.

Motoren mé ikke slippes ned, stikkes hull i, legges i vaeske eller utsettes for stat.
Installer en separat fiemkontroll for hver motor.

2.1. MONTERING ]

2.1.1. Montering av skinnen (fig A) 2.1.2. Montering av motoren (fig B)

1) Merk av plasseringen av festene. 1)Las opp motoren .

2) Bor hull i taket eller veggen pa de rktige stedene. ~ 2) Sett motorakselen inn i hullt  drivjulet.
3) Sett fast festene. 3) Lés motoren.

&) Monter skinnen pa festene.

2.2. KABLING (fig €)

Kabler som gar giennom en metallvegg, ma veere beskyttet og isolert av en muffe eller hylse.
A Fest kablene for & unnga all berering med en del i bevegelse.
Sorg for at stromkabelen til motoren er lett tilgjengelig: Den ma vaere enkel & skifte ut.

- Sla av stramforsyningen.
- Kable til motoren som vist i tabellen nedenfor:

AC-kabling (fig C1)

Ledning 100 Vil 240V
1 Nulleder BI&
2 Stromfarende Brun
3 Jording Grann-Gul

DCT-kabling (fg C2)
1| CCW (Apne) INGEN torrkontakt | 4

2 5 Stopp - Ingen terrkontakt
3 Fellesjording 6 CW (Lukk) INGEN kontakt

Kompatible kontroller - kabling av kontroll (fig D)
1) Innstillingsverktoy
2) Centralis IB

3) 2 NO (normalt apen bryter) tarrkontaktbryter
2.3. IDRIFTSETTING

DCT-innstillingsverktey RTS-fjernkontroll

ge—— kpe — W
<— my/Stopp ————> my
- 4——_ Lukk —_— @

2.3.1. Programmering av RTS-fiernkontrollen (gjelder bare RTS-versjon) (fig E)

1) Sla pa strommen

2) Trykk samtidig pa knappene Apne og Lukk pa RTS-fiemkontrollen: Det motoriserte produktet gjar en opp- og ned-
bevegelse, og RTS-flemkontrollen er lagret i motoren.
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2.3.2. Innstilling av endeposisjoner
Ved forste apne- eller lukkekommando gjor det motoriserte produktet en farste bevegelse for & registrere posisjonen
for hardt stopp.

2.3.3. Kontroll av rotasjonsretningen(fig F)
1) Trykk pé knappen Apne pa RTS-fiemkontrollen:
a) Hvis det motoriserte produktet apnes (a), er rotasjonsretningen riktig.
b) Hvis det motoriserte produktet lukkes (b), er rotasjonsretningen feil: Fortsett med neste punkt.
2) Trykk pa knappen my pa RTS-fiemkontrollen helt til det motoriserte produktet gjor en bevegelse: Rotasjonsretningen
er endret.
3)Trykk pa knappen Apne pa RTS-fiermkontrollen for & kontrollere rotasjonsretningen.

2.3.4. Lagring av RTS-fjernkontrollen(fig 6)
Trykk inn PROG-knappen pa baksiden av fiemkontrollen til det motoriserte produktet gjor en bevegelse. Adressen til
fierkontrollen er registrert permanent.

2.3.5. Justering av folsomheten for bereringshevegelsen(fig H)

1) Trykk samtidig p3 knappene Apne og Lukk pa RTS-fiemkontrollen tl det motoriserte produktet gjor en bevegelse.
2) Trykk samtidig pa knappene Apne og Lukk til det motoriserte produktet beveger seg for & skifte fra hay folsomhet
til lav folsomhet, til ingen beraringsbevegelse og tilbake til hoy folsomhet.

3) Trykk pa knappen my til det motoriserte produktet gjor en bevegelse for & bekrefte innstillingen.

2.3.6. Innstilling av torrkontaktergonomi: Standard eller 2 knapper i rekkefolge (fig I)

1) Trykk samtidig pa knappene Apne, Stopp og Lukk pa DCT-innstillingsverktoyet til det motoriserte produktet gjor
en bevegelse.

2) Trykk samtidig pa knappene Stopp og Lukk pa DCT-innstillingsverktayet til det motoriserte produktet gjer en
bevegelse for & endre ergonomien.

2.4. TIPS 0G RAD OM INSTALLASJON

2.4.1. Sporsmal om Movelite™?

Problem Mulig drsak Lasning

Kablingen er feil. Kontroller og koble tl igjen transformatoren

Det motoriserte produktet
virker ikke. Kontroller batteriet og skift ut om

Batteriet i fiemkontrollen er darlig. nothendiy

Kontroller kompatibiliteten og skift ut

Fiemkontrollen er ikke kompatibel. femkontrllen o nodvendiy

Fiemkontrollen du bruker, er ikke lagret | Bruk en lagret fiemkontroll eller lagre
i motoren, denne fiemkontrollen.

2.4.2. Justering av endeposisjonene

Justering av endeposisjonen for Apne (fig J)

1) Trykk pa knappen Apne for & kjore det motoriserte produktet til endeposisjonen som skal justeres.

2) Trykk samtidig pa knappene Apne og Lukk pa RTS-fiemkontrollen til det motoriserte produktet gjor en bevegelse.
3) Trykk pa knappen Apne eller Lukk for & flytte det motoriserte produktet tl den nye posisjonen.

&) For & bekrefte den nye endeposisjonen trykker du pa knappen my/Stopp helt til det motoriserte produktet gjer en
bevegelse.

Justering av endeposisjonen for Lukk (fig K)

1) Trykk pa knappen Lukk for & kjore det motoriserte produktet til endeposisjonen som skal justeres.

2) Trykk samtidig pa knappene Apne og Lukk p3 RTS-fiemkontrollen til det motoriserte produktet gjor en bevegelse.
3) Trykk pa knappen Apne eller Lukk for & flyte det motoriserte produktet tl den nye posisjonen.

&) For & bekrefte den nye endeposisjonen trykker du pa knappen my/Stopp helt til det motoriserte produktet gjer en
bevegelse.

2.4.3. Slette fjernkontrollen fra motorens minne (fig L)

Denne nullstillingen sletter alle lokale fiemkontroller, men innstillingene for endeposisjon og favorittposisjon beholdes.
For 4 slette alle de lagrede fiemkontrollene, bruker du en stift til & holde PROG-knappen pa motoren inne til det
motoriserte produktet gjor to bevegelser.

Alle fiemkontrollene er slettet.
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2.4.. Sletting av motorens minne(fig M)

Denne nullstillingen sletter alle fiemkontroller, alle sensorer og alle endeposisjoninnstillinger og gjenoppretter
motorens favorittposisjon (my).

For & nullstille motoren bruker du en stift til & holde PROG-knappen inne helt til det motoriserte produktet gjor 3
bevegelser.

Alle innstillinger er slettet.

3. BRUK 06 VEDLIKEHOLD
@ Denne motoren er vedlikeholdsfri

3.1. KNAPPENE APNE 06 LUKK (g )
Nar du trykker pa knappen Apne eller Lukk, apnes eller (ukkes det motoriserte produktet helt.

3.2. STOPPFUNKSJON (fig 0)
Det motoriserte produktet er i bevegelse.
Trykk kort pa my: Det motoriserte produktet stanser automatisk.

3.3. FAVORITTPOSISJON(my) (fig )

Det motoriserte produktet har stoppet.

Trykk kort pa my: Det motoriserte produktet begynner d bevege seg og stanser i favorittposisjonen (my).
For & endre eller slette favorittposisjonen (my), se kapitlet «Tilleggsinnstillinger»

3.4. TILLEGGSINNSTILLINGER

3.4.1. Endre favorittposisjonen (my) (fig 0)

1) Sett det motoriserte produktet i ensket favorittposisjon (my).

2) Trykk pa my i = 5 sekunder til det motoriserte produktet gjor den bevegelse: Bnsket favorittposisjon (my) er lagret.
3.4.2. Slette favorittposisjonen (my) (fig R)

1) Trykk pa my: Det motoriserte produktet begynner @ bevege seg og stanser i favorittposisjonen (my).

2) Trykk en gang til pa my helt til det motoriserte produktet beveger seg: Favorittposisjonen (my) er slettet.

3.4.3. Legge til eller slette Somfy-fiernkontroller

Se tilharende veiledning

3.4.4. Endre motorens rotasjonsretning (fig S)

Kjor det motoriserte produktet bort fra endeposisjonene.

1) Trykk samtidig pa knappene Apne og Lukk pa RTS-flemkontrollen il det motoriserte produktet gjor en bevegelse.
2) Trykk pa knappen my til det motoriserte produktet gjer en bevegelse for & endre rotasjonsretning.

3.5. TIPS 0G RAD OM BRUK
3.5.1. Sporsmél om Movelite™?
Problem Mulig rsak Losning
Det motoriserte produktet o . ) ) )
virker ikke. Batteriet i flemkontrollen er dérlig. Kontroller batteriet og skift ut om nadvendig.
Motoren er i varmebeskyttelsesmodus. Vent til motoren er avkjolt.

Hvis det motoriserte produktet fremdeles ikke virker, ma du kontakte fagfolk innenfor motorisering og
boligautomasjon.

3.5.2. Utskifting av tapt eller edelagt Somfy-fijernkontroll

Hvis en flemkontroll er tapt eller odelagt, ma du kontakte Somfy-fagfolk innenfor motorisering og
boligautomasjon og be om en ny.

&. TEKNISKE DATA

Transformator 100 V-240 V
Radiofrekvens 433,42 MHz
Brukstemperatur 0°Ctil+60°C
Beskyttelsesindeks IP30
Sikkerhetsniva Klasse |
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Ninigjsze zalecenia odnosza sie do wszystkich napedow Movelite™ RTS, niezaleznie od wartosci momentu obrotowego//
predkosci.

SPIS TRESCI
1. Informacje wstepne 62 3. Uzytkowanie i konserwacja 66
1.1 Zakres stosowania 62 3.1. Przyciski Otworz i Zamknij 66
1.2 odpowiedzialnos¢ 62 3.2. Funkcja STOP 66
2. Instalacja 6k 3.3. Pozycja komfortowa (my) 66
2.1. Montaz 6l 3.4 Dodatkowe ustawienia 66
2.2. Okablowanie 6 3.5. Wskazowki i rady dotyczace uzytkowania 66
2.3. Uruchomienie 6l 4. Dane techniczne 66
2.4, Wskazowki i rady dotyczace
instalacji 65
1. INFORMACJE WSTEPNE

1.1 ZAKRES STOSOWANIA
Naped Movelite™ zostat zaprojektowany do wszystich typow kamiszy do zaston i firan

1.2 0DPOWIEDZIALNOSE

0BOWIAZKOWE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Wykorzgst%wanie produktu poza zakresem stosowania okreslonym,
przez SOMHY jest niedozwolone. SOMFY nig pon?5| odpowiedzialnosci
w przypadku uzytkowania produktu poza dozwolonym zakresem lu
nieprzestrzegania nInIEjS__ZX;:Vh zalecen, a dziatania takie powodujg .
ponadto utrate gwarancjl. przgpadku jakichkolwiek w%t(pllwosu
dotyczacych montazu napedu lub'w celu uz%/skanla dodatkowych
informacji, prosimy wejSc na strone intemetowa www.Somfy.com lub
skontaktowac sie z konsultantem Somfy.

WAZNE ZALECENIA DRTYEZAEE BEZPIECZENSTWA PUDEZAS MONTAZU |
GA: Waine zasady dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy przestrzegac
wszystkich zalecen, poniewaz nigprawidtowy montaz maze
doprowadzic do powstania powaznych obrazen, . _
[a %C?(Ta te powinny byc przekazane uzytkownikowi po zainstalowaniu
roduktu.
aped musi by¢ montowany przez wgkwaliﬁkowaneqo instalatora
speclallzulllqcego sig w zakresie uktadow napedu i automatyki w
budynkach migszkalnych. o _ _ .
Instalator ma obowiazek poinformowania uzytkownika o koniecznosci
przeprowadzania przeg(lqdow urzaﬁzenla Wyposazonego w naped
oraz akcesoriow Wspatpracujacych z tym urzadzeniem. Powinien
wskafa elementy wymagajace konserwacji, wymiany lub okresowych
rzegladow.
p \g/r%c sig, 7e masa i wymiary produktu, kt%ry bedzie napedzany,
sq kompatybilne z nominalnym momentem obrotowym | nominalnym
czasem dziatania. Te informacje mozna uzyskac od Konsultanta Somfy.

Nalezy stosowac wytacznie akcesoria (kamisze, uchwyty montazowe
itd.) oKreglone prz\gg SaUMFY Jako f(ompatybilne z dan%%_rzgdzeniem.
Numery katalogowe ak_cesorui(w sq dostepne u I_pereds'(awnzlela SOMFY.
Prosimy o zapoznanie sie z dokumentacja SOMFY w cely upewnienia
sig, ze punkt lub punkty sterujace s kompatybilne z wybranym
napedem.

St pr%w_niki _naé_cifnn_e powinny byc dobrze widoczne po zainstalowaniu.
Ocpowiedni, wielobiegunowy przetacznik musi byc wbudowany w
gomej czesci statego okablowania, zgodnie z zasadami dotyczacymi
montazu przewodow.
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Jezeli przewod zasilaj'qc,y[jest uszkodzany, musi by¢ wymienigny na
przewod identyczny. Jezell przewodu nje mgzna wymontowac, w celu
unikniecia ryzyka nalezy zwrocic naped do dziatu obstugi posprzedazngj.
W cely zmniejszenia ryzyka porazenia pradem, urzadzenie to musi miec
prawidtowe uziemienie. Niektore wersje n_apeldow 53 dostarczane z
zkg uziemiajaca wyposazong W trzeci bolec (uziemienia), Wtyczka
ta pasuie jedynie do %nlazda z uziemieniem. Jezell wtyczka nie E(asu;e do
gniazda, nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym elektrykiem, aby
\zhz;tlggtﬁ_lowac wiasciwe gniazdo. Nie wolno w zaden sposob modyfikowac
ZI.

Element uruchamiajacy przetacznika monostabilnepo musi znajdowac sje.
w bezposrednim zasiegu elementu napedzanego, ale w pewnej odlegtosci
od elementow ruchomych. Nalezy ?0 zainstalowag na wysokosci
minimum 1,5 m, w migjscu niedostepnym dla osob postronnych.

WAZNE ZALECENIA DQTYCZACE BEZPIECZENSTWA _

UWAGA: Wazne zasady dotyczace hezpieczenstwa. Przestrzeganie

wszystkich podanych zalecen ma duze znaczenie dla zapewnienia

bezpieczenstwa uzytkownikom.

Instrukclﬁ te nalez[y zachgwac., | o _

UWAGA: Naped nalezy odtaczy¢ od Zrodta zasilania na czas czyszczenia,
onywania czynnosci konserwacyjnych | wymiany czesci.

-Instalator urzadzenja powinien poinformowac uzytkownika o koniecznosci
wykonywania grzegla w. L
Nie pozwalac, by dzieci bawity sie sterownikami nasciennymi. Piloty
zda ne(t;o sterowanja nalezy trzymac z dala od dzieci. ,
Zamontowany produkt ze Sterowaniem elektr){cznym nalezy obserwowac
podczas przesuwania | zadbac o to, aby w pobili

zu nie znajdowaty sie

zadne osoby do momentu jego catkowitego wysuniecia.
Naped nalezy odtaczyc od zrodta zasilania na czas czyszczenia,
Onywania czynnosci konsenNacyhnych | Wymiany czesci,
Konieczne jest wykonywanie cz%styc ogledzln systemu pod katem
niewywazenia i 0znak zuzycia lub uszkodzenia w obrebie przewodow i
sprezyn, Nie wolno uzywac urzadzenia, jezell wymaga ono naprawy lub
regulac. o o .
Urzadzenie to moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku 8 lat i
p0W¥|ZE] oraz 0soby z ograniczong sprawnoscig fizyczng, sensoryczng lub
psychiczna albo osoby nie posiadajace zadnegg doswiadczenia ani wiedzy
w§m zakresie, ]lezell wykonuja one te czynngsci pod nadzorem lub
z0staty przeszkolone w dziedzinie bezpieczne) obstugi urzadzenia | zdajg
sobie Sprawe z mozliwych zagrozen, _ _
Czyszczenie | czynnosci konserwaqgne konywane przez uzytkownika
nie moga byc powierzane dzieciom bez odpowiedniego nadzoru.
Dziec) nie powinny bawic sie urzadzeniem. o
Przed rozpoczeciem mstalace(l_ napedu, usunac wszelkie nlergotrzebne
przewody | odtaczyc wszystkie urzadzenia, ktore nie beda konieczne do
sterowania elektrycznego. _ o ,
Jezeli naped jest wyposazony w funkcje recznego zwalniania, na,le_zy{
ﬁwo%ogl&i\ ;ego mechanizm uruchamiajgcy na wysokosci ponizej 1,8 m.

7e naped opisany w tej instrukcji, przystosowany zgodnie z oznaczeniem do zasilania napieciem
230V~50Hz i uzytkowany w sposdb w niej okreslony, jest zgodny z podstawowymi wymogami
stosownych Dyrektyw europejskich, w szczegdlnosci z Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE

oraz Dyrektywa radiowa RED 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci WE jest dostepny pod adresem internetowym www.somfy.com/ce.

Christian Rey, specjalista ds. homologacji, dziatajac w imieniu Dyrektora zaktadu, Cluses, 01/2018.

C E Firma SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES, jako producent wyrobu, o$wiadcza niniejszym,
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Ostrzezenie dotyczace ! _
A bezpieczefistwal w Uwaga! @ Informacja

@ Rysunek znajduje sie na stronie 122.

2. INSTALACJA

Zalecenia, ktdrych specialisla w zakresie urzadzen mechaniczln ch i automatyki w budynkach mieszkalnych

W musi koniecznie przestrzegac podczas montazu napedu Movelite™.
Nie wolno upuszczac, uderzac, przewiercac ani zanurzac napedu w ptynach.

Zamontowac osobny nadajnik dla kazdego napedu.

2.1. MONTAZ )

2.1.1. Montaz szyny (Rys. A) 2.1.2. Monta napedu (Rys. B)

1) Oznaczy¢ potozenie uchwytow montazowych. 1) Udhlokuwgg naped

2) Wywiercit otwory w suficie lub $cianie w odpowiednich  2) Wprowadzic watek napedu do otworu kota pasowego.
miejscach. 3) Zablokowac naped.

3) Zamontowac uchwyty montazowe.
4) Zamontowac szyne w uchwytach montazowych.

2.2. OKABLOWANIE (rys. c)

Przewody przechodzace przez metalowa Scianke musza by¢ zabezpieczone oraz izolowane przy pomacy tulei
A lub ostony ochronne].

Zamocowac przewody, aby zapobiec ich zetknigciu z ruchomymi elementami.
Zapewni¢ dostep do przewodu zasilajacego naped: nalezy umozliwic jego tatwa wymiane.

- Wytaczy¢ zasilanie.
- Podtaczy¢ naped w sposdb zgodny z informacjami w ponizszej tabeli:
Okablowanie AC (Rys. C1)

Przewod 100V do 240V
1 Neutralny Niebieski
2 Faza Brazowy
3 Uziemienie Zielono-zotty

Okablowanie DCT (Rys. C2)
1 | CCW (Otwarty) NO bezpotencjatowy | 4
2

o

Wytacznik - NO bezpotencjatowy

o~

3 Wspdlny uziemiajacy CW (Zamknigty) NO bezpotencjatowy

Kompatybilne uktady sterowania - Okablowanie uktadu sterowania (Rys. D)
1) Urzadzenie do ustawiania napedow
2) Sterownik Centralis 1B

3) Podwajny przetacznik bezpotencjatowy (2 NO)

2.3. URUCHOMIENIE
Urzadzenie do ustawiania DCT Nadajnik RTS

CJ+——— Otwieranie —> W
<— my/Stop ———> my
~ (]<«— Zlamykanie _ @

2.3.1. Programowanie wstepne nadajnika RTS (tylko dla wersji z nadajnikiem RTS) (Rys. E)

1) Podtaczy¢ zasilanie

2) Weisnac jednoczesnie przyciski Otwérz i Zamknij na nadajniku zdalnego sterowania RTS: Napedzany produkt
wykona ruch w gére i w dat; w tym momencie nadajnik zdalnego sterowania RTS zostaje wstepnie zaprogramowany
w pamigci napedu.
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2.3.2. Ustawienie potozen granicznych
Po-wydaniu pierwszego-polecenia Otwarcia lub Zamknigcia, napedzany produkt wykona swoj pierwszy przebieg, przy ktorym
zapisana zostanie stata pozycja zatrzymania.

2.3.3. Kontrola kierunku obrotu (Rys. F)
1) Weisnac przycisk Otwarz nadajnika zdalnego sterowania RTS:

a) Jezeli napedzany produkt otwiera sie (a), 0znacza to, ze kierunek obrotu jest prawidtowy.

b) Jezeli napedzany produkt zamyka sie (b), oznacza to, ze kierunek obrotu jest nieprawidtowy: Przej¢ do nastepnego etapu.
2) Weisnac i przytrzymac przycisk my nadajnika zdalnego sterowania RTS do momentu, az napedzany produkt zacznie sig
poruszac: Kierunek obrotu zostaje zmieniony.
3) Weisnac przycisk Otwdrz nadajnika zdalnego sterowania RTS, aby sprawdzi¢ kierunek obrotu.

2.3.4. Tapisanie w pamieci nadajnika RTS (Fig. 6)
Weisnac i przytrzymac przycisk PROG z tyku nadajnika do momentu, az napedzany produkt zacznie sig poruszac. Adres nadajnika
2dalnego sterowania zostaje trwale zapisany w pamigci.

2.3.5. Regulacja czutoéci funkcji Touch motion (Rys. H)

1) Weisna jednoczesnie przyciski Otwérz i Zamknij nadajnika RTS, przytrzymujac do momentu, az napedzany produkt zacznie
sie poruszac.

2) Weisna¢ jednoczesnie przyciski Otwérz i Zamknij, przytrzymujac do momentu, az napedzany produkt zacznie sie poruszat,
aby przetaczy¢ od wysokiej czutosci do niskiej, nastepnie do wytaczenia funkcji dotykowej i ponownie do wysokiej czutosci.
3) Weisnac przycisk my, przytrzymujac do momentu, az napedzany produkt zacznie sie poruszac, aby potwierdzic ustawienie.

2.3.6. Ergonomiczna konfiguracja przetacznika bezpotencjatowego : Sekwencja standardowa lub
sekwencja 2 przyciskow (Rys. )

1) Weisna¢ jednoczesnie przyciski Otwdrz, Stop i Zamknij urzadzenia do ustawiania DCT, przytrzymujac do momentu,
az napedzany produkt zacznie sie poruszac.

2) Weisnac jednoczesnie przyciski Stop i Zamknij urzadzenia do ustawiania DCT, przytrzymujac do momentu, a
napedzany produkt zacznie sie poruszac, aby zmienic ergonomiczne ustawienie.

2.k, WSKAZOWKI | RADY DOTYCZACE INSTALACJI
2.4.1. Pytania dotyczace Movelite™?

Wnioski Moiliwe przyczyny Rozwiazania

Okablowanie jest nieprawidtowe. Sprawdzic i ponownie podtaczyC zasilanie

Napedzany element nie
wykonuje ruchu.

Sprawdzic, czy bateria jest staba i w razie

Bateria nadajnika jest staba. L
potrzeby wymienic ja.

Sprawdzic kompatybilnos¢ i w razie

Nadajnik jest niekompatybilny. potrzehy wymieié nadsk.

Zastosowany nadajnik nie jest Uzy¢ nadajnika zaprogramowanego lub
zaprogramowany w pamieci napedu. zaprogramowac dany nadajnik.

2.4.2. Ponowne ustawienie potoen granicznych

Ponowna regulacja potozenia granicznego dla otwarcia (Rys. J)

1) Weisnac przycisk Otwérz, aby przesunac napedzany produkt do potozenia granicznego, ktdre ma zostac ponownie ustawione.
2) Weisnac jednoczesnie przyciski Otworz i Zamknij nadajnika RTS, przytrzymujac do momentu, az napedzany produkt zacznie
sie porusza.

3) Weisnat przycisk Otwdrz ub Zamknij , aby przesunac napedzany produkt do nowej wybranej pozycii.

) Aby potwierdzic nowe potozenie raniczne, weisna i przytrzymac przycisk my/Stop do momentu, az napedzany produkt zacznie
sie porusza.

Ponowna regulacja potozenia granicznego dla zamkniecia (Rys. K)

1) Weisnat przycisk Zamknij, aby przestnac napedzany produkt do potozenia granicznego, ktdre ma zostac ponownie ustawione.
2) Weisna¢ jednoczesnie przyciski Otwdrz i Zamknij nadajnika RIS, przytrzymujac do momentu, az napedzany produkt zacznie
sie porusza.

3) Weisnat przycisk Otwdrz ub Zamknij , aby przesunaé napedzany produkt do nowej wybranej pozycii.

s) Aby potwierdzic nowe potozenie graniczne, weisnac i przytrzymac przycisk my/Stop do momentu, az napedzany produkt zacznie
sie poruszac.

2.4.3. Wykasowanie nadajnika z pamieci napedu (Rys. L)

To wyzerowanie parametrow powoduje wykasowanie wszystkich lokalnych nadajnikow, natomiast potozenia graniczne i
potozenie komfortowe zostaja zachowane.

Aby usunat zaprogramowane nadajniki, nalezy uzyc ostro zakoniczonego przedmiotu do nacisniecia i przytrzymania przycisku
PROG do momentu, az napedzany produkt poruszy sie dwukrotnie.

Wszystkie nadajniki zostana wykasowane.
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2.4.4. Czyszczenie pamieci napedu (Rys. M)

To wyzerowanie parametrow powoduje wykasowanie wszystkich nadajnikow, czujnikow, potozen granicznych i
ponowne ustawienie pozycji komfortowej (my) napedu.

W celu wyzerowania parametrow napedu, nalezy uzy¢ ostro zakonczonego przedmiotu do naciéniecia i przytrzymania
przycisku PROG do momentu, az napedzany produkt poruszy sie 3 razy.

Wszystkie ustawienia zostaty wykasowane.

3. UIYTKOWANIE | KONSERWACJA

@ Ten naped nie wymaga czynnosci konserwacyjnych.
3.1. PRZYCISKI OTWORZ | ZAMKNLJ (hys. )

Za pomocg przyciskow Otwérz lub Zamknij napedzany produkt catkowicie otwiera sig lub zamyka.

3.2. FUNKCJA STOP (rys. 0)

Napedzany element porusza sie.
Weisnac kratko przycisk my: napedzany element zatrzymuie sie automatycznie.

3.3. POZYCJA KOMFORTOWA (my) (Rys. P)

Napedzany element jest zatrzymany.

Weisnac krétko przycisk my: napedzany produkt zaczyna sie przesuwac i zatrzymuje sie w pozycji komfortowej (my).
Aby zmienic lub wykasowac pozycje komfortowa (my), nalezy zapoznac sie z rozdziatem "Dodatkowe ustawienia"

3.4. DODATKOWE USTAWIENIA

3.4.1. Zmiana pozycji komfortowej (my) (Rys. 0)

1) Ustawic napedzany produkt w wybranej pozycji komfortowej (my).

2) Weisnac my i przytrzymac przez oketo 5 sekund do momentu, a napedzany produkt zacznie sig poruszac: wybrana
pozycja komfortowa (my) zostaje zapisana w pamigci.

3.4.2. Usuniecie pozycji komfortowej (my) (Rys. R)

1) Weisnac my: napedzany produkt zaczyna sie przesuwac i zatrzymuje sie w pozycji komfortowej (my).

2) Weisnac ponownie my, przytrzymujac do momentu, az napedzany produkt zacznie sie poruszac: pozycja komfortowa
(my) zostaje wykasowana.

3.4.3. Dodanie / Wykasowanie nadajnikéw

Prosimy zapoznac sie z odpowiednia instrukcja

3.4.4. Imiana kierunku obrotu napedu (Rys. S)

Przesuwanie napedzanego produktu z potozen granicznych.

1) Weisnac jednoczesnie przyciski Otwérz i Zamknij nadajnika RTS, przytrzymujac do momentu, az napedzany produkt
zacznie si poruszac.

2) Weisnac przycisk my i przytrzymac do momentu, az napedzany produkt zacznie sig poruszac, aby zmienic kierunek
obrotu.

3.5. WSKAZOWKI | RADY DOTYCZACE UZYTKOWANIA

3.5.1. Pytania dotyczace Movelite™?

Wnioski Moiliwe przyczyny Rozwiazania
g;‘idéa::g Bateria nadajnika jest staba. Sprawdzic, czy bateria jest stabai w razie potrzeby wymienic ja.
dziata. Naped jest w trybie zabezpieczenia termicznego. | Poczekat, az naped ostygnie.

Jesli napedzany element nadal nie dziata, nalezy skontaktowac sig ze specjalista z zakresu urzadzen
mechanicznych i automatyki w budynkach mieszkalnych.

3.5.2. Wymiana nadajnika Somfy w przypadku zagubienia lub uszkodzenia

W celu wymiany nadajnika w przypadku jego utraty lub uszkodzenia, nalezy skontaktowac sie z
profesjonalnym technikiem Somfy specjalizujacym sig w zakresie urzadzen mechanicznych i automatyki
w budynkach mieszkalnych.

k. DANE TECHNICZNE

Lasilanie 100V -240V
Czestotliwosc radiowa 433,42 MHz
Temperatura pracy od 0°C do+60°C
Stopien ochrony IP30
Poziom bezpieczenstwa Klasa

66 Copyright © 2018 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.



Hacroswee pykoBozCTBO pacnpocTpahserca Ha Bce npusogsl Movelite™ RTS, ¢ nio6biM KpyTALLMM MoMeHTOM/nio6oi

CKOpOCTbI0.
COAEPHKAHUE

1. pepsapuTenbHas uHdopMaLma 67 3. Mlenonb3osanve 1 TexHMdeCKoe ofcnyMMBaHue n
1.1. 06nacTb npuMeHeuA 67 3.1. Kronku «OTKpbITb» 1 «3aKpbITb» n
1.2. OTBeTCTBEHHOCTD 67 3.2. Oykuwa CTON Ul

2. YctaHoKa 69 3.3. TlpeanoyTuTenbHOE MonokeHMe (my) n
2.1. YcraHoKa 69 3.4. [lononHuTenbHble HACTPOKM Il
2.2. ToKnioyenve 69 3.5. CoBeTbI 1 peKOMeHAaLMy 1o enonb3osakuto 71
2.3. NycKoHanagouHble pagotbl 69 L. TexHUeCKve XapaxTepuCTUKin n
2.4. CoBETbI 1 PeKoMeHpaLun

110 YCTaHoBKe 70

1. NPEABAPHTENbHAA UHOOPMALLHA
1.1. 0BNACTb NPHMEHEHHA

Mpusog Movelite™ npeaHasHayes Ans NpuBEEHUA B AEHCTBYE LITOPHBIX KAPHU3OB M0ObIX BILA0B
1.2. OTBETCTBEHHOCTb

OBA3ATE/IbHBIE K UCTIONMHEHUIO YKA3AHWA N0 MEPAM
BE30MACHOCTH

Jlioboe McnonL30BaHMe U3 aenuA BHe 0611acTi NpUMEHEHNS
onpezienieHHoit dvpMon Somfy, e monyckaetce. Oupma SUMFY
He MOKET HECTV OTBETCTBEHHOCTb 3a TAKOe NMPUMEHEHKE Wik
MCTIONb30BaHME C HApYLUEHUEM [JaHHbIX YKa3aH!W, YTO TaKKe BefeT
K nioTepe rapaHTiu. - [lp1 BO3HUKHOBEHWN /1H0BbIX COMHEHWN BO _
BPEMA YCTaHOBKY NPUB0JA WM L1 NONYYEHVA AONONHHTENBHON
§H¢?|ymauum CM. Be6-caitT www.Somfy.com un Balu A10roBop ¢
omfy.

BAXKHAA MHOOPMALIAA N0 MEPAM BE30IACHOCTW NP YCTAHOBKE
[PEAYTIPERIEHUE: YKasanua no Mepam bezonackocTy. Crporo
CMeSyMTe BCE MHCTPYKLMAM. HenpaBbHbIM MOHTaM MOMET NM0B/eYb
32 CODOM Cepbe3Hble TPABMb.

[IPOMHCTPYKTVpYWTe N0/E30BATENA N0 33BEPLLEHMM MOHTaMa.

pvBOA [{ONHKEH YCTaHABNMBATL KBAZMMLIVPOBAHHBIA CTIELMAMCT NO
MPMBOZHBIM CUCTEMaM 1 CUCTEMaM DbITOBOW aBTOMATY3aLMM.
YCTaHOBLUWK [0NHeH COOBLLMTH MOMb30BaTENH0 0 HE0OX0AMMOCTU
TEXHUYECKOTO 0BCTy»KMBaHIA 3NEKTPONPVBOAA U €MD
npuHaanexHocTed. OH [onKeH ONpe/enTL 3NEMEHTbI, N0/IEMaLLme
QOC/YPKUBAHMIO, 3aMEHE WV MpoBEpKE.

Bec v pa3mepbl 13 e, NPUBOAMMOND B JIg/CTBYE NPUBOLOM,
J0MKHbI COQTBETCTBOBATb YKa3aHHOMY KpYTALLEMY MOMEHTY 1
BpEMeHN Baﬁom. 3TV cBEieHMA MOMKHO Y3HaTb Y MpefCTaBITENS
dupmbl SUMFY.

Wcnonb3yiTe TonbKo ykasaHHble SOMFY 14 aaHHoro Tna npueoaa
aKceccyapbl (Mpodwnb KapHu3a, KpenieHua U T. n.) KatanoHblg
HOMEpa aKCeccyapoB MOMKHO Y3Harb y npeactasuTena dupMbl SOMFY.
CMm. pyrosoacraa SUMFY ana'onpeaeneHms CoBMECTUMOM CUCTEMbI
K]npasneuuﬂ BbIBPAHHbIM 3/1EKTPOMPUBOLOM.

WMKCMPOBaHHbIE OpraHbl YNpaBNeHNA [OMKHbI ObITb OTYETIMBO BUAHbI
110 33BEPLLEHAN MOHTAME,
loaXxoAALLMA MHOTONQIKICHBIN NEPERIOHATENb AONHKEH ObiTb
MOAK/IK4EH K BXOZHOV LIENK C NOMOLLIbHO FKECTKOM Pa3BO/KM COMACH0
TPEOOBAHMAM.
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3aMeHWTb Kahenb NUTaHWA Ha aHaNorMYHbIA HOBBIA, ECTIM OH
MIOBPE*KeH. EC/v Kabenb He Y1aeTcA M3B/eyb, BEPHYTH NPUBOAL B OTIEN
N10CAENpPOAAKHOM 06C/Y*KMBaHA BO M3bEMaHIE NOBPEMAEHNN.
U10BbI CHU3Tb PUCK Y/1apa TOKOM, aHHOe 060pYa0BaHME JOMKHO
WMETb OTE/bHOE 3a3eMJieHue, HeKoTopble Mog1guKaLmy NpuBoL0B
MIOCTABNAKOTCA CO LUTENCESbHOM 3NEKTPOBIWIKOW, B KOTOPQJ
MPEYCMOTPEH TPETUA KOHTAKT /1A 3a3eMAeHMA. [laHHbIA pasbeM
MOAK/OYAETCA TONBKO K PO3ETKE C OTAE/bHbIM MPOBOLOM 3a3EM/IEHHS.
ECu wrencenbHas BInKa He NOAXOAWT K po3eTKe, 06paTUTeCh K
KBa/MULMPOBAHHOMY SMIEKTPHKY, KOTOPbIA YCTAHOBMT HYMKHYH) PO3ETHY
3MEKTPONUTAHUA. He cneziyeT BHOCUTb U3MEHEHWA B LLTENCE/bHYH
BUIKY.

[pMBOHOE YCTPOICTBO BbIKMKYATENA C CAMOBO3BPATOM [0/HKHO ObiTb
PACMONOMKEHO B Npefienax BUAMMOCTI MPUBOSHOMD KOMMOHEHTA, HO Ha
DACCTOAHIY OT NO/JBYHHbIX KOMMOHEHTOB. Ero HeobXoguMo yCTaHoBUTb
Ha BbICOTE MUHMYM 1,9 M B HEOCTYNHOM ANA Nloaen MecTe.

YKA3AHA 110 MEPAM BE30MACHOCTH

[TPELYNPEKIEHWE: Yrasatws no Mepam besonacHocTyt. C To4kv 3penns
6e30MacHoCTY! CTPOrD CNIeAyITe aHHBIM YKa3aHAM.

(OXpaHMTL AAHHbIE MHCTPYKLWK.

ﬂPIfI]YIlP EHE: Bo BpeMs umcTku, TexobenysuBaHus 1 3aMeHbl
[eTa/Ient NP1B0L, HEOOXOZMMO OTK/IKOYMTD OT MCTOYHIKA NUTAHMA.

-YCTaHOBLLVK 10/THEH NPOMH(OPMIPOBAT Bac 0 TpebyeMoM
TEXOOCY*KMBaHN.

He paspeLwaViTe JETAM MrpaTh C 3aKPENSIEHHbIMM GI0KaMV yrpaBeHu,
XpaHuTb yaneHHble yCTPOMCTBA YNPaBeHs B HEAOCTYNHOM AN [ETeil
MecTe

Habnioaitte 3a NpUBOHBIM YCTPOICTBOM B MOLIECCE €D
epEMELLIEHIS, HE NOZMYCKAVTE K HeMy NloJiek 10 TeX op, NIoKa OHO He
OYLET NOTHOCTBIO M3B/IEHEHO. .
[TPMBOLL Z10/HKEH BbITb OTH/TIOHEH OT UCTOYHIKA NUTAHWS NEPe/] YNCTHON,
TEXHUYECKUM 0OCATY:KVBAHMEM M 3MEHOM 3anHacTem.

PerynapHo npoBepsAMTe YCTaHOBKY Ha pasbaNaHCUpOBKY U Cg/bl
MOBPEMIEHNV WV U3HOCA Kaberiei v pykwH, He uerionb3yviTe

CTAHOBKY, EC/IM TPEbYETCA €8 PEMOHT WM PEryMupoBKiA.

acToALLIGE YCTPOVCTBO He Npe/iHasHa4eHO [U1A MCIOb30BaHMA ETbMY
MO/IO}E 8 JiET, a TaKMKE /IMLLAMY C OrPaHUHEHHBIMM (U3UHECKIMA,
TAaKTW/IbHBIMM 1 YMCTBEHHBIMI CTIOCOBHOCTAMY, a TaKKE JIMLaMV C
HE10CTATO4HbIMIA 3HAHUAMU WM OMITOM 3KCTITYaTaLLMK YCTPOCTBA,
€C/IM OHI HE MPOLLIM 0BYHEHME WM HE NONY4WIA MHCTPYKLMM N0
3KCIVyaTaLMM YCTPOWCTBA O JIMLLA, OTBETCTBEHHOID 3a MX 6E30MACHOCTb.

ETAM 3aMpeLLAeTCA BLINOHATH YUCTKY be3 MpUCMOTpa.

ETAM 3aMpeLLAeTCA UTPaTh C JaHHBIM YCTPOUCTBOM.

e/l YCTAHOBKOW 3/1EKTPONpUBO/A OTCOBMHMTE BCE HEHYKHbIe
LHYPbI M OTK/IKQYMTE BCE YCTPOVCTBA, KOTOPbIE HE UCTIONb3YHKTCA /1A
MPVBELEHA 060pYI0BaHNA B [EHCTBHE.

EC/u npvBoz, OCHAILLEH (YHKLIMEN Py4HOTD BbIK/IOHEHNS, YCTaHOBUTh
coomemagmmuu VCTIONTHUTE/TbHbIN 371EMEHT Ha BbiCOTE He Meee 1,8 M.
LpA<70 nb(A).

aill
1
C € Hactosumm, komnanna SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES 3asenser, B Kauectse

U3rOTOBUTENSA, YTO NPUBOL, HA KOTOPbIA PacmpoCTPaHAIOTCA HACTOALIME MHCTPYKLMM,
UMElOLLMIA MapKUPOBKY Ha nuTanue HanpswenueM 230 B ~50 [l M npuMeHseMblit Kak
YKa3aHO B HACTOALMX WHCTPYKUWAX, COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPE6OBaHUAM MPUMEHUMBbIX
EBponeiickux JupexTue, B yactHocTi [ipektuebl no Mawmnam 2006/42/EC u [lupextvbi no
Papvorextuke 2014/53/EU.
MonkbIii TeKeT [leknapauuy cooTBeTcTBUA cTaHAapTaM Esponedickoro Cotosa foctynen B MuTepHeTe no agpecy:
www.somfy.com/ce.
Kpuctvan Pei (Christian Rey), pykoBouTenb cnys6bi cepTuduKaLium, AeBCTBYIOWMI , AeHCTBYIOLLMI OT UMeHM
[vpextopa Mpeanpuatus, Knio3 (Cluses), 01/2018.
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Mpenynpexzenve o6
A onacHocT! w Brnmaive! @ Nudopmauva

@ I306paretme cM. Ha cTpanuue 122.

2. YCTAHOBKA

YKasaHus, KOTopbIM 06A13aTeNbHO JO/MKeH CAE0BaT CrIELMANCT N0 BbiTOBLIM CPELCTBAM MeXaHU3aLMM U
aBTOMaTHKM, BbINOAHAIOLLMA YCTaHOBKY npuBoza Movelite™.

He ponyckaiiTe nasenus NpuBoga v YAapoB N0 HeMy, He JenaiiTe B NPUBOLE OTBEPCTUA U HE NOTpy)aiiTe

€r0 B HMUKOCTH.
YcraHasnuBaiiTe OTAEAbHbIVA BbIKO4aTENb WK YCTPOVCTBO YNpaBAEHNA ANA KAHAOM0 NPUBOJA.

2.1. YCTAHOBKA

2.1.1. YeranoBka kapHu3a (Puc. A) 2.1.2. Yeranoska npusopa (Puc. B)

1) PaaMeTbTe MecTopacnonoseHue KpenneHuii. 1) Pasfinokupyiite npugoa

7) TlpocBep/mTe OTBEPCTHA B NOTOMKE Wi Creke B ) BCTABLTE BaN NPHBOAA B OTBEPCTHE MPHBOAHOTD LKABA.

HYMHbIX MECTaX. 3) 3agukcupyire npusog.

3) YeTaHoBuTe Kpennewus.

&) YcTaHoBUTE KapHM3 Ha KpEnneHusX.

2.2. NOARNHYEHUE (Puc. C)

KaGenw, npoxoziAluue ckBo3b MeTannMyeckylo nepefopky, A0 Hb! 6biTb 3aLIMLLIEHb 1 U30MUPOBaHb!
A BTYKOIA WA 3aLLMTHOI 060N0YKOM.

JaKpenwTe Kabenw ANA NPEAOTBPALLEHNS UX COPUKOCHOBEHIA C MOZBINKHBIMY YaCTAMM.
Cpenaitte kabenb 3NEKTPONUTaHMA NPUBOAA JOCTYMHBIM: 0HHa ObiTb 0becneyeHa BO3MOMKHOCTb ero y06Hoi
3aMeHbl.
- OTKNI0YTE CETEBOE INEKTPOMUTAHYE.
- [logKniouuTe NPUBOZ B COOTBETCTBIM C H(OPMALIMEN, NPUBEEHHON B TABNMLLE HUMe:

Nopkniouenue AC (Puc. C1)

Mposoa 100-240 B
1 Heiitpans Cuvnii
2 Dasa Kopuuesblit
3 Macca Hento-3enenbit

Nopkniouenne DCT (Puc. C2)

1 CCW (otkpbiT) HE cyxoi KoHTaKT b4
2 5 Cron - HE cyxoii KouTakT
3 06uiee 3a3emnenue 6 | CW (3arpbim) HE cyxoii KoHTakT

CoBMecTHMble cHCTeMbI ynpaB/ieHua — NOAK/IoYeHHe cucTeMbl ynpasaenus (Puc. D)
1) YeTpoiicTBo AnA HacTpoiiki
2) Bbiknioyarens Centralis 1B

3) Bbikniouatenb ¢ ABYMS HOpMarbHO-Pa3oMKHYTbIMM BECTIOTEHLMANbHBIMMA KOHTaKTaMU

2.3. NYCKOHANALOYHDIE PABOTbI
NlynbT ynpaenenua DCT YerpoiictBo ynpaBnenua RTS

2.3.1. Npensaputenshoe nporpaMMupoBatue yctpoiicea ynpasnenua RTS (tonbko pna sepcun RTS)
(Puc. E)

1) BrtouuTe nuTaHue

2) 0HoBPEMEHHO HasMUTE KHOMKK OTKPBITL M 3aKPbITH Ha NyNLTe AUCTAHLMOHHOO ynpaBnenua RTS: YerpoitcTao
C 3MEKTPONPUBOSOM MEPEMELLIAETCA BBEPX M BHM3, @ MY AVCTAHLMOHHOMO ynpasnenna RTS npeasapuTenbho
TIpOrpaMMUpYETCA Ha NpUBOJE.

Oe—— Omppme —— W
Ce——— my/tton ——— my
Cd<«— 3arpuims _ @
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2.3.2. Hactpoiika KoHeuHbIX nonomenHuii
pv nepBoii noade KoMk bl «OTKPbITb WM «3aKPbITb» YCTPOVCTBO C INEKTPONPUBOOM OCYLLIECTBARET NlepBOe NepeMelLieHite
1A 31MCH TIOTIOMKEHVA OCTRHOBKM C PE3KAM TOPMOIKEHWEM.

2.3.3. NipoepKa Hanpasnexun spauyenms (Puc. F)
1) Hasmutre KHonky OTKpbITL Ha YCTpoficTBe ynpasnenws RTS:
a) Ecv YCTPOVACTBO C neKTPONPUBOZOM OTKDBIBETCA (@), TO HANaB/EHWe BPaLLIEHA MPABIIbHOE.
b) Ecnu ycTpoiAcTBo ¢ 3nexTponpuBogoM onyckaetca (b), T Hanpagnienvie BpalEHUA HerpasibHoe: Mepexomume K
CeflyloLieMy 3rany.
2) Hawmure KnaguLLy my ycTpoiicTea ynpaenenus RTS v yieprwaitre ee 0 Tex nop, noka YCTPOVCTBO C MEKTPONPUBOOM He
HasHeT nepeMeLLiaTbCA: HanpasneHyie BpaLLIeHiA H3MEHEHO.
3) HaskmuTe KriasuiLly OTKPBITB YCTpO/iCTBa yripasnenw RS A1 npoBepky HanpasMeHyis BpalLieHus.

2.3.4. Perwcrpaupa yerpoiictsa ynpasnenwa RTS (Puc. 6)
Harmyre kiioniky PROG Ha TbibHO CTOPOHe YCTPOTACTBa yTpaBeHwt 1 YiepHuBaifTe ee, MoKa YCTPOIACTBO C NeKTPONPMBOOM He
HadHer nepeMeLLiaTbCA. ATec MysTa MCTRHUYOHHORD YTIPaBAIeHA 3apErUCTRMPYETCA Ha NOCTORHHOE BPEMS.

2.3.5. PerynupoBanue wyBcTBUTENbHOCTH ceHcopHoro ynpaenenua (Puc. H)

1) O3HOBPEMeHHO HasMHUTe KHonkv OTKPbITB 1 3aKpbITh Ha yCTpOVicTBe yripasnenws RTS v yriepyiBaiiTe Ux, NoKa YCTOiACTBO
€ 3MEKTROMPHBOLIOM HE HAYHET NEPEMELLATCA.

2) OpHOBPEMEHHO HaMMTE KHOMKM OTKPBITD U 3aKPbITb M YIIENHVBAWTE WX, TIOKA YCTOICTBO C SMEKTPONPUBOLIOM He
HauHer lepeMeLLaTbCA, MIepeK/TIoyanCh Ha PEIVM BbICOKOW YYBCTBUTEMIBHOCTH, PEMM HU3KOI YyBCTBUTEBHOCTH, PeruM g3
CEHCOPHOD YPBAIEHA, A 3aTEM CHOBA PErM BbICOKOM YyBCTBITE/IbHOCTH:

3) HarkMIUTE KHOMKY my 1 Y1iepHuBaifTe e, 1I0Ka YCTPOVCTBO C INEKTPONPUBOAOM He HadHeT MEPeMeLLATCA 1A NOATBEDHAEHH
370/t HACTROIAKM.

2.3.6. Anropur™ paborb! cyxux KouTakToB: CraHgapt Wi nocnepoBatenbhocts 2 knonok (Puc. I)

1) OHopemenHo HasmuTe KHonku Orkpoir,Crom v 3akpbimb Ha ycrpoiictee Hactpoiiku DCT, noka ycipoiicteo ¢
3IeKTPONPUBOOM HE HA4HET MepeMelLIATbCS.

2) OnHoBpeMeHHo HasMuTe KHonk Crom M 3akpbITe Ha ycTporictee HacTpoiiku DCT W yaepuBaiiTe X, Noka yCTpoiicteo ¢
3IEKTPONPUBOLIOM HE HAYHET MEPEMELLATLCR [U1A U3MEHEHIA PTOHOMAKN.

2.4, COBETbI H PEKOMEHZLALLIUA N0 YCTAHOBKE

2.4.1. Bonpoci o Movelite™?

Curyauua Bo3aMosKHble MpusiHb! Mepbl 1o ycTpaHenvio

HenpasunsHoe noakioyeHie. [P0BEETE 1 NEPENOKTIOYMTE CETEBO NEKTPOMUTHHE.

i PaspsiieH 3MeMeHT NATaHus TpoBepETe 3apALKY 3NEMeHTa NATaHuA 1, Mp

p;aon He pazuonepeaTIKa. Heo6X0MMOCTH, 3aMEHHT ero.

paboTaer. HecoMecrumocTb ycTpoictsa ynpaenenna | lpoBepbTe COBMECTUMOCTb YCTPOVCTBA ynpaBNeHM i
C MpUBOJIOM. py Heob TH 3AMEHUTE ero.
Jenon3yembiit pagonepeaTduk He Jenons3yitre 3anporpamMMipOBaHHbIA pajMonepe ATk
3anporpaMMIpOBaH B NaMSATH MPUBOAA. WM TIDOU3BEVTE €D MPOrPAMMYPOBaHME.

2.4.2. W3MeHeHHe KOHEYHBIX NONOMKEHHl

KoppexTupoexa koneuHoro nonomenua oTkpbianus (Puc. J)

1) HarMuTe KHorKy OTKpBITB, 4T0ObI NEPEMECTUTb YCTOICTBO C SNEKTPONPUBOLIOM K KOPPEKTVDYEMOMY KOHEYHOMY MONIOMKEHV.
2) 0HOBPEMEHHO Ha)XMVTE KHOMKW OTKPBITH M 3aKPbITB Ha YCTpovicTBe ynpasnenwa RTS 1 yriepwBaiiTe X, nioka yCTpoiicTeo
€ 3MEKTROMPHBOLOM HE HAYHET NEPEMELLATEA.

3) HasmuTe Krony OTKpBITH WM 3aKpbITB, YTOObI MEPEMECTUT YCTROCTBO C 3MEKTDOMPUBOZIOM B HOBOE HeoBxoxMoe
TIONOeEHVE,

4) Harkmute Konky my/Con u yaiepiulBaifTe ee, noka YCTPOVCTBO C SMEKTPONPUBOAOM HE HAYHET NEpeMELaTBCA ANA
TIOTBEPHIEHHA HOBOTD KOHESHOT NONIOMKEHMS.

KoppextupoBKa KoHeuHoro nonosetns 3akpbisanua (Puc. K)

1) HarMuTe KHonKy 3aKpbITb, 4T6bI NIEPEMECTUT YCTPOVCTBO C NEKTPONPUBOZIOM K KODPEKTUYEMOMY KOHEYHOMY MONIOMKEHH.
2) 0aHoBPEMEHHO HaMVTE KHOMKY OTKPBITH M 3aKPbITB Ha ycTpoiicTee ynpasnenua RTS 1 yriepwBaiiTe ux, noka yCTpoiicTeo
€ 3/IeKTPOTPHBOZOM HE HaYHET NEPeMeLLaTBC.

3) Hawmume Konky OTKPBITB WM 3aKpbITh , 4ToObI NEPEMECTUTb YCTROVICTBO C IMEKTPONPUBOZOM B HOBOE HEoBxoxMMoe
TIONOMKEHHE.

&) HamuTe Konky my/Stop W ynepwvBaiiTe ee, MoKa YCTPOICTBO C SMEKTPOMPUBOZOM HE HAYHET MEpeMeLiaTCA ANA
TIOTBEPHIEHHA HOBOTD KOHESHOM NONIOMKEHMS.

2.4.3. Ynanenue ycpoiicTea ynpasaenus u3 naMath npusopa (Puc. L)

[Tpw 3T0M CBpoce BbINONHAETCA YaNeHwe U3 NaMATY BCEX NOKaNbHbIX YCTPOVICTB YTpaBeHw, HO JaT4¥kW, HACTPOVKM KOHEHHbIX
TIOTOKEHWA 1 MPEAATIOTUTENILHOND MOTIOMEHHS COXPRHAIOTCA.

[Ine yoanesus 3anporpaMMIUOBAHHOMD YCTROACTBA YMpABNeHMA HamMUTE M YaepwuBaiie kHonky PROG npusoga, noka
YCTPOVICTBO C MEKTPONPUBOAOM HE MEPEMECTATCA ABAK bl

Bee ycTpoiicTea ynpaBnieHw yLiansioTca 13 namaT.
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2.4.4. Ynanenne namath npusopa (Puc. M)

Tlpu 310M 06HYNEHMN MPOMCXOMWT YAANeHUe U3 NAMATM BCEX 3apervCTpUPOBaHHLIX YCTPOHCTB YpaBNeHus, BCex
JAT4KOB, BCEX HACTPOBK KOHEYHbIX MIONIOMEHMIA M MIPEANOUTUTE/ILHOTD NOAOMEHNUA (my) NpuBoAa.

[inA cipoca namATM NpUBOAA HamMWTe U yaepwuBaiiTe KHonky PROG, noka YCTPOVICTBO C 3MEKTPOMPUBOZOM He
nepeMecTuTca 3 pasa.

Bce paHee cienatHble HaCTPOiKy cTepTbl. [1PUB0Z NPUBE/EH B 3aBOJCKOE COCTORHME.

3. HCNONb30BAHME U TEXHHYECKOE O0BC/NYHHBAHME

@ 3107 NPUBOLL He TPEGYET TeXHIHECKOro 06y MBaHIA

3.1. KHONKH «OTKPbITb» W «3AKPbITb» (Puc. N)

lpv HamaTvu KHonku OTKPBITH WM 3aKpbITb YCTPOACTBO C 3MEKTPONPUBOLOM NOTHOCTbIO OTKPLIBAETCA WM
3aKpbIBaETCA.

3.2. OYHKLUA OCTAHOBKH (Puc. 0)

[on0THO KOHCTPYKLIMN HaXOAUTCA B ABUIKEHUN.
KpaTKOBpEMEHHO HaXMUTE KnasuLly my: [lonoTHo aBTOMaTU4ECKM OCTaHOBUTCA.

3.3. NPEQNOYTUTEALHOE NONOMKEHHE (ny) (Puc. P)

YCTPOIACTBO € 3MEKTPONPUBOAOM MOMHOCTbIO OCTAHABNMBAETCA.

KpaTkoBpeMeHHo HasMuTe knasuLuy my: [onoTHO MPUXOAUT B ABUMEHUE 1 OCTaHaBNMBAETCA B NMPELNONTUTENLHOM
TIONOKEHVM (my).

WHbopMmaLyio 06 U3MEHERUM WK YLANeHMM NPEAMOTUTENBHONO NONOMEHUA (My) cM. B MaBe «[lonoAHUTENbHbIE
HaCTPOMKI»

3.4. LONOJIHUTENbHBIE HACTPOURH

3.4.1. Wamenenue npegnovTutenshoro nonoenus (my) (Puc. 0)

1) YcTaHoBMTe YCTPOVCTBO C 3NEKTPONPUBOLOM B HYKHOE NPEANOYTUTENLHOE NONOKERME (my).

2) CHoBa HasMuTe Ha KHOMKY MY v YLepHuBaiiTe ee = 5 CeKyHf, MoK YCTPOVICTBO C 3MEKTPONPUBOAOM He HauHeT
TIEPEMELLIATLCA: Hy*HOE NPEANO|TUTENbHOE NONO:KEHKE (MY) 3anporpaMMUpoBaHo.

3.4.2. Ynanenue npegnoyTutensHoro nonoxenus (my) (Puc. R)

1) HasmuTe KnaguLy my: NOAOTHO MPUAET B ABUHKEHMUE U OCTAHOBUTCA B MIPEAMIOUTUTELHOM MONOMEHNH (my).

2) CHoBa HarMWTe Ha KNaBMLLYY MY W YAEPHUBAIITE e A0 Hauana ABINKEHMA : NPEANOUTUTENbHOE NoNoMeHve (my)
YAANEHO U3 NaMATH.

3.4.3. [lo6asnenwue/ypanenne yctpoiicte ynpaenenna Somfy

QBparuTech K COOTBETCTBYHLLEMY PYKOBOACTBY.

3.4.4. H3menenue Hanpasnenua Bpauienua npusoga (Puc. S)

[lepemecuTe YCTROICTBO C 3NEKTPONPUBOJOM U3 KPitHUX NONOMEHNT.

1) 0HoBpEMEHHO HasMuUTe KHONKKM OTKPBITL M 3aKPBITH Ha YCTPOVCTBE ynpaBnenua RTS U yaepikuBaitte ux, noka
YCTPOICTBO C 3NEKTPONPUBOLOM HE HAYHET NepeMeLLaTCA.

2) HasmuTe KHonky my ¥ yaepHuBaiiTe ee, NoKa YCTPOVCTBO C 3MeKTPOMPUBOAOM He HA4HET nepeMewiatbeA AnA
U3MEHEHUA HanpaBNEHHA BPALLIEHHA.

3.5. COBETbI H PEKOMEH[LALIAM N0 HCNOAb30BAHUID

3.5.1. Bonpocbi no Movelite™?

Curyauua Bo3MoskHbIE MPHYMHbI Mepbl 110 ycTpatenuto

TpwBon e paGoraer. [lpoBEpTE 3aPAAKY NEMEHTA MTAHNS 1,
PaspAeH-NEMEHT-HTaHWA PaZMONepeaaT HKa,
Ip¥ HEOBXOBMMOCTH, 3aMEHMITE ero.

Epaﬁmana Tennosan allura. [lokzuTech oxnamaenua npusoja.

Ecnm NpuUBOA MNO-NpexHeMy He ﬂEﬁCTByET, UﬁpaTMTECb K cneyuanucty no 6bITOBBIM cpeAcTBaM
MeXaHWU3aLun 1 aBTOMaTUKK.

3.5.2. 3aMena yTepAHHOro AW NOBPEKAEHHOro NyAbTa ynpasnenua Somfy
[InA 3aMeHbl YTEPAHHOTO WM CNOMaHHOrO YCTPOWCTBA ynpas/eHuA ofpatuTech K cneuuanucty no
6bITOBBIM CPE/CTBAM MeXaHU3aLWy v aBToMaTMKi Somfy.

k. TEXHWYECKHE XAPAKTEPHCTHKH

Ceresoe nuTaHue 100-240 B
Yacrora papvoBonH 433,42 My
TeMneparypa aKcnyataumi o7 0°C g +60°C
CreneHb MbineBAaro3aLLMILIEHHOCTH IP30
Crenenb Ge3onacHocTn Knace |
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Ezek az utasitasok minden Movelite™ RTS motorra vonatkoznak, a nyomatéktal/fordulatszamtal fiiggetleniil.
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1. ELOZETES INFORMACIOK

1.1 ALKALMAZASI TERGLET
Az Movelite™ motor minden tipust fiigganykamis mikodtetésére alkalmas.

1.2 FELELOSSEG

KOTELEZOEN BETARTANDO BIZTONSAGI UTASITASOK

A SOMFY altal meghatarozottaktol eltérd mindennemii hasznalat
nem rende tetesszerun?k minosul, A SOMEY nem teheto felelossé
az eszkozok nem rendeltetesszeyu hasznalataert, illetye ezen
utasitasok figyelmen kiviil hagyasaert, mely cselekmenyek
egyben a garancia elveszteset is eredment\gm . Ha kerdese,

van a meghajtas beszerelesevel kapcsolatban, va%y tovabbi
informaciora van szukse?e, [atogasson el a www.So
weboldalra, illetve fordutjon SOMFY kepviselojéhez.

A FELSZERELES SZEMPONTJABOL, FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
FIGYELMEZTETES: Font,gs,butonsaPl utasitasok kovetkeznek. |
Tartsa be az psszes eloirast, mivel'a nem megfelelo beszerelés
sulyos sérulesekhez vezethet, .

Az utmutatot a beszereles utan adja at a felhasznalonak. |

A me%ha tas beszereleset kizarglag a megha!]tott rendszerek és az
épuletau ?r,natlz,ala”s tertleten jartas szakember végezheti.
Abeszerelést vegzo szemelynek,tajlskoztatnla kell a felhasznalot
a meghajtott EQSLTE es a tartozekok karbantartasanak .
szukse?esgeg,ero_. ?’Ie?ﬁkell hataroznia a karbantartast, cserét
vagy ellenorzest igenylo alkatreszeket. |, | |

Ellengrizze, hogy a meghajtott termek sul)ia és mérete megfelel-e
a nevleges forgatonyomateknak s uzemeltetesi idonek. Ezekrol
az adatokrol aSomfy kepviselojénél tajekozodhat.

mfy.com

{X rfnd,skzemtfez kizarolag ? le[]MI;Ykéltt%l)npleghatéhr]othtkt )

artozekok (fliggonysin, telfogatok stb.) hasznalhatok. Az

ﬁl,ér?\_et({ ”tar,tfzgta(olzrél es al?(%trgszekrol tajekozodjon a SOMFY
epviselainel,

KéFr]j[]I,(, gllenorizze a SOMFY dokumentacigban, hog

a vezerloegyseg(ek) kompatibilis(ek)-e a kivalasztott

muk od,tetoegvsepge » I
A rogzjtett vezrr oegységeknek a beszerelés utan egyértelmiien
lathatonak kell lepnitk.

N , .
A vezetgkezesi eloirasoknak megfeleloen szereljen be a
bemeng ,rtingstett vezetekekbe egy megfelelg tﬁlg polust
kapcsoloberendezest.
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Ha a tapkabel megseriilt, az eredetivel megegyezo j kabelre kell
¢serélni. Ha a kabel nem leszerelheto, a veszelyhelyzetek elkeriilése
erdekeben juttassa vissza a m,eq(ﬁajtast avevoszolgalatnak.
Az aramiltés kockazatanak csokkentese érdekeben a berendezé
megfeleloen foldelni kell. E?Kes meghajtasok vedofoldelesessel |
ellatott csatlakozoval rendetkeznek, amelyet egy harmadik (foldeld)
erintkezovel (attak el. Az ilyen csatlakozodugo csak vedofoldeleses
csatlakozoaljzatba illeszkedjk. Ha a csatlakozoguqo nem illeszkedik
acsat ,akgzoal!zatba, szakkepzett villanyszerelgvel szerelfessen fel
megf,?_lelkq csatlakozoaljzatot. A csatlakozodugot semmikeppen ne
cserelje ki.

wn
—

>N

A pillanatkapcsolg vezérloelemét a meghaitott résztdl lathatd helyre,
amozgg reszektol tavol kell beszerelni; Legalabb 1,5 meter magasra,
masok altal nem elerheto helyre szerelje be.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK L

FIGYELMEZTETES: Az alabbiakban fontos biztonsagi utasitasokat

Il;thh[mk” melyek betartasa a szemelyek biztonsaga erdekeben
elezo.

Onzze meg az Utmutatét. = | ,

FIGYELMEZTETES; A meghaijtast a tisztitas, karbantartas vagy csere

idejére a tapellatasrol lé kel valasztani.

-A telePitést végzd személynek tajékoztatast kell adnia a szilkséges
karbantartasral. o )

Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne hasznaljak jatékszerként a |
rogzitett vgzerloqgr\]/segeket. A taviranyitokat tartsa gyermekek altal
nem hozzaterheto helyen. ) o _
Kiserje figyelemmel a_meghae(t_ott berendezés mozgasat, és a teljes
kiborn a,sala ne engedjen senkit a kozelebe. =

A tisztitas, karbanartas és csere idejere a meghajtast le kell
valasztani a tapellatasrol. ) ) _
Rendszeresen ellenorizze, hogy a herendezes,meafeleloen stabil-g,
lletve hogy a kabelek es rugok nem hasznalodtak-e el es nem | .
wrosgdta Ee. Ha Javitas vagy karbantartas sziikséges, ne hasznalja a
berendezest.

Aberendezest 8 évnél iddsebb gyermekek, illetve testi, érzékszervi
vagy szellemi fogyatekkal elo, valamint tapasztalat yagy ismeretek
hianyaban hozza nem erto szemelyek is hasznalhatjﬁk megfelelo,
elugyelet mellett, va?y miutan elmagyaraztak nekik a berendezés
hiztonsagos Lizemeltetesenek szabalyait, és ok megertettek az ezzel
aro kockazatokaf, ) _ .
yermekek kizarolag feliigyelet alatt végezhetik a berendezés
tisztitasat es karbantartasat. o

J,qyeljen arra, hogy a gyermekek ne hasznaljak a késziiléket
jatekszerkent. L _ ,

A meghajtas beszerelése eldtt tavolitson el minden felesleges kabelt,
és kapcsoljon le minden olyan berendezest, amely a mikodteteshez
nem szuksegies. o _

Haga m,e?haj orendszer manualis kioldassal rendelkezik, a

vezérloe %@&)Iegfeljebb 1,8 meter magassagba szerelje.

Lph <70

bemutatott motoros mikadtetdrendszer, amelynek megjeldlés szerinti tapfesziiltsége 230
V~50 Hz, a jelen utasitasokban leirtak szerint tdrténd hasznélat esetén megfelel a vonatkozo
eurdpai iranyelvek alapvetd kovetelményeinek és killandsen a gépekkel foglalkozo 2006/42/EK

iranyelv és a radicherendezésekkel foglalkozo 2014/53/EU iranyelv alapvetd kivetelményeinek.

Az EU megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a www.somfy.com/ce oldalon.

Christian Rey, jovahagyasi felelds, a tevékenység igazgatdjanak nevében eljarva, Cluses, 2018/01.

C E A SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES, mint gyarto kijelenti, hogy a jelen utasitasokban
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A Biztonsagi figyelmeztetés! w Figyelem! @ Informécio

@ Az abrat lasd a(z) 122. oldalon.

2. BESZERELES

Az Movelite™ motor beszerelését végzd, a lakasok motorizalasaban és automatizalasaban jartas szakember
W altal kotelezoen betartando utasitasok.

{igyeljen arra, hogy ne ejtse le, iisse meg, firja ki vagy mértsa folyadékba a motoros milkiidtetérendszert.
Minden motoros milkddtetdrendszerhez kiildn vezérldegységet szereljen fel.

2.1. SSZESTERELES o

2.1.1. A sin felszerelése (A dbra) 2.1.2. A motor felszerelése (B dbra)

1) Jelélje meg a felfogatok helyét. 0dakiamotort.
7) Firia &t a mennyezetet vagy a falat a megfelels 2)lllessze a motor tengelyét a sziftdrcsa nyildsaba.
helyeken. 3) Reteszelje a motort.

3) Ragzitse a felfogatokat.
&) Ragzitse a sint a felfogatokra.

2.2. VEZETEKEZES (c sbra)
A fémfeliileten athalado vezetékeket kabelvezetd vagy csd segitségevel védie és szigetelje.
A A mozga részekkel valo érintkezés elkeriilése érdekében rogzitse a vezetékeket.

{igyeljen arra, hogy a motoros milkiidtetérendszer tépkabele legyen hozzaférhetd: igy biztosithato, hogy a
cseréje kannyedén elvégezhetd.

- framtalanitsa a berendezést.
- Csatlakoztassa a meghajtast az alabbi tablazatban szerepld informacick alapjan:
AC vezetékezés (C1 dbra)

Vezeték 100-240 V
1 Nulla Kek
2 Fazis Bama
3 Faldelés Zold-sarga

DCT vezetékezés (C2 dbra)

1 CCW (nyitott) NO (alaphelyzetben A
nyitott) potencialmentes érintkez6

2 5 | Stop - NO (alaphelyzetben nyitott)
potencialmentes érintkez6

o~

CW (zart) NO (alaphelyzetben
nyitott) potencialmentes érintkezd

3 Foldelés kozos

Kompatibilis vezérlok - Vezérlések vezetékezése (D abra)
1) Beallitd eszkoz
2) Centralis IB

3) 2 NO (alaphelyzetben nyitott) potencialmentes kapcsolo

2.3. /ZEMBE HELYEZES
DCT beallit eszkoz RTS vezérldegység

Oe——— Nyitis — W
E d<e——— my/Stop ———> my
COe— Zlirss — 0

2.3.1. Az RTS taviranyito eldzetes programozdsa (csak az RTS valtozat esetén) (E dbra)

1) Helyezze fesziiltség ald a berendezést.

2) Nyomja le egyidejileg a Nyitds és Zards gombokat az RTS taviranyiton: A motoros mikadtetést szerkezet fel-le
mozgast végez, az RTS vezérldegység el6zetes programozésa megtdrtént a motorban.
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2.3.2. A végalldsok heallitdsa

Az elsG nyitas vagy zaras vezérlés esetén a motoros mikadtetésti szerkezet elvégez egy els6 mikodési ciklust a végallds
pozicidjanak memorizalasa érdekeben.

2.3.3. Aforgdsirany ellengrzése (F dbra)

1) Nyomja meg az RTS vezérldegység Nyitds gombjat:

a) Ha a motoros mikddtetésii szerkezet kinyilik (a), a forgasirany megfeleld.

b) Ha a motoros mikodtetésti szerkezet bezaradik (b), a forgasirany nem megfeleld: Folytassa a kvetkezd lépéssel.
2)Nyomja le az RTS taviranyitd my gombjat, amig a motoros milkadtetés(i szerkezet egy elmozduldst nem végez: A forgdsirany
modositasa megtdrtént.

3) A forgasirany ellendrzéséhez nyomja meg az RTS vezérldegység Nyitds gombjat.

2.3.4. Az RTS vezérlgegység memorizaldsa (G dbra)
Nyomja le a taviranyito hatoldalén elhelyezkedd PROG gombot, amig a motoros miikadtetésii szerkezet egy elmozdulast nem
végez. A taviranyitd cimének végleges memorizaldsa megtdrtént.

2.3.5. Az érintésre torténd mozgds érzékenységének beallitasa (H dbra)

1) Nyomja le egyidejiileg az RTS taviranyitd Nyitds és Zards gombjait, amig a motoros milkddtetés(i szerkezet egy elmozdulast
nem végez.

2) Nyomja meg egyidejlileg a Nyitds és Zérds gombokat, amig a motoros mikodtetésii szerkezet egy elmozduldst nem
végez, hogy atvaltson magas érzékenységrdl alacsony érzékenységre vagy kikapcsolt helyzetbe, lletve visszavaltson magas
erzékenységre.

3) Nyomja meg a my gombot, amig a motoros miikadtetésti szerkezet mozogni nem kezd, hogy megerdsitse a beallitast.
2.3.6. A potencialmentes érintkezd ergonomikus beallitasa: Szokdsos vagy 2 gomb egymés utén (I dbra)
1) Nyomja meg egyidejileg a Nyitds, Stop és Zards gombokat a DCT beallitd eszkazn, amig a motoros milkddtetést
szerkezet egy elmozdulast nem végez.

2) Nyomja le egyidejileg a DCT beallitd eszkoz Stop és Zérds gombjait, amig a motoros mikadtetés(i szerkezet egy
elmozduldst nem végez, hogy mddositsa az ergonomikus beallitast.

2.. TIPPEK ES SZERELESI TANACSOK

2.4.1. Kérdése van az Movelite™ berendezéssel kapcsolatban?

Jelenségek Lehetséges okok Megoldasok

Ellendrizze és kasse vissza a

A vezetékezés nem megfeleld. P
tapfesziiltséget.

Nem milkadik a motoros
mikadtetés szerkezet.

Ellendrizze az elemet, és sziikség esetén

A vezérlGegység eleme lemeriilt. cserdeki

Ellendrizze a vezérloegység kompatibilitasat

A vezérldegység nem kompatibilis. s cserdlie ki, ha salbsges.

Az alkalmazott vezérldegység nincs Hasznaljon elmentett vezérldegységet, vagy
elmentve a motorban. mentse el az adott vezérlegységet.

2.4.2. A végallasok iijholi bedllitdsa

A nyitott végdllds ismételt heallitisa (J dbra)

1) Nyomja meg a Nyitds gombot a motoros miikddtetésii szerkezet beallitandd végalldsha torténd elmozditasahoz.
2)Nyomja le egyidejileg az RTS taviranyité Nyitds és Zards gombjait, amig a motoros mikadtetés(i szerkezet egy elmozdulést
nem végez.

3)Nyomja meg a Nyitds vagy Zéras gombot a motoros milkadtetésii szerkezet tetsz6leges j pozicioba torténd mozgatasahoz.
&) Az j végallas megerdsitéséhez nyomja meg a my/Stop gombot, amig a motoros mikddtetés( szerkezet mozogni nem kezd.
A zirt végalls ismételt beallitasa (K dbra)

1) Nyomja meg a Zaras gombot a motoros milkadtetés( szerkezet beallitandd végallasha torténd elmozditasahoz.

2)Nyomja le egyidejileg az RTS taviranyité Nyitds és Zards gombjait, amig a motoros miikadtetés(i szerkezet egy elmozdulést
nem végez.

3)Nyomja meg a Nyitds vagy Zards gombot a motoros mikadtetés( szerkezet tetszdleges j pozicioba torténd mozgatasahoz.
&) Az j végallas megerdsitésehez nyomja meg a my/Stop gombot, amig a motoros mikddtetés( szerkezet mozogni nem kezd.

2.4.3. A vezérliegyséq tarlése a motor memdrijabol (L dbra)

Ezzel az alaphelyzetbe allitassal az dsszes helyi vezérlGegység torladik, azonban a bedllitott végallasok és a kedvenc pozicid
megmaradnak.

A beprogramozott taviranyitok trléséhez hasznaljon egy csapot, hogy lenyomja és nyomva tartsa a motor PROG
gombjat, amig a motoros milkodtetésti szerkezet két elmozdulast nem végez.

Az Gsszes taviranyit torlése megtortént.
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2.4.4. A motor meméridjanak térlése (M dbra)

Ezzel az alaphelyzetbe allitassal az dsszes vezérldegyseg, érzékeld és beallitott végallas torladik, illetve a motor
kedvenc pozicioja (my) visszadll az alapértékre.

A motor alaphelyzetbe allitasahoz egy csap segitségével nyomja meg a PROG gombot, amig a motoros mikddtetést
szerkezet 3 elmozdulst nem végez.

Ezzel minden beallitas torlddik.

3. HASZNALAT ES KARBANTARTAS

@ A motoros mikadtetdrendszer nem igényel karbantartast.
3.1. NYITAS ES ZARAS GOMBOK (N sbra)

A Nyitds vagy Zaras gomb megnyomasa teljesen kinyitja vagy bezarja a motoros mikadtetés( szerkezetet.

3.2. LEALLITAS FUNKCIO (0 4bra)

A motoros milkadtetést szerkezet mozgashan van.
Nyomja meg rviden a my gombot: a motoros mikadtetést szerkezet automatikusan megall.

3.3. KEDVENC POZICIO (wy) (P ébra)

A motoros mikddtetés szerkezet megall.

Nyomja meg réviden a my gombot: a motoros mikadtetés( szerkezet mozogni kezd, majd megall a kedvenc pozicicban (my).
A kedvenc pozicid (my) modositésahoz vagy torléséhez lasd a ,Tovabbi beallitasok” fejezetet.

3.4. KIEGESZITO BEALLITASOK

3.4.1. A kedvenc pozici (my) mddositésa (0 dbra)

1) Allitsa a motoros mikadtetési szerkezetet a tetszdleges kedvenc pozicidba (my).

2) Nyomja meg a my gombot és tartsa lenyomva kb. 5 masodpercig, amig a motoros mikadtetési szerkezet egy
elmozdulast nem végez: a kivant kedvenc pozicid (my) memorizalasa megtdrtént.

3.4.2. A kedvenc pozicié (my) torlése (R dbra)

1) Nyomja meg a my gombat: a motoros mikadtetést szerkezet mozogni kezd, majd megall a kedvenc pozicidban (my).
2) Nyomja meg ismét a my gombot, és tartsa lenyomva addig, amig a motoros miikddtetés( szerkezet mozogni nem
kezd: a kedvenc pozicid (my) tirlése megtdrtént.

3.4.3. Somfy tavirdnyitok hozzdadasa/torlése

Lasd a vonatkozo Utmutatot.

3.4.k. A motor forgasiranyanak madositasa (S dbra)

Mozgassa el a motoros mikadtetés( szerkezetet a végallasokbal.

1) Nyomja le egyidejileg az RTS taviranyito Nyitds és Zards gombjait, amig a motoros mikadtetés(i szerkezet egy
elmozdulast nem végez.

2) Nyomja meg a my gombot, amig a motoros mikadtetésii szerkezet mozogni nem kezd, hogy megforditsa a
forgasiranyt.

3.5. TIPPEK ES HASZNALATI TANACSOK

3.5.1. Kérdése van az Movelite™ késziilékkel kapcsolatban?

Jelenségek Lehetséges okok Megoldasok
Nem mikiidk a motoros Avezérlgeayséa eleme lemeil Ellendrizze az elemet, és sziikség esetén
milkidtetésii szerkezet, ~|A Vezerioegyseg eleme lemerit. cserdlje ki
A motoros mikadtetdrendszer hdvédelmi Vidrja meg, amig a motoros
lizemmodban van. mikddtetGrendszer lehdl.

Ha a motoros mikadtetésii szerkezet tovabbra sem miikadik, kérje egy, a lakasok motorizalasaban és
automatizalasaban jartas szakember segitségét.

3.5.2. Elveszett vagy sériilt Somfy vezérldegység potlisa
Az elveszett vagy sériilt vezérldegység potlasahoz kérje egy, a lakasok motorizalasaban és
automatizalasaban jartas Somfy szakember segitségét.

4. MUSZAKI ADATOK

Haltzati taplalas 100-240 V
Radicfrekvencia 433,42 MHz
Mikadeési homérseklet 0°C-tl +60 “C-ig
Vedettségi fokozat IP30
Biztonsagi szint I. osztaly
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Qve se upute odnose na sve motore Movelite™ RTS, svih okretnih momenata/brzine.
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1. INFORMACIJE 0 POTREBNIM PREDUVJETIMA

1.1 PODRUCJA PRIMJENE
Motor Movelite™ dizajniran je za pokretanje svih vrsta kamisa

1.2 POUZDANOST

OBAVEZNE SIGURNOSNE UPUTE

Svaka vrsta primjene izvan onoga Sto propisuje tvrtka SOMFY

m&a u skladu's upytama. vrtka SOMEY ne snosi odgovomost za
takve vrste upotrebe | u slucaju nepostivanja navedenih uputa, Sto
takoder rezultjra ponistenjem jamstva. Ako m?te sigumi u nesto
prilikom ugradnje motora, ili Zelite dodatne informaCcije, posjetite
web-mjesto www.Somfy.com ili se obratite svom savjetniku
unutar tvrtke SOMFY.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU. = . _
UPOZOREN JE: Vazng sigumgsne upute, Pridr7avajte se svih uputa
Eer nepravilna ugradnja mgZe prouzrociti teske ozljede.

redgjt_e ove upute korjsniku nakon u?_radnje. ] ]
Ugradnju motora Fotrebno Je prepustiti osposobljenom instalateru,
sfrucnjaku za motore | automatizaciju u stanovanju. _ .
Instalater korisnike mora informirati o zahtjevima odrZavanje
motora i pripadajuce dodatne. qPreme_. Mora navesti koje je stavke
Botrebn_o odrzayati, zamléenm ili provjeravati,

rovjerite {_esu li masa | dimenzije proizvoda koji je potrebno
matorizirati u skladu s nazivnim okretnim momentom I vremenom
rada. Te su vam informacije dostupne kod savjetnika tvrtke Somfy.

UpptreblLavgj[t]e iskljucivo dodatnu opremu (vodiljce, nosace itd.) .
koju tvrtka SOMFY preporucuje za ugradn{(u s jedinicom. Kataloski
Ig[]olgde& dodatne opreme dostupni su'vam kod savjetnika tvrtke

U _okumentaci'{i_ tvrtke SOMFY provjerite kgje su upravljacke
j'_g_ inice kompatibilne s odabranim pokretacem. ]

iksne komande moraju biti jasno vid|jive nakon ugradnje.
(Odgovarajuci visepolni lPreklopm ureda) mora_biti ugraden ispred
fikSnog ozicenja sukladno pravilima oZiCavanja.
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Ako !'evk_abel za napajanje ostecen, potrebno ﬂa je zamijeniti
identicnim kabelom. Ako se kabel ne moze ukloniti, vratite motor
u postprodaju kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije.
Kako bi se smanjila opasngst od elektrichog udara, oprema mora
bity [J_ray|lno uzemljena. Neke se verzije mofora isporucuju s _
prikljuckam za uzemljenje koji ima treci pin (za uzemljenje). Taj
se prikljucak moze prikljuciti iskljucivo u uticnicu za uzeml]en{e.
Ako se prikljucak ne moze prikljuciti u doticnu utjcnicu, obratite
se ovlastenom elektricaru kako bi postavio pravilnu uticnicu.
Zabranjeno je izvodenje preinaka na prikljucku.

Element za pokretanje preklopnog prekidaca za iskljucenje mora
se nalaziti na vidljivom i otvorenom mjestu na pogonjenom dijelu,
ali dalje od pomicnih dijelova. Ugraduje se na visjnu od minimalno
1,5 m, gdje nije dostupan neovlastenim rukovateljima.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE R
UPOZORENJE: Vazne sigurnosne upute. Potrebno ih je postivati radi
sigurnostl.

Cuvaite ove upute. o o
UPOZORENJE: Motopni pogon treba odspojiti s izvora napajanja
tijekom €iscenja, odrzavanja i prilikom zamjene dijelova.

- Instalater vas mora obavijestiti o svim ﬁotrebnim odrZayanjima.
Ne dopustite djeci da se igraju s fiksnim komandama. Drzite
dalélns_ke upravljace izvan dohvata djece. o
Nadzirite motoriziranu mstalam{tj dok je u pokretu i drZite druge
osobe podalje od nje dok je dokraja izvucena. . .
Na motory Le_pg_llkom ciscenja, odrzavanja | zamjene dijelova
Eotreb_no iskljucti naPajan{e. . _ o
edovito pregledavajte instalaciju kako biste provjerili ima li
eventualnih nepravilnosti te uocili znakove trosenja jli. ostecenja.
na kabelima 1 oprugama. Instalaciju nemojte upotrebljavati ako je
otreban popravakili podeSavane. .~ . . T .
Djeca starija od 8 godina,i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti te osobe koje ne posjeduju potrebno
iskustvo i znanje uredaj smiju upotrebljavati pod nadzgrom i po
primitku odgovarajucih uputa za sigumu upotrebu uredaja te
nakon Sto se upoznaju sa svim potencijalnim opasnostima.,
Ciscenje I korisnicko odrZavanje uredaja zabranjeno je djeci bez
adek_v_atnog nadzora. _
Djeci je zabranjeno |granjle uredajem. o
Prije Ugradnje motora uklonite sve nepotrebne kabele i iskljucite
svu opremu koja nije potrebna za rad. .
Ako ugradulete mofor s rucnim otpustanjem, element za
Eokre anje ugradite na visinu od najmanje 1,8 m.
pA <70 dB(A).

koji se odnose ove upute, oznacen za napajanje pod 230 V~50 Hz i koji se upotrebljava u skladu
s ovim uputama, uskladen s osnovnim zakonskim odredbama europskih Direktiva, a osobito
Direktive za strojeve 2006/42/EK i Direktive za radio 2014/53/EZ.

Cjeloviti tekst izjave o sukladnosti nalazi se na web-mjestu www.somfy.com/ce.

Christian Rey, voditelj odjela homologacija u ime direktora, Cluses, 01/2018.

c € Ovim tvrtka SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES kao proizvodat izjavljuje da je motor na
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A Sigumosno upozorenje! w Oprez! @ Informacije

@ Ilustraciju potrazite na stranici 122.

2. UGRADNJA

Upute koje mora postivati strutnjak za motore i automatizaciju u stanovanju koji ugraduje motor Movelite™.
Ne bacajte, udarajte, busite i ne uranjajte motor u tekucine.
Ugradite zasebnu upravljacku jedinicu za svaki motor.

2.1. UGRADNJA _ _
2.1.1. Ugradnja vodilice (slika A) 2.1.2. Ugradnja motora (slika B)

1) Oznatite poloZaj nosata. 1) Odbravite motor . A

2) Izbusite rupe na pravim mjestima u stropu li zidu. 2) Umetnite pogonsku osovinu u otvor pogonske remenice.
3) Pricurstite nosace. 3) Zabravite motor.

&) Pricvrstite vodilicu na nosace.

2.2. 0ZIEAVANJE (stika c)

Kabeli koji prolaze kroz metalni zid moraju biti zasticeni i izolirani oklopom ili omotaCem.
A Pricurstite kabele kako ne bi dodirivali pomicne dijelove.

Kabel za napajanje motora mora biti dostupan: to je nuzno za njegovu jednostavnu zamjenu.

- Iskljucite napajanje.
- Prikljucite motor sukladno informacijama iz tablice u nastavku:
AC kabel (slika C1)
lica 100Vt 240V
1 Neutralno Plavo
2 Napon Smede
3 Masa Luto/zeleno
DCT kabel (slika C2)

1 CCW (otvoreno) NO suhi kontakt b
2 5 Stop - NO suhi kontakt

3 Uobitajena masa 6 CW (zatvoreno) NO suhi kontakt

Kompatibilne komande - oZitavanje komande (slika D)
1) Alat za postavijanje
2) Centralis IB

3) 2 NO (obitno otvorena) prekidaca sa suhim kontaktom
2.3. PUSTANJE U POGON
Alat za postavljanje DCT Upravljatka jedinica RTS

2.3.1. Ponovno programiranje upravljatke jedinice RTS (samo za verziju RTS) (slika E)

1)UKljucite napajanje

2) Istodobno pritisnite gumbe za otvaranje i zatvaranje na upravljackoj jedinici RTS: motorizirani se proizvod podize i
sputa, a upravljacka se jedinica RTS ponovno programira u motor.

CJ<—— Otvaranje —— W
@

-
Ce——my/zaustavljanje—> my
Ce— latvaranje — 0
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2.3.2. Postavljanje krajnjih grani€nih poloZaja
Prilikom prve naredbe za otvaranje ii zatvaranje motorizirani se proizvod prvi put pokrece kako bi se pohranio polozaj zaustavijana.

2.3.3. Provjera smjera okretanja (slika F)
1) Pritisnite gumb za otvaranje na upravljatkoj jedinici RTS:
a) Ako se motorizirani proizvod otvara (a), smier okretanja je ispravan.
b) Ako se motorizirani proizvod zatvara (b), smjer okretanja je neispravan: prijedite na sljedeci korak.
2) Pritisnite gumb my na upravijatkoj jedinici RTS i dréite tako sve dok se motorizirani proizvod ne pokrene: mijenja se smjer
okretanja.
3) Pritisnite gumb za otvaranje na upravijackoj jedinici RTS kako biste provierili smier okretanja.

2.3.4. Pohrana upravljatke jedinice RTS (slika G)
Pritisnite gumb PROG na poledini upravljacke jedinice i dréite tako sve dok se motorizirani proizvod ne pokrene. Adresa daljinskog
upravijaca ostaje trajno pohranjena.

2.3.5. Namjestanje osjetljivosti pokreta na dodir (slika )

1) Istodobn pritisnite gumbe za otvaranje i zatvaranje na upravijackoj jedinici RTS i driite tako sve dok se motorizirani proizvod
ne pokrene.

2) Istodobno pritisnite gumbe za otvaranje i zatvaranje i drite tako sve dok se motorizirani proizvod ne pokrene za prebacivanje
izmedu velike osjetljivosti, male osjetljivosti  poloZaja bez pokreta na dodir te nazad na veliku osjetljivost.

3) Pritisnite gumb my i drZite tako sve dok se motorizirani proizvod ne pokrene kako bi se poturdila postavka.

2.3.6. ErgonomiEna postavka suhog kontakta: Standardno ili 2 gumba jedan za drugim (slika I)

1) Istodobno pritisnite gumbe za otvaranje,zaustavljanje i zatvaranje na alatu za postavijanje DCT i drZite tako sve dok se
motorizirani proizvod ne pokrene.

2) Istodobno pritisnite umbe za zaustavljanje i zatvaranje na alatu za postavijanje DCT i drite tako dok se motorizirani proizvod
ne pomakne u poloZaj za ergonomican nain.

2.4, SAVJETI | PREPORUKE ZA UGRADNJU

2.4.1. Imate pitanja o motoru Movelite™?

Primjedbe Mogudi uzroci Riesenja
(Zitavanje nije ispravno. Provjerite i ponovno ukljuite napajanje
Mu?unzuam | Baterija upravljacke jedinice je slaba. Provjerite stanje baterije i zamijenite ako je potrebno.
proizvod ne radi.
o ” Provjerite kompatibilnost i zamijenite upravijacku jedinicu
Upravljacka jedinica nije kompatibilna. ko b
KoriStena upravljacka jedinica nije Upotrijebite programiranu upravljacku jedinicu ili
programirana za motor. programirajte upravljacku jedinicu.

2.4.2. Ponovno postavijanje krajnjih granitnih poloZaja

Ponovno namjestanje krajnjeg granitnog poloZaja za otvaranje (slika J)

1) Pritisnite gumb za otvaranje kako histe motorizirani proizvod pomakli u krajnji granicni poloZaj kaji je potrebno ponovno
namjestiti.

2) Istodobno pritisnite gumbe za otvaranje i zatvaranje na upravijackoj jedinici RTS i drite tako sve dok se motorizirani proizvod
ne pokrene.

3) Pritisnite gumb za otvaranje ili zatvaranje kako biste motorizirani proizvod pomakli u novi Zeljeni poloZaj.

) Da biste poturili novi krajnji granicni poloZaj, prisnite gumb my/za zaustavljanje i driite tako sve dok se motorizirani proizvod
ne pokrene.

Ponovno namje$tanje krajnjeg granitnog poloZaja za zatvaranje (slika K)

1) Pritisnite gumb za zatvaranje kako biste motorizirani proizvod pomakli u krajnji granicni poloZaj koji je potrebno ponovno
namjestiti.

2) Istodobno prtisnite gumbe za otvaranje i zatvaranje na upravijackoj jedinici RTS i drZite tako sve dok se motorizirani proizvod
ne pokrene.

3) Pritisnite gumb za otvaranje ili zatvaranje kako biste motorizirani proizvod pomakli u novi Zeljeni poloZaj.

) Da biste potvrdili novi krajnji granichi polozZaj, pritisnite gumb my/za zaustavljanje i driite tako sve dok se motorizirani proizvod
ne pokrene.

2.4.3. Brisanje upravijatke jedinice iz memorije motora (slika L)

Resetiranjem se brisu sve lokalne upravijacke jedinice, medutim postavke krajnjeg granicnog polozaja i omilienog poloZaja ostaju
zadrzane.

Da biste izbrisali sve programirane upravijacke jedinice, iglom pritisnite i drZite gumb PROG na motoru sve dok se motorizirani
proizvod dvaput ne pokrene.

Sve se upravijacke jedinice brisu.
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2.4.4. Brisanje memorije motora (slika M)

Ovim se resetiranjem brisu sve upravljacke jedinice, svi senzori i sve postavke krajnjeg granicnog poloZaja i resetira se
omiljeni poloZaj motora (my).

Da biste resetirali motor, iglom pritisnite i drZite gumb PROG sve dok se motorizirani proizvod ne pokrene 3 puta.

Sve se postavke brisu.

3. UPOTREBA | ODRZAVANJE

@ Ovaj motor nije potrebno odrZavati
3.1. GUMBI ZA OTVARANJE | ZATVARANJE (slika N)

Pritiskanjem gumb za otvaranje ili zatvaranje motorizirani se proizvod do kraja otvara ili zatvara.

3.2. FUNKCIJA STOP (slika 0)

Motorizirani proizvod je u pokretu.
Nakratko pritisnite gumb my: motorizirani se proizvod automatski zaustavlja.

3.3. OMILJENI POLOZAJ (my) (slika P)

Motorizirani je proizvod zaustavljen.

Nakratko pritisnite gumb my: motorizirani se proizvod pokrece i zaustavlja u omiljenom poloZaju (my).
Za izmjenu ili brisanje omiljenog (my) polozZaja, pogledajte odlomak ,Dodatne postavke”

3.4. DODATNE POSTAVKE

3.4.1. lzmjena omiljenog poloZaja (my) (slika Q)

1) Postavite motorizirani proizvod u Zeljeni omiljeni poloZaj (my).

2) Drzite gumb my pritisnutim = 5 sekundi, sve dok se motorizirani proizvod ne pokrene: Zeljeni omiljeni poloZaj (my)
je programiran.

3.4.2. Brisanje omiljenog poloZaja (my) (slika R)

1) Pritisnite gumb my: motorizirani se proizvod pokrece i zaustavlja u omiljenom poloZaju (my).

2) Ponovno pritisnite gumb my i drZite tako sve dok se motorizirani proizvod ne pokrene: omiljeni se poloZaj (my) brise.
3.4.3. Dodavanje/brisanje upravljatkih jedinica Somfy

Pogledajte odgovarajuca uputstva

3.4.4. lzmjena smjera okretanja motora (slika S)

0dmaknite motorizirani proizvod od krajnjih granicnih poloZaja.

1) Istodobno pritisnite gumbe za otvaranje i zatvaranje na upravljackoj jedinici RTS i drZite tako sve dok se motori-
zirani proizvod ne pokrene.

2) Pritisnite gumb my i drZite tako sve dok se motorizirani proizvod ne pokrene u smjeru abmutom od smjera okretanja.

3.5. SAVJETI | PREPORUKE ZA UPOTREBU

3.5.1. Imate pitanja o motoru Movelite™?

Primjedbe Mogudi uzroci Riesenja

Motorizirani proizvod Bateria el i e b Provjerite stanje baterije i zamijenite ako
ne radi. Ja UpraviaCke jedinice e siaba. je potrebno.

Aktivirala se toplinska zastita motoriziranog

; Pricekajte da se motor ohladi.
proizvoda.

Ako motorizirani proizvod i dalje ne radi, obratite se strutnjaku za motorizaciju i automatizaciju u stanovanju.
3.5.2. Zamjena izgubljene ili slomljene upravljacke jedinice Somfy

Za zamjenu izgubljene ili slomljene upravljatke jedinice obratite se strutnjaku za motore i automatizaciju
u stanovanju tvrtke Somfy.

4. TEHNICKI PODACI

Napajanje 100V-240V
Radijska frekvencija 433,42 MHz
Radna temperatura 0°Cdo+60°C
Nazivna vrijednost indeksa zatite IP30
Razina sigumosti Klasa
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Ovo uputstvo se primenjuje na sve Movelite™ RTS motore, kod svih obrtnih momenata/brzina.
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2.4, Saveti i preporuke za
montazu 85

1. VAZNE INFORMACLJE

1.1 0BLASTI PRIMENE
Movelite™ motor je dizajniran da odgovara svim tipovima gamishi.

1.2 ODGOVORNOSTI
OBAVEZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Svaka upotreba uredaja van podrucja primene definisanih od.
strane kompanije Somfy smatra se neadekvatnom. Kompanija
SOMEY ne moze biti odgovorna za nepravilnu upotrebu uredaja
niti zbog neprdrzavanja,ovag uputstya, niti se u gvim slucajevima
garancija moze smatrati vazecom, Ukoliko se pojave bilo kakve
nedoumice prilikom montaze uredaja ili ukoliko su Vam potrebne
dodatne informacije, molimo_Vas da posetite internet stranicu
\éVWV\f/.Somfy.com ili se obratite lokalnoj kontakt osobi kompanije
omfy.

VAZNA BEZBEDNQSNA UPUTSTVA ZAMONTAZU _
UPOZORENJE; Vazna bezbednosna uFuvtstva.vPazljlvo pratite sva
uputstva, buduci da nepravilna montaza mozZe prouzrokovati
ozbiljne povrede. o .
Mo%m_o as da ova uputstva predate korisniku nakon montaze
uredaja.

Uredaﬁ mora biti moptjran od strane kvalifikovane osobe za

rad sa ovakvim uredajima I sa automatizovanim uredajima za
domacinstvo. _ o

Osoba koja montira uredaj mora obavestiti korisnika o ..
neophodnom odrzayanju montirane jedinice, kao I svim pratecim
dodacima. Neophodno je skrenuti paznju na delove koji zahtevaju
odrzavanje, redovny zamenu | proveru.. o
Proverite da li su tezina | dimenzije proizvoda koji ce biti montiran
kompatibilne sa odgovarajucim obrtnim momentom i vremenom
rada. Ovy Informaciju mozete dobiti od lokalne kontakt osobe u
kompaniji Somfy.

Koristite samo one dodatke (garniSne, drZace, itd.) koji su _
navedeni od strane kompanHe Somfy kao odgo_varagum za vasu
{?dlnlcu. Sifre navedenih dodataka mozete dobiti od lokalne
ontakt osobe u kom[[)anljl Somfy. i i
Malimo Vas da konsultujete dokumentaciju kompanije SOMFY
kako biste saznali koje su upravljacke jedinice kompatibilne sa
odabranim mehanizmom. o .
Fiksne kontrolne jedinice ce bitj jasno vidljive nakon montaZe.
Odgovarajuci visepolni prekida¢ mora biti ugraden na izvor
energije U skladu sa svim pravilima povezivanja.
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Ukoliko je naponski kabl oStecen, mora biti zamenjen identignim
kablom. Ukoliko kabl mlg moguce zameniti, vratite uredaj sluzbi
odrzavanja kako bi se 1Z eFla opasnost,
Da bi se umanyio rizik od elektricnog udara, ova oprema mora,
imati pravilno uzemljenje. Za neke verzije uredaja gbezbeden je
utikac sa uzemljenjem, koji ima trecu iglu. Ovaj ufikac adgovara
samo utiénicama sa dodatnim uzemljenjem. Ukoliko utikac ne
odgovara uticnici, pozovite kvalifikovanog elektricara koji ce
Rogtavm odgovarajucu uticnicu. Nemojte menjati utikac ni pod
ojim uslovima.

Pokretni deo preklopnog prekidaca mora biti postavljen u sklopu _
montiranog dela, ali udaljen od pokretnih delova uredaja. Prekidat
mora biti montiran na minimalnoj visini od 1,5 m 1 van domasaja.

—
=
=
»—
(wo]
~N
O

EDNQSNA UPUTSTVA 5

U JE: \lazna bezbednosna uputstva. Zboq Vase
bezbednosti vazno je da se pridrzavate ovog uputstva.
Sacuvajte ovo uputstvo. . _ .
UPOZORENJE: Pogon treba da se odvoji od syog izvora napajanja
tokom Ciscenja, odrZavanja | kada se menjaju delovi.

-Osoba koja vam montira uredaj treba i da vas obavesti ukoliko je
neophodno njegavo odrzavane. L.
Ne dozvolite deci da se igraju kongrolnom jedinicom. Cuvajte
daljinski upravljag dalje od domasaja dece. . _
Posmatrajte. mantiranu jedinicu dok je u pokretu i ne dozvolite_
pristup drugim licima sve dok montiranje ne bude u potpunosti
Zavrseno.
Uredaj mora biti iskljucen iz struje prilikom ¢iScenja, odrZavanja ili
tokom zamene delova. _ ]
Redovno proveravajte montjrani uredaj zbog moguceg debalansa
ili znakova habanja |l oStecenja na kablovima | oprugama. Ne
upotrebljavajte uredaj ukoliko'mu je neophodna popravka ili
odesavanje. . o . .
Ovaj uredaj mogu koristitj deca od najmanje 8 godina starosti, kao
I osobe ogranicene psihicke, senzome | mentalne sposobnosti ili
osobe sa nedostatkom jskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom
ili su ob%cenl za bezbednu upotrebu uredaja, svesni potencijalnih
gpasnasti.
CF§éenje | odrzavanje uredaja ne treba prepustati deci bez nadzora.
Ne dozvolite deci da se igraju uredajem. _
Pre nego Sto montirate uredaj, uklopite sve nepotrebne kablove i
uklonife svu opremu koja nije potrebna za montiranje. .
Ukoliko je uredaj predviden za manuelnu upotrebu, montirajte
HJEEOV ﬁ)okretm deo na visini manjoj od 1,8'm.
LpA'<70 dB(A).

obuhvacen ovim uputstvima predviden da se napaja sa 230V~50Hz i koristi se kao Sto je nave-
deno u ovim uputstvima, u skladu sa sustinskim zahtevima direktive 0 masinama 2006/42/EC i
direktive o radio opremi 2014/53/EU.

Ceo tekst deklaracije o uskladenosti sa EU je dostupan na www.somfy.com/ce.

Kristijan Rej, zaduZen za homologacije, postupa u ime direktora delatnosti, Cluses, 01/2018.

c € Ovim putem, kompanija SOMFY ACTIVITES SA, F-74300 CLUSES izjavljuje da je motomi sistem
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A Bezbednosno upozorenje! w Oprez! @ Informacija

@ Pogledajte sliku na strani 122.

2. MONTAA

Ovlascena osoba koja vrsi montiranje Movelite™ motora mora se rukovoditi ovim uputstvima prilikom montaze.
Uredaj se ne sme ispustati, udarati, busiti ili potapati u vodu.
Za svaki uredaj je potrebno montirati posebnu upravljacku jedinicu.

2.1. MONTAZA _

2.1.1. MontaZa garni$ne (Prikaz A) 2-1-2-.'4}"“3& motora (Prikaz B)

1) ObeleZite mesta za nosate. 1) OtiljuZaite motor ‘

2) lzbusite plafon il zid na obeleZenim mestima. 2) Postavite osovinu motora u otvor za mehanizam.
3) Postavite nosate. 3) Zakljutajte motor.

&) Postavite gamisnu na nosace.

2.2. POVEZIVANJE ZICA (prikaz 0)

Kablovi koji prolaze kroz metalni zid moraju biti zasticeni i izolovani buzirom ili naviakom.
A Pricvrstite kablove kako biste izbegli kontakt sa pokretnim delovima.

Ostavite kabl za napajanje lako dostupnim: mora biti postavljen tako da se lako moze zameniti.

- Iskljucite dovod struje.
- Prikljucite uredaj prateci informacije navedene u donjoj tabeli:
Povezivanje naponskih Zica (Prikaz C1)

lica 100V - 240V
1 Nula Plava
2 Faza Braon
3 Uzemljenje Iuta/ Zelena

Povezivanje Zica preko heznaponskog (,,DCT“) prekidaa(Prikaz (2)

1 | CCW (Otvori) beznaponski prekidat | &

2 5 Stop - beznaponski prekidac

3 Zajednicko uzemljenje 6 | CW (Zatvori) beznaponski prekidac

Kompatibilne upravljatke jedinice - povezivanje(Prikaz D)
1) Jedinica za podeSavanje
2) Centralis IB

3) Beznaponski dupli prekidac
2.3. PODESAVANJE UREDAJA

DCT Jedinica za podeSavanje RTS upravljatka jedinica

Ce——— otvori —— W)
<— my/Stop ————> my
— e—— Iatvori _ @

2.3.1. Unapred programirana RTS upravljatke jedinice (samo za RTS verziju)(Prikaz E)

1)UKljucite dovod struje.

2) Pritisnite dugme ,,Otvori“ i dugme ,,Zatvori* istovremeno na RTS upravljackoj jedinici: Mehanicki deo se pomera
gore-dole, i RTS upravljacka jedinica je unapred programirana na motoru.
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2.3.2. PodeSavanje granice zaustavljanja
Pri prvoj komandi ,Otvori" ili ,Zatvori”, mehanicki deo se prvi put pokrece kako bi se snimio poloZaj definitivnog
zaustavljanja.

2.3.3. Proveravanje smera rotacije (Prikaz F)
1) Pritisnite dugme ,,0tvori“ na RS upravljatkoj jedinici:
a) Ukoliko se mehanicki deo otvori (a), smer rotacije je ispravan.
a) Ukoliko se mehanicki deo zatvori (b), smer rotacie je neispravan: Predite na sledeci korak.
2) Pritisnite dugme ,my* na RTS upravljackoj jedinici dok se mehanicki deo pomera: Smer rotacije je promenjen.
3) Pritisnite dugme ,,0tvori“ na RTS upravijackoj jedinici kako biste proverili smer rotacije.

2.3.4. Snimanje RTS upravljatke jedinice (Prikaz G)
Pritisnite dugme ,PROG" na poledini upravljacke jedinice dok se mehanicki deo pomera. Adresa daljinskog upravijaca
je trajno snimljena.

2.3.5. PodeSavanje opcije ,,Osetljivost na dodir" (Prikaz H)

1) Pritisnite dugme ,,Otvori“ i dugme ,Zatvori“ na RTS upravljackoj jedinici istovremeno sve dok se mehanicki
deo pomera.

2) Pritisnite dugme ,,Otvori“i dugme ,,Zatvori* istovremeno sve dok se mehanicki deo pomera kako biste promenili
visok stepen osetljivosti niskim stepenom osetljivosti, iskljucili stepen osetljivosti na dodir, ili vratili na opciju visokog
stepena osetljivosti na dodir.

3) Pritisnite dugme ,,my“, dok se mehanicki deo pomera, kako biste potvrdili podeSavanje.

2.3.6. Ergonomsko podeSavanje beznaponskog prekidaga : Standardan ili sa dva dugmeta(Prikaz I)

1) Pritisnite dugme ,,Otvori“, dugme ,,Stop"i dugme ,Zatvori“ na prekidacu istovremeno sve dok se mehanicki
deo pomera.

2) Pritisnite dugme ,,Stop“i dugme ,,Zatvori“ na DCT jedinici za podeSavanje istovremeno sve dok se mehanicki deo
pomera kako biste promenili polozaj.

2.4. SAVETI | PREPORUKE ZA MONTAZU

2.4.1. Pitanja o Movelite™ motoru?

Opazanja Moguci uzroci Resenja

Neispravno povezivanje Zica. Proverite i ponovo ukljucite dovod struje.
Mehanicki deo ne radi.

PrekontroliSite da li je baterija ispravna i zamenite je

Baterija komandne tacke je slaba. ako e ptrebro,

Proverite da li je upravljacka jedinica kompatibilna i

Upravljacka jedinica nije kompatibilna. zamente e, ukoliko e topotrebno,

Upravljatka jedinica koja se koristi nle [ Upotrebite ve¢ programiranu upravijatku jedinicu ili
registrovana u motoru. programirajte ovu upravljacku jedinicu.

2.4.2. Ponovno podeSavanje granice zaustavljanja

Ponovno podeZavanje granice otvaranja(Prikaz J)

1) Pritisnite dugme ,,0tvori“ kako biste pomerili mehanicki deo do granice zaustavljanja za ponovno podesavanje.

2) Pritisnite dugme ,,Otvori“ i dugme ,Zatvori“ na RTS upravljackoj jedinici istovremeno sve dok se mehanicki
deo pomera.

3) Pritisnite dugme ,,0tvori* ili dugme ,,Zatvori“kako biste pomerili mehanicki deo na novu Zeljenu poziciju.

&) Da biste potvrdili novu granicu zaustavljanja, pritisnite dugme ,,my"/ ,Stop", dok se mehanicki deo pomera.
Ponovno podeavanje granice zatvaranja(Prikaz K)

1) Pritisnite dugme ,,Zatvori“ kako biste pomerili mehanicki deo do granice zaustavljanja za ponovno podeSavanje.
2) Pritisnite dugme ,,Otvori“ i dugme ,Zatvori“ na RTS upravljackoj jedinici istovremeno sve dok se mehanicki
deo pomera.

3) Pritisnite dugme ,,0tvori* ili dugme ,,Zatvori“kako biste pomerili mehanicki deo na novu Zeljenu poziciju.

&) Da biste poturdili novu granicu zaustavljanja, pritisnite dugme ,,my"/ ,Stop", dok se mehanicki deo pomera.

2.4.3. Brisanje upravljatke jedinice iz memorije motora (Prikaz L)

Ovom komandom se brisu sva podesavanja upravljackih jedinica, ali podesavanja granica zatvaranja i omiljene pozicije
ostaju.

Da biste obrisali programirane upravijacke jedinice, upotrebite iglu (Spenadlu) pritisnite i drzite dugme ,prog” dok se
mehanicki deo ne pomeri 2 puta.

Sve upravljacke jedinice su obrisane.
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2.4.4. Brisanje memorije motora (Prikaz M)

Ovom komandom se brisu sva podeSavanja upravljackih jedinica, senzora i podesenih granica zatvaranja, kao i
podesene omiljene (my) pozicije motora.

Da biste resetovali motor, upotrebite iglu (Spenadlu) pritisnite i drZite DUGME ,PROG" dok se mehanitki deo ne pomeri
3 puta.

Sva podeavanja su obrisana.

3. UPOTREBA | 0DRZAVANJE
@ Uredaj se ne mora odrzavati
3.1. DUGME ,,0TVORI“ | DUGME ,,ZATVORI“ (Prikaz N)

Pritiskom na dugme ,,Otvori“ ili dugme ,,Zatvori“ u potpunosti otvarate ili zatvarate mehanicki deo.

3.2. FUNKCIJA ,,STOP" (Prikaz 0)
Mehanicki deo se pomera.
Kratko pritisnite na dugme ,,my"“: mehanicki deo se automatski zaustavlja.

3.3. OMILJENA POZICIJA(myimoja) (Prikaz P)

Mehanicki deo je zaustavljen.

Kratko pritisnite na dugme ,,my“: motorizovani proizvod se pokrece i zaustavlja u omiljenom polozaju (my).
Da biste promenili ili obrisali omiljeni polozaj (my), pogledajte deo koji se zove ,Dodatna podeSavanja“

3.4. DODATNA PODESAVANJA

3.4.1. lzmena omiljenog poloZaja (my)(Prikaz 0)

1)Postavite mehanicki deo u omiljeni polozZaj (my).

2) Pritisnite dugme ,Stop“na = 5 s dok se mehanicki deo pomera: Zeljeni omiljeni poloZaj (my) se registruje.
3.4.2. Brisanje omiljene (my) pozicije (Prikaz R)

1) Pritisnite dugme ,,my*: mehanicki deo se pokrece i zaustavlja u omiljenom poloZaju (my).

2) Ponovo pritisnite dugme ,,my* dok se mehanicki deo pomera: omiljeni poloZaj (my) je izbrisan.

3.4.3. Dodavanja/brisanje Somfy upravljatke jedinice

Pogledajte u odgovarajucem uputstvu.

3.4.4. Podesavanje smera kretanja motora (Prikaz S)

Pomerite mehanicki deo od granice zaustavljanja.

1) Pritisnite dugme ,,Otvori“ i dugme ,Zatvori“ na RTS upravjackoj jedinici istovremeno sve dok se mehanicki
deo pomera.

2) Pritisnite dugme ,my“, dok se mehanicki deo pomera, kako biste promenili smer rotacije.

3.5. SAVETI | PREPORUKE ZA UPOTREBU

3.5.1. Pitanja o Movelite™ motoru?

Opazanja Moguci uzroci Resenja

Mehanitki deo ne radi. ) o Prekontrolite da i e baterija ispravna i
Baterija komandne tacke je slaba. L
zamenite je ako je potrebno.

Uredaj radi po sistemu toplotnog rezima zastite. | Satekajte da se motomi ohladi.

Ukoliko mehanicki deo i dalje ne radi, molimo Vas da kontaktirate kvalifikovanu osobu za rad sa ovakvim
uredajima i sa automatizovanim uredajima za domacinstvo.

3.5.2. Zamena izgubljene ili pokvarene Somfy upravljatke jedinice

Za zamenu izgubljene ili pokvarene upravljacke jedinice, kontaktirajte ovlasceno lice kvalifikovano za rad sa
Somfy uredajima i automatizovanim uredajima za domacinstvo.

4. TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Napajanje 100V - 240V
Radio frekvencija 433.42 MHz
Radna temperatura 0°Cdo+60°C
Indeks zastite uredaja IP30
Nivo bezbednosti Klasa
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Tyto pokyny se vztahuji na viechny motory znatky Movelite™ RTS, pi vSech tocivjch momentech/rychlostech.

0BSAH

1. Predbézné informace 87 3. Pouzivani a tidrzba 91
1.1 Ugel pouiti 87 3.1. Tlatitka pro otevirani (Open) a zavirani (Close) 91
1.2 Odpovednost 87 3.2. Funkce STOP 9

2. Montdz 89 3.3. Mezipolaha (my) 1
2.1. Montéz 89 3.4 DalSi nastaveni il
2.2. Tapojeni 89 3.5. Tipy a doporuteni pro pouzivani 9
2.3. Uvedeni do provozu 89 4. Technicke ddaje 91
2.4. Tipy a doporuceni pro montaZ 90

1. PREDBEZNE INFORMACE

1.1 0CEL POVZITI
Motory znatky Movelite™ jsou navrZeny tak, aby mohly pohanét vsechny typy zavést

1.2 ODPOVEDNOST

POVINNE BEZPECNOSTNI POKYNY

Jakekoliv P,ouiitl' které neodpovida aplikacim urEen¥'m
spolecnosti SOMFY, je prisné zakazang. Firma SOMFY nengse _
zadnou zodpovednost v pripade takoveho pouZiti nebo v pripadé
nedodrzeni bezpecnostnjch a mstalacnl(i(h P/okvynu. Viéchto |
BU adech take zanika zaruka na vyrobek. V pfipade nejasngstj ,
behem instalace pohonu nebo kdyz potrebue(ete ziskat doplnujici
informace, naystivte prosim webovou stranku www.Somrfy.com
nebo se obratte na sveho zastupce spolecnosti SOMFY.

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO INSTALACI
VAROVANI: Dalezitg bezpecnostni pok){ny. DodrZujte vsechny _ |
Bok_yn}l, nespravna instalace muze mit za nasledek vazna zranéni.
0 Instalaci tyto instrukce prasim predejte uzivateli.,
Pohon musi instalovat montazni technik's kvalifikaci pro
motorizovane pghonné, systemY a automatizaci budoy, . _,
Montazni technik musi uziyatele poucit o nutnogti zajistit fadnou,
udrzby zafizeni s motorovym Poho_nem a Jeho prislusenstyl. Musi
presng uvest casti vyrobkd, kiere je nutne udrzovat, vymenovat
nebo kontroloyat. 5 L
Lajistete, aby hmotngst a rozméry pohanéného pr(fduvktu
0 fpowdaly stanovenému krouticimu momentu g dobe chodu. Tyto
informace vam poskytne vas kontaktni pracovnik znacky Somfy.
PouZivejte vyhradné prislusenstvi (vodici listy, dr7aky atd.), které
firma SﬁMF} uvgdl' V,E! SVem sgznamu v?mdn{ch dl'?ﬂ.y Objednaci
cisla prislusenstvi vam rovnéz pp?]kytne zastupce firmy SOMFY.
Podrabnosti g vhodnych ovladacich pro vybrany pohon najdete
v dalSich Fodklad,ech firmy SOMFY. | - oo
P%vpel instalované ovladace musi byt po dokonceni instalace jasné
viditelne.
Pred u[Jevném'm] kabelovym vedenim musi byt vestavén vhodny
VICﬁpO ovy prepinaci ovladac v souladu s pokyny pro montaz
elektroinstalace.
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Je-li napajeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen jdentickym
kabelem. Pokud kabel neni odpojitelny, zaslete pohon zpét do
BrUdEj[ly, abyste predesli jakemukoli fiziku. L
Pra snizeni fizika urazu elektrickym proudem musi byt zafizeni
fadne uzemnéno. Nektere verze pohont se dodavaji vybayene
zastrckou s ochranpym vodicem, ktera ma treti (ochranny)
kontakt. Tyto zastrcku je mozne pouzit jen do zasuvky

s ochrannym kolikem.- Nehod|-li se zastrcka do zasuvk)i,
kontaktujte kvaliikovaneho elgktrikare, aby nainstaloval vhodnou
zasuvku. Zastrcku v zadnem pripade nijak neupravujte.

Aktivagni prvek jedn,cﬂnolohovéth mZikového spinace musi byt |
umisten v linii s gvladanou soucasti, ale mimo dosah pohybujicich
se prvku, Musi byt instalovan v minimalni vysce 1,5 m a nesmi

byt volne pristupny.

EZITE BEZPECNOSTNI POKYNY .. L
OVANI: Dilezite bezpecnostni pokyny. V zajmu bezpecnosti

b je dulezite dodrzZovat tyto instrukce.

azte si tyto instrukge, . e
VARQVANI: Pghon je treba odpojit od napajeni pfi Cisténi, udrzbé a

V7

vymene Casti.

DUL
VAR
050
Ul

- Montazni technik by vas mél poucit o veSkeré potrebng idrzbé.
Nedovolte detem, aby si hraly s pevné instalovanymi ovladaci.
Dalkove ovladace udrzujte mimo dosah deéti.

Pohaneénoy Instalaci behevm_{mhybu sledujte, a dokud nebude.
instalace dokoncena, udrzujte osoby v dostatecne vzdalenosti.
Behem cisténi, udrzby a pri vymené soucasti musi byt pohon
odpojen od zdroje napajeni. © . . _

Casto instalagi kontrolujte, zda je vyyazena, zda nevykazuje
znamky opotrebeni nebg poskozeng kabelK a tlumigj prky. Je-li
nutne provest opravu nebo serizeni, produkt nepouzivejte..
Tento pristroj smi pouzivat déti od 8 [et a osoby se snizenymi_
tyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopniostmi, pripadné
asoby s nedostatecnymi znalostmi a zkusenostmi, pouze pod _ |
dohledem a za asistence tak, aby bylo zajiSténo bezpecne pouZiti
zarizeni a s ohledem na veskera mozna rizika. _ .

Cisteni a uZivatelskou udrzby nesmi provadet déti bez dohledu.
Deti by si s pristrojem nemély hrat. ~ _

Pred instalaci pghonu odstrante nepotfebng kabely a odpojte
vSechna zarizeni, ktera nejsou potrebna k Ginnostj pohonu.
Pokud je pohon opatren rucnim prvkem pro odblokgvani,
nainstalujte tento aktivacni prvek do vysky nejmeéné 1,8 m.

LpA < 70°dB(A).

Timto prohlaSenim spolegnost SOMFY ACTIVITES SA (akciova spolecnost), sidlem ve F-74300
c € CLUSES, potvrzuje, Ze motorovy pohon, na ktery se vztahuji tyto pokyny, je urceny pro napa-
jeni 230 V ~ 50 Hz a pouziva se v souladu s témito instrukcemi, spliiuje zakladni poZadavky
pislusnych evropskych smémic, zejména smémice tykajici se strojnich zafizeni 2006/42/EC
a radiovych zafizeni 2014/53/EU.
Kompletni text prohlaseni o shodé EU je dostupny na strankach www.somfy.com/ce.
Christian Rey, pracovnik odpovédny za homologace, jednajici jménem obchodniho editele, Cluses, 01/2018.
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A Bezpecnostni upozomeni! w Pozor! @ Pozndmka

@ Pro ilustraci viz stranu 122.

2. MONTAZ

Pokyny, které musi dodr7et odbomik specializujici se na pohony a automatické domovni systémy zajstujici
W montaz motoru Movelite™.

Motorovy pohon nenechte nikdy upadnout na zem, nevystavujte jej naraztim, neprovrtavejte jej, neponofujte.

Pro kazdy motorovy pohon namontujte samostatny ovladat.

2.1. MONTAZ

2.1.1. Instalace zasobniku rail (obr. A) 2.1.2. Instalace motoru (obr. B)

1) Oznatte polohu drzéka. 1) Odjitéte motor. o

2) Na vyznatenjch mistech vyvrtejte do stropu nebo stény  2) Hfidel motoru zasuiite do hnac Femenice.
otvory. 3) Zajistéte motor.

3) Upevnéte drzaky.

&) Upevnéte zasobnik rail do drZakd.

2.2. ROZVODY (obr.c)

Kabely prochazejici kovovou sténou musi byt ochranény a izolovany obalem nebo pouzdrem.
A Upevnéte kabely, aby nedoslo k jakémukoli dotyku s pohybujici se Casti.

Privodni napajeci kabel motorového pohonu umistéte tak, aby byl pfistupny: musi byt zachovana moznost
jeho snadné vymeny.
- Vypnéte sitové napajent (isticem apod.).
- Motorovy pohon zapojte podle tidaji v nasledujici tabulce:
AC pFipojeni (obr. C1)

Vodié 100 Vaz 240V
1 Nulovy vodi¢ Modry
2 Faze Hnédy
3 Ochranny vodit (PE) Tlutozeleny

DCT pripojeni (obr. C2)

1 | Bezpotencialovy kontakt N.0. pro OTEVREN | 4
(otateni proti sméru hodinovych rucicek)

2 5 | Bezpotencialovy kontakt N.0. pro STOP
3 Spolecny vodit 6 CW (uzavreni) BEZ potencialového
kontaktu
Kompatibilni ovladate - rozvody pro ovladani (obr. D)
1) Nastavovaci pripravek
2) Centralis IB
3) Dvoutlacitkovy ovladat se dvéma spinacimi bezpotencialovymi kontakty (NO)
2.3. UVEDENI DO PROVOZU
Néstroj DCT pro nastaveni RTS ovladaé

CJe—— otevieni —— W
Ce——— my/Stop —— my
CJ<«— Uzavieni _ @

2.3.1. Predprogramovani RTS ovladate (pouze pro RTS verzi) (obr. E)

1) Zapnéte privodni napéti

2) Stisknéte soucasné tlacitka OtevFit a ZavFit na RTS ovladati: Motorem pohangné zafizeni se pohybuje nahoru a dold
a RTS ovladat v motoru je predprogramovan.
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2.3.2. Nastaveni koncovych poloh
Po prvnim prikazu k otevieni nebo k zavieni se motorem pohanéné zafizeni nejprve rozbéhne, aby zaznamenalo
koncovou polohu.

2.3.3. Kontrola sméru otétent (obr. F)
1) Na ovladati stisknéte tlaCitko Otevit:
a) Jestlize se motorem pohangné zafizeni otevfe (a), smér otaCeni je spravny.
b) Jestlize se motorem pohangné zafizeni zavfe (b), smér otaceni neni spravny: provedte nasledujici krok.
2) Na RTS ovladati stisknéte tlacitko my, dokud se motorem pohangné zafizeni neuvede do pohybu: smér otaceni
byl zménén.
3) Pro kontrolu sméru otaceni stisknéte na RTS ovladati tlacitko Otevfit.

2.3.4. Tapisovani RTS ovladaZe do paméti (obr. G)
Na zadni strang ovladae stisknéte tlatitko PROG, dokud se motorem pohanéné zafizeni neuvede do pohybu. Adresa
dalkového ovladani je trvale zaznamenana.

2.3.5. Nastaveni citlivosti pro dotyk a pohyb (obr. H)

1) Na ovladati RTS stisknéte soucasné tlatitka Oteviit (Open) a Zaviit (Close), dokud se motorem pohangné zafizeni
neuvede do pohybu.

2) Stisknéte soucasnd tlaitka Oteviit (Open) a Zaviit (Close)), dokud se motorem pohanéné zafizeni nepfepne
2 vysoké citlivosti na nizkou, do nulové citlivosti na dotyk a pohyb a pak zpét na vysokou citlivost.

3) Stisknéte tlacitko my, dokud se motorem pohanéné zafizeni neaktivuje, aby potvrdilo nastaveni.

2.3.6. Nastaveni ovladaci ergonomie hezpotencialovych kontaktii: standardni nebo sled 2 tlaZitek (obr. I)
1) Na nastavovacim néstroji DCT stisknéte soutasné tlatitka Oteviit (Open), Zastavit (Stop) a Zaviit (Close), dokud
se motorem pohanéné zafizeni neuvede do pohybu.

2) Na nastavovacim nastroji DCT stisknéte soucasné tlacitka Zastavit (Stop) a Zaviit (Close), dokud se motorem
pohanéné zafizeni neaktivuje za icelem zmény ergonomickych parametrd.

2.4. TIPY A DOPORUCENi PRO MONTAZ

2.4.1. Méte dotazy ohledng pfistroje Movelite™?

Zjistény stav Moiné pifiny ReSeni
Tapojeni je nesprawné. Tkontrolujte a opét pripojte zdroj napéjeni.
Produkt opatfeny
motorovym pohonem Batei ovldaie e hita Tkontrolujte stav baterie a v pfipadé potfeby
nefunguie. i vyméfite.
Ovladat neni Tkontrolujte pouZitelnost ovladace
kompatibilni. av pripadé potieby jej vyméite.
- o, PouZijte ovladat jiZ nauceny do paméti nebo
Pouity ovladat nen nauceny do pohonu. ulitedo paméti dan olada

2.4.2. Op¥tovné nastaveni koncovych poloh

Inovunastaveni koncové polohy pro otevirani (obr. J)

1) Stisknéite tlacitko Oteviit (Open), aby se motorem pohan&né zafizeni presunulo do kancové polohy za ticelem prenastaven.
2) Na ovladati RTS stisknéte soucasné tlatitka Otevfit (Open) a Zaviit (Close), dokud se motorem pohanéné zafizeni
neuvede do pohybu.

3) Stisknéte tlacitka OtevFit (Open) nebo ZavFit (Close), aby se motorem pohéngné zafizeni dostalo do nové poZadované
polohy.

) Pro potvrzeni nové kancové polohy stisknéte tlacitko my/Stop, dokud se motorem pohanéné zafizeni neuvede do pohybu.
Inovunastaveni koncové polohy pro zavirani (obr. K)

1) Stisknéte tlacitko Zavfit (Close), aby se motorem pohénéné zafizeni presunulo do koncové polohy za ticelem prenastaven.
2) Na ovladati RTS stisknéte souCasné tlatitka OtevFit (Open) a Zaviit (Close), dokud se motorem pohanéné zafizeni
neuvede do pohybu.

3) Stisknée tlacitka Otevit (Open) nebo Zaviit (Close), aby se motorem pohénéné zafizeni dostalo do nové poZadované
polohy.

) Pro potvrzeni nové kancové polohy stisknéte tlacitko my/Stop, dokud se motorem pohanéné zafizeni neuvede do pohybu.

2.4.3. lymazéni ovladate z pam&ti motoru (obr. L)

Toto vynulovani vymaze viechny lokalni ovladate. Nastaveni koncove polohy a oblibena poloha vak zistanou zachovany.

K vymazani vSech naprogramovanych ovladatii pouZijte kolicek, kterym zmacknete a podréite tlacitko pro programovani
motoru (PROG), dokud se motorem pohanéné zafizeni dvakrat nepohne.

VSechny ovladate jsou vymazany.
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2.4.k. Smazni pam&ti motoru (obr. M)

Toto vynulovani vymaZe vSechny fidici body, vSechna Cidla a veskera nastaveni koncovych poloh a obnovi oblibenou
polohu (my) motorového pohonu.

Pro vynulovani motoru kolikem stisknéte a podrzte tlatitko PROG, dokud se motorem pohanéné zafizeni tfikrat
nepohne.

Vechna nastaveni budou vymazana.

3. POUZiVANi A UDRZBA
@ Tento motorovy pohon nevyZaduje provadeni tdrzby.
3.1. TLAEITKA PRO OTEVIRANI (OPEN) A ZAVIRANI (CLOSE) (obr. N)

Stiskem tlacitka OtevEit (Open) nebo ZavFit (Close) dojde k plnému otevieni nebo zavieni motorem pohanéného
zafizeni.

3.2. FUNKCE STOP (obr. 0)
Produkt opatfeny motorem je v pohybu.
Kratce stisknéte tlaCitko my: produkt opatfeny motorem se automaticky zastavi a zlistane stat.

3.3. OBLIBENA POLOHA (uy) (obr. P)

Motorem pohanéné zafizeni se zastavilo.

Kratce stisknéte tlacitko my: produkt opatfeny motorem se da do pohybu a zastavi se v oblibené poloze (my).
Pro zménu nebo odstranéni oblibené polohy (my) viz kapitolu s nazvem ,Dalsi moznosti nastaveni”.

3.4. DALSI NASTAVENI

3.4.1. Modifikace oblibené polohy (my) (obr. 0)

1) Umistéte motorem pohéangné zafizeni do poZadované oblibené polohy (my).

2) Stisknéte tlacitko my na = 5 sekund, dokud se motorem pohangné zafizeni nepohne: poZadovana oblibena poloha
(my) je uloZena do paméti pfijimate.

3.4.2. Vymazani oblibené polohy (my) (obr. R)

1) Stisknéte tlacitko my: produkt opatfeny motorem se da do pohybu a zastavi se v oblibené poloze (my).

2) Stisknéte znovu tlatitko my aZ do uvedeni produktu opatfeného motorem do pohybu: oblibena poloha (my) je
vymazana z paméti pfijimace (neni ulozena Zadna).

3.4.3. Pridani/vymazani ovladatii Somfy

Postupujte podle prislusného navodu

3.4.4. Modifikace sméru otaceni motoru (obr. §)

Nastavte motorem pohangné zafizeni mimo koncové polohy.

1) Na ovladati RTS stisknéte soucasné tlatitka Oteviit (Open) a Zaviit (Close), dokud se motorem pohangné zafizeni
neuvede do pohybu.

2) Stisknéte tlacitko my, dokud se motorem pohanéné zafizeni neaktivuje, aby obrétilo smér otaceni.

3.5. TIPY A DOPORUCENI PRO POUZiVANI

3.5.1. Méte dotazy ohledn& motorii Movelite™?

Tjstény stav Moiné priciny Reseni
Produkt apatfeny ) N Tkontrolujte stav baterie a v pripadé potfeby
motorovjm pohonem Baterie ovladate je ybita. jiymite
nefunguie. . ]
Motorovy pohon je v rezimu tepelné ochrany. Pockeje, dokud malorovj pohon
' nevychladne.

Pokud produkt opatieny motorovym pohonem stale nefunguje, kontaktujte odbornika na motorové pohony
a automatické domovni systémy.

3.5.2. Vyména ztraceného nebo poskozeného ovladate Somfy

Pro vyménu ztraceného nebo poskozeného ovladace kontaktujte specializovaného pracovnika na motorové
pohony a automatické domovni systémy spolecnosti Somfy.

4. TECHNICKE ODAJE

Napajeci napéti 100V-240V
Pracovni kmitocet 433,42 MHz
Provozni teplota 0°Caz+60°C
Stupefi kryti IP30
Trida ochrany Trida |
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Aceste instructiuni se aplic tuturor motoarelor Movelite™ RTS, la toate cuplurile/vitezele.

CUPRINS

1. Informatii prealabile 1 3. Utilizare gi intretinere
1.1 Domenii de aplicare 2 3.1 Butoanele Deschidere si Inchidere
1.2 Responsabilitate 1 3.2. Functia STOP
2. Instalarea 4 3.3. Pozitia favoritd (my)
2.1. Instalarea A 3.4, Setari suplimentare
2.2. Cablajul 4 3.5. Sugestii si recomandari de utilizare
2.3. Punerea in functiune 4 4. Date tehnice
2.4, Sugestii si recomandari
de instalare 5

o~ o~ o~ o~ o~ o~ o

1. INFORMATII PREALABILE

1.1 DOMENII DE APLICARE
Motorul Movelite™ este conceput pentru a actiona toate tipurile de sine pentru perdea

1.2 RESPONSABILITATE

Orice,utilizare Tn afara domeniului de aplicare specificat de SOMFY
estf interzisa. SOMFY nu poate fi tras la raspundere pentrug
astfel de utilizare sau pentru nerespectarea acestor instructiuni,
ceea ce va duce, de asemenea, la anularea garantiei, Daca avetl
indoieli in momentul instalarii motorizarii sau daca dorifi sa
obpneg mf;;rma;n suplimentare, va rugam sa accTsay site-ul web
%VﬁAK/IV\IIfYom y.com sau sa consultati reprezentantul dumneavoastra

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE PENTRU INSTALARE
AVERTISMENT: ,Instrucflunl importante_de siguranta. Urmati toate
!nstruclllymle din acest manual de utilizare, deoarece o instalare
incorecta poate provoca rani grave. . .

\a tru am sa inmanati aceste instructiuni utilizatorului, dupa
instalare.

Motorizarea trebuie instalata de un instalator calificat in sisteme
motorizate si in automatizarea locuintel. .

Instalatorul trebunf sa informeze_utilizatorul cu privire la
necesitatea de a planifica ope,ralpunl de intretinere la ynitatea
motorizata si accesorille asociate acesteia. Acesta trebuie sa
specifice elementele care necesita servicil de intrefinere, care
trebuie inlocuite sau verificate. _
Asigurati-va ca greutatea si dimensiunea produsului care va

fy motorizat sunf compatibile. cu cuplul nominal si cu timpul

de functionare stabilit. Putell obtine aceste informatii de la
reprezentantul dumneavoastra Somfy.

Utilizati numai accesoriile (sina pentru perdea, console etc.)
specificate de SOMFY pentru a se potrivi la unitate. Numerele de
rse[{&rll:rva pentru accesoril pot fi ohﬂnute de [a reprezentantul local

Va rutgém sa consuétap documentatia S%MFY pentru a stabili
punctul (punctele) de comanda compatibil(e) cu sistemul de
motorizare selectat. . oL o .
Dis olzmvele fixe de comanda trebuie sa fie perfect vizibile dupa
instalare.
Un dispozitiv multipolar de comutare corespunzator trebuie sa fie
hncor Trat in partea superioara a cablajului fix, conform regulilor
e cablare.
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In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit cu un cablu identic. In cazul in care,
cablul pu este demontabil, returnati motorizarea la serviciul
ost-vanzare, pentru a evita aPanpa unei situatii periculoase.
entru a reduce pericolul de electrocutare, acest echipament
trebuie sa prezinte o Tmpamantare_corespunzatoare. Unele tipuri _
de motorjzare sunt furnizate cu fisa de Tmpamantare care prezinta
un al treilea pin (de Tmpamantare). Aceasta fisa se pot_rlve?te
numai la o priza de impamantare. Daca fisa nul se potriveste
a priza, contactatj un electrician calificat pentru a' monta priza
corespunzatoare. Nu schimbati fisa in niciun mod.

Elementul de actionare a unui intrerupator fara blocare mecanica
trebuie sa fie amplasat alaturi de piesa actionata, inga la distanta
de piesele mobile. Acesta trebuie sa fie instalat [a o Tnaltime
minima de 1,5 m si intr-un loc putin accesibil.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE. DE SIGURANTA . .
AVERTISMENT: Instructiuni importante de siguranta.

Este important pentru siguranta persoanelor sa urmati toate
aceste instructiuni.

Pastrati aceste instructiuni. .

AVERTISMENT: Motorizarea va fj deconectata de la sursa de.
alimentare Tn timpul operatiunilor de curaare, intretinere si
inlocuire a pieselor.

-Instalatorul trebuie sa va informeze n legatura cu operatiunile
de Tntretinere necesare. 5

Nu lasafi copiil sa se jloaceAcu elementele fixe de comanda.

Nu [3safi telecomenzile la Tndemana copiilor. .
Urmariti instalatia motorizata Tn timp ce este in_functiune si_
pastr? |td|stan1a pana cand instalatia motorizata este extinsa
complet.

Moth)Jrl_zar_ea va fi deconectata de la sursa de alimentare in timpul
operatiunilor de curatare, intretinere si inlocuire g pieselor. . _
Examm_a_% in mod frecvent instalatia {Jentru a verifica daca exista
dezechilibre si seme de uzura sau deteriorare la cabluni si arcyr,
Nu utilizati daca este necesara efgctuarea de reparatii sau reglaje.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii.cu varsta de cel .
putin 8 anj si de catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale
sall mintale reduse sau fara experienta si cunostinte numai sub
supravephqre sau dacd sunt instruite cu privire 1a utilizarea
aparatului Tn condifil de siguranta si daca inteleg pericolele la
care se expun. o
Curatarea si intretinerea nu vor fi efectuate de catre copii fard a fi
supravegheati.

LCopiii nu trebuie sa se %oa,ce cuaparatul. . o
Inajnte de a instala motorizarea, demontati orice cabluri inutile

i Ei_ezactlvap toate echipamentele care nu sunt necesare pentru
actignare.

Daca motorizarea este prevazuta cu un declansator manual, . _
instalati elementul de actionare a acestuia la o inaltime mai mica

de 1,8 m.
LpA <70 dB(A).

Tn calitate de producator, SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme, F-74300 CLUSES declara
prin prezenta ca motorizarea prezentatd in aceste instructiuni, marcatd pentru a fi alimentata
cu 230 V~50 Hz si utilizatd aga cum este indicat in aceste instructiuni, este Tn conformitate cu
cerintele esentiale ale directivelor europene aplicabile si, Tn special, cu Directiva privind masinile 2006/42/CE si cu
Directiva privind radioul 2014/53/UE.
Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil pe www.somfy.com/ce.
Antoine Creze, responsabil cu omologarile, actionand Tn numele directorului de operatiuni, Cluses, 01/2018
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A Avertisment de siguranta! w Atentie! @ Informatji

@ Pentru ilustratie, consultati pagina 122.

2. INSTALAREA

W Instructiuni obligatorii pe care trebuie sa le respecte profesionistul in motorizarea §i automatizarea locuintei

care efectueaza instalarea motorului Movelite™.
Aveti grijd sa nu scapati, loviti, gauriti sau scufundati niciodata motorizarea.
Instalati cate un punct de comandd individual pentru fiecare motorizare.

2.1. INSTALAREA _
2.1.1. Montarea sinei (fig. A) 212 antarea motorului (fig. B)

1) Marcati pozitia consolelor. 1) Deblocati motorul L
2) Gauriti tavanul sau peretele Tn locurile corespunzatoare. 2) |""0dl_159!' axul motorului i orificiul puliei.
3) Atagati consolele. 3) Blocati motorul.

4) Atasati sina pe console.

2.2. CABLAJUL (fig.c)
2 Cablurile care traverseaza un perete metalic trebuie sa fie protejate si izolate cu un mangon sau o teaca.
Atasati cablurile pentru a evita orice contact cu piesele aflate in miscare.

Lasati cablul de alimentare al motorizarii sa fie accesibil: acesta trebuie sa poata fi fnlocuit cu usurintd.

- Tntrerupeti alimentarea de (a refeaua electrica.
- Conectati motorizarea conform informatiilor din tabelul de mai jos:

Cablaj c.a. (fig. C1)

Fir dela100Vla240V
1 Neutru Albastru
2 Faza Maro
3 Masa Galben / verde
Cablaj DCT (fig. C2)
1 Sens antiorar (Deschis) 4
NO Contact fals
2 5 Stop - NO Contact fals
3 | Punct comun de impamantare | 6 Sens orar (Inchis)
NO Contact fals

Comenzi compatibile - Cablajul comentii (fig. D)
1) Instrument de setare
2) Centralis IB

3) 2 NO (Normal deschis) Comutator contact fals

2.3. PUNEREA TN FUNCTIUNE

Instrument de setare DCT Punct de comanda RTS

C<+—— Deschidere —
@

-
CJe—— my/Stop ——»
CJ«— finchidere — .M

2.3.1. Programarea in prealabil a punctului de comanda RTS (exclusiv pentru versiunea RTS) (fig. E)

1) Pomniti alimentarea de la retea N

2) Apésati simultan butoanele Deschidere si Inchidere de la punctul de comanda RTS: Produsul motorizat efectueaza
o miscare de dus-intors, iar punctul de comanda RTS este programat in prealabil la motor.
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2.3.2. Reglarea capetelor de cursé
La prima comanda de Deschidere sau Inchidere, produsul motorizat efectueaza o primé cursa pentru a inregistra pozitia
opritorului.

2.3.3. Verificarea directiei de rotatie (fig. F)
1) Apésati butonul Deschidere de la punctul e comanda RTS:
a) Dacd produsul motorizat se deschide (a), directia de rotatie este corectd.
b) Daca produsul motorizat se inchide (b), directia de rotatie este incorectd: Treceti la pasul urmator.
2) Apésati butonul my de a punctul de comanda RTS pand cénd produsul motorizat se deplaseaza: Directia de rotatie
a fost modificatd.
3) Apésati butonul Deschidere de la punctul de comanda RTS pentru a verifica directia de rotatie.

2.3.4. Tnregistrarea punctului de comandi RTS (fig. G)

Apésati butonul PROG din partea din spate a punctului de comanda pana cand produsul motorizat se deplaseaza. Adresa
telecomenzii este Tnregistratd fn permanentd.

2.3.5. Reglarea sensibilitétii Touch motion (fig. H)

1) Apésati simultan butoanele Deschidere si Inchidere de la punctul de comanda RTS pana cand produsul motorizat
se deplaseaza. R

2) Apésati simultan butoanele Deschidere si Inchidere pand cénd produsul motorizat se deplaseaza pentru a comuta
de la , sensibilitate fnalta”, la ,sensibilitate scazutd”, la ,fara Touch motion” si inapoi la ,sensibilitate naltd”.

3) Apésati butonul my pana cand produsul motorizat se deplaseaza pentru a confirma setarea.

2.3.6. Setare ergonomie contact fals: Proces secvential standard sau cu 2 butoane (fig. )

1) Apésati simultan butoanele Deschidere, Stop si Inchidere de la instrumentul de setare DCT pana cand produsul
motorizat se deplaseaza.

2) Apisali simultan butoanele Stop si inchidere de la instrumentul de setare DCT péna cand produsul motorizat se
deplaseaza pentru a modifica ergonomia.

2.k. SUGESTII §1 RECOMANDARI DE INSTALARE

2.4.1. Aveti intrebéri despre Movelite™?

Probleme constatate Cauze posibile Solui

Verificatj alimentarea de la refeaua electrica

Cablajul este incorect. i conectaf i o

Produsul motorizat

nu funcfioneazi. Nivelul de Tncarcare a bateriei punctului de | Verificati dacd bateria este slabd si
comanda este scazut. ‘nlocuiti-o dacé este necesar.
Punctul de comanda nu este Verificati compatibilitatea si fnlocuiti punctul
compatibil. de comanda dacd este necesar.
Punctul de comanda utilizat nu este Utilizati un punct de comanda programat
programat fn motor. sau programati acest punct de comanda.

2.4.2. Resetarea capetelor de cursd

Efectuarea unui nou reglaj al capatului de cursa Deschidere (fig. J)

1) Apésati butonul Deschidere pentru a aduce produsul motorizat la capatul de cursd in vederea efectudrii unui nou
reglaj.

2) Apésati simultan butoanele Deschidere si inchidere de la punctul de comanda RTS pana cand produsul motorizat
se deplaseaza. R

3) Apésati butonul Deschidere sau Inchidere pentru a deplasa produsul motorizat in noua pozitie dorita.

4) Pentru a confirma noul capét de curs, apasat butonul my/Stop pénd cénd produsul motorizat se deplaseazé.
Efectuarea unui nou reglaj al capétului de cursé Inchidere (fig. K)

1) Apésati butonul Inchidere pentru a aduce produsul motorizat la capatul de cursa Tn vederea efectudrii unui nou
reglaj. R

2) Apasati simultan butoanele Deschidere si Inchidere de a punctul de comanda RTS pana cand produsul motorizat
se deplaseaza. R

3) Apésati butonul Deschidere sau Inchidere pentru a deplasa produsul motorizat in noua pozitie doritd.

&) Pentru a confirma noul capét de cursd, apasati butonul my/Stop pana cand produsul motorizat se deplaseaza.

2.4.3. Stergerea punctului de comanda din memoria motorului (fig. L)

Aceastd resetare sterge toate punctele de comanda locale; totugi, setdrile capetelor de cursd si pozitia favoritd se
pastreaza.

Pentru a sterge toate punctele de comanda programate, utilizati un ac pentru a apdsa si a mentine apasat butonul PROG
de la motor, pand cand produsul motorizat se deplaseazé de dou ori.

Toate punctele de comanda sunt sterse.
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2.4.4. Stergerea memoriei motorului (fig. M)

Aceasta resetare sterge toate punctele de comanda, totj senzorii si toate setdrile capetelor de cursa si reseteaza pozitia
favorité a motorului (my).

Pentru a reseta motorul, utilizati un ac pentru a apésa si a mentine apasat butonul PROG pana cand produsul motorizat
se deplaseaza de 3 ori.

Toate setarile sunt sterse.

3. UTILIZARE $1 INTRETINERE

@ Aceastd motorizare nu necesité operatii de fntrefinere

3.1, BUTOANELE DESCHIDERE $1 iNCHIDERE (5g. N

Apasand butonul Deschidere sau Inchidere, produsul motorizat se deschide sau se Tnchide complet.

3.2. FUNCTIA STOP (fig. 0)
Produsul motorizat este in curs de migcare.
Apdsati scurt pe my: produsul motorizat se opreste automat.

3.3. POZITIA FAVORITA (uy) (fig. P)

Produsul motorizat este oprit.

Apasati scurt pe my: produsul motorizat se pune Tn miscare si se opreste in pozitia favoritd (my).
Pentru a modifica sau a sterge pozitia favorita (my), consultati sectiunea ,Setari suplimentare”

3.4. SETARI SUPLIMENTARE

3.4.1. Modificarea pozitiei favorite (my) (fig. Q)

1) Aduceti produsul motorizat in pozitia favoritd (my) dorita.

2) Apdsati pe my timp de circa 5 secunde pénd cand produsul motorizat se deplaseaz: pozitia favorita (my) dorita
este programata.

3.4.2. Stergerea pozitiei favorite (my) (fig. R)

1) Apésati pe my: produsul motorizat se pune T migcare si se opreste in pozitia favorit (my).

2) Apdsati din nou pe my pand cand produsul motorizat se deplaseaza: pozitia favorita (my) este stearsd.

3.4.3. Adaugarea/stergerea punctelor de comanda Somfy

Consultati ghidul corespunzator

3.4.4. Modificarea directiei de rotatie a motorului (fig. S)

Deplasati produsul motorizat la distantd de capetele de cursé.

1) Apésati simultan butoanele Deschidere si Inchidere de la punctul de comanda RTS pana cand produsul motorizat
se deplaseaza.

2) Apésati butonul my pana cand produsul motorizat se deplaseaza pentru a inversa directia de rotatie.

3.5. SUGESTII §1 RECOMANDARI DE UTILIZARE

3.5.1. Aveti intrebéri despre Movelite™?

Probleme constatate Cauze posibile Soluti
Produsu! mmn{izat Nivelul de fncércare a bateriei punctului de Verificati dacé bateria este slab si fnlocuiti-o
nu functioneazs. comandd este scézut. dacé este necesar.

Motorizarea este in modul de protectie termica. | Asteptati ca motorul sd se raceasca.

Daca produsul motorizat tot nu functioneaza, contactati un profesionist in motorizarea si automatizarea
locuintei.

3.5.2. Tnlocuirea unui punct de comand Somfy pierdut sau deteriorat

Pentru Tnlocuirea unui punct de comandd pierdut sau deteriorat, contactati un profesionist Somfy in
motorizarea si automatizarea locuintei.

&. DATE TEHNICE

Alimentare 100V-240V
Frecventd radio 433,42 MHz
Temperaturd de functionare Dela0°Cla+60°C
Clasa de protectie IP30

Nivel de sigurantd Clasal
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Bu talimatlar tiim torklardaki ve tiim hizlardaki Movelite™ RTS motorlarina aittir.
Bu talimatlar Irismo Plus RTS icin de gecerlidir.

ICINDEKILER

1. Gnemli 6n bilgiler 7 3. Kullanim ve bakim 11
1.1 Uygulama alanlan 7 3.1. Acma ve Kapama tuslan 1
1.2 Sorumluluk 7 3.2. STOP fonksiyonu 1n

2. Montaj 9 3.3 Favori pozisyon (my) n
2.1. Montaj 9 3.4, Ek ayarlar n
2.2. Kablo tesisati 9 3.5. Kullanim icin ipuclar ve tavsiyeler n
2.3 Devreye alma 9 4. Teknik ozellikler 1n
2.4 Montaj icin ipuclan ve tavsiyeler 10

1. ONEMLI ON BILGILER

1.1 UYGULAMA ALANLARI
Movelite™ motor her tiirlii motorlu perde raymda kullanilabilir.

1.2 SORUMLULUK

Somfy tarafindan belirlenen uygulama alani disinda kullanimi uygun
degildir. SOMFY bu tiir bir kullanim durumunda veya bu talimatéra
uyulmadigji takdirde sorumlu tutulamaz ve bu durum garantinin
Eegersiz kalmasina neden olur. Tahrik iinitesinin montaji sirasinda

ir tereddiit olusursa veya daha fazla bilgi gerektiginde bir Somfy
yetkilisine bagvurunuz veya www.somfy.com adresindeki internet
sitemizi ziyaret ediniz.

MONTAJ ICIN ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI: Onemli giivenlik talimatlar. Tiim talimatlan izleyiniz ciinkii
yanlis bir montaj ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Liitfen montajdan sonra bu talimatlari kullaniciya veriniz.

Tahrik Ginitesinin bu tiir sistemlerde ve ev otomasyonu
uyguliqmalannda uzman bir montajci tarafindan monte edilmesi
gerekir.

Montajc, kullaniciya tahrikli tniteler ve ilgili aksesuarlar icin
bakim gerektigi konusunda bilgi vermelidir. Bakim, degisim veya
kontrol gereken iiriinleri belirtmelidir.

Tahriklenecek diriiniin agirligi ve boyutlan anma torku ve

anma calisma siiresi ile uyumlu olmalidir. Bu bilgileri Somfy
yetkilisinden alabilirsiniz.

Sadece SOMFY tarafindan listelenen uyumlu aksesuarlari (Perde
rayl, braket, vb.) kullaniniz. Aksesuarlara ait parca numaralarini
SOMFY yetkilisinden alabilirsiniz.

Seﬁilen aktiiatore uygun kumanda noktalari icin litfen SOMFY
dokiimanlarina bakiniz.

Montajdan sonra sabit kontroller acikca goriiliir olmalidir.

Kablo baglanti kurallarina gére sabit tesisat girisi yoniinde uygun
bir ok kutuplu anahtarlama cihazi kullanitmalidir.
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Gii¢ kablosu hasarl?/sa yenisirle degistirilmelidir. Kablo

glkanlamlyorsa, tehlikeleri onlemek icin tahrik iinitesini satis sonrasi
partmanina iade ediniz.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin bu ekipmanin uygun sekilde

topraklanmasi gerekir. Bazi Tahrik Unitesi versiyonlarinda toErakll tip

elektrik fisi bulunur; bu fislerde ticiincii bir uc (topraklama) bulunur.

Bu tir fisler sadece topraklamali prizlerde kullanilabilir. Fiﬁ' prize

Eirmiyorsa uygun bir priz monta:jl Icin uzman bir elektrik teknisyenine
asvurunuz. Fisi hichir sekilde degistirmeyiniz.

Emniyet salteri calistirma eleman, tahrikli Earfanln dogrudan
yakininda, ancak hareketli parcalardan uzak olmalidir. Minimum 1,5 m
yikseklikte ve herkesin ulasamayacad sekilde takilmalidr.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI: Onemli giivenlik talimatlan. Bu talimatlarin izlenmesi kisilerin
giivenligi acisindan dnemlidir.

Liitfen bu talimatlan kaybetmeyiniz.

UYARI: Temizlik, bakim ve parca degisimi sirasinda tahrik tinitesinin
giic kaynagyla baglantisi kopanlmalidir.

-Montajciniz gerekli bakimlar konusunda size bilgi vermelidir.
Cocuklann sabit kontrolleri kurcalamasina izin vermeyiniz. Uzaktan
kumanday gocuklarin eriEemeyeceg"ii bir yerde saklayiniz.

Tahrikli tesisat hareketliyken kontrol ediniz ve tahrikli tesisat tam
acilana kadar insanlan uzak tutunuz.

Temizlik, bakim ve parca de?i§imi sirasinda tahrik tinitesinin giic
kaynagyla baglantisi kopanilmalidir.

Tesisatin kablo ve yaylarimi asinma, hasar ve dengesizlik yonlerinden
stk sik kontrol ediniz. Tamir veya ayar gerekiyorsa cihazi kullanmayiniz.
Bu cihaz, 8 yas ve istii cocuklar, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetilerinde eksiklik olan kisiler veya bilgi ve tecriibesi eksik olan kisiler
tarafindan ancak gozetim altinda ya da cihazin giivenli kullanimi ve
tehlikeleri hakklnga bilgilendirilmesi durumunda kullanilir.

Cocuklar, gozetim altinda olmadan temizlik ve kullanici bakimi
yapamazlar.

Gocuklarin cihazi kurcalamasina izin verilmemelidir.

Tahrik tinitesinin montajindan dnce gereksiz kablolari sokiiniiz ve
kullanim icin gerekmeyen tiim ekipmanlan devreden gikariniz.
Tahrik tinitesinde manuel ayirma parcast bulunuyorsa calistirma
elemanini 1,8 m'den diisiik yilkseklikte bir yere takiniz.

LpA <70 dB(A).

Uretici olarak, SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme, F-74300 CLUSES, bu talimatlara gére
c € kullamlan ve girig gerilimi 230V~50Hz olarak isaretlenmis tahrik Gnitesinin gecerli Avrupa
Direktiflerinin ve dzellikle de 2006/42/EC sayili Makineler Direktifinin ve 2014/53/EU tarih ve sayili
Radyo Frekans Yayini Yapan Aletler Direktifinin temel gereksinimlerini karsiladigini beyan eder.
AB Uygunluk beyanmnin komple metni www.somfy.com/ce internet adresinde kullaniminiza sunulmustur.
Antoine Creze, Onay miidiirii, Etkinlik miidiiriiniin adina hareket etmektedir, Cluses, 12/2017
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2. MONTAJ
Movelite™ Motoru monte edecek ve bu tiir mekanizmalar ile ev otomasyonu konusunda uzman kisinin uymasi
gereken talimatlar.
Ealfrik {initesini hichir zaman yere diigiirmeyiniz, suyun icine batirmayiniz, tahrik tinitesine vurmaymniz ve delik
elmeyiniz.
Her tahrik initesi icin tek bir kumanda noktast olusturunuz.
2.1. MONTAJ o
2.1.1. Raym montaji (Sekil A) 2.1.2. Motorun montajt (Sekil B)
1) Braketlerin pozisyonlarini isaretleyiniz. 1) Motorun k!_“d"" aciniz )
2) Tavan veya duvarda gereken delikleri deliniz. 2) Tahrik initesi saftni tahrik makarasi deligine
3) Braketleri takiniz. yerle§t|r|n|z: -
&) Ray: braketler iizerine yerlestiriniz. 3) Motoru kiltleyiniz.

2.2. KABLO TESISATI (geki )

Metal bir duvardan gecen kablolar bir kanal veya kilif kullanilarak korunmali ve izole edilmelidir.
A Hareketli parcalarla temas etmesini engellemek icin kablolan baglayiniz.

Tahrik initesi giic besleme kablosu erisilebilir olmalidir: kolayca degistirebilmek miimkiin olmalidir.

- Giig beslemesini kesiniz.
- Tahrik iinitesini, agagidaki tabloda verilen bilgiler dogrultusunda balaymiz:
AC kablo tesisati(Sekil C1)

Kablolar 100V - 240V
1 Notr Mavi
2 Faz Kahverengi
3 Toprak Sar/Yesil

DCT kablo tesisati(Sekil C2)

1 CCW (Agik) NO Kuru kontak b
2
3 Ortak Topraklama 6 CW (Kapali) NO Kuru kontak

o

Stop - NO Kuru Kontak

Uyumlu kumandalar - Kumanda kablo tesisati ($ekil D)
1) Ayar aleti
2) Centralis IB

3) 2 NO (Normalde Actk) Kuru kontakli Anahtar
2.3. DEVREYE ALMA
DCT Ayar aleti RTS kumanda noktasi

ge———— Ak ——> )
<— my/Stop ———> my
— (CJ<e—— Kapama _

()

2.3.1. RTS kumanda noktasinin dn kayd: (sadece RTS siiriimii igindir) (Sekil E)

1) Tesisata elektrik veriniz

2) RTS kumanda noktasindaki Agma ve Kapama tuslarina ayni anda basiniz: Motorlu iiriin yukan ve asagi dogru
hareket eder ve motorda RTS kumanda noktasinin n kaydi yapilmis olur.
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2.3.2. Limitlerin ayarlanmasi

Ik Acma veya Kapama komutunda motorlu iiriin, sabit durug pozisyonunu belirlemek icin bir dn calisma yapar.

2.3.3. Daniig yoniiniin kontrol edilmesi (Sekil F)
1) RTS Kumanda noktasinda Agma tusuna basiniz:
a) ) Motorlu iiriin agiliyorsa (a) daniis ydnii dogrudur.
b) Motorlu iiriin kapaniyorsa (b) daniis yanii yanligtir: Bir sonraki adima geciniz.
2) Motorlu iiriin harekete gecene kadar RTS kumanda noktasinin my tusuna basiniz: Daniis yonii degistirilmis olur.
3) Daniig ydniinii kontrol etmek icin RTS kumanda noktasinda Agma tusuna basiniz.

2.3.4. RTS kumanda noktasinin kaydi (ekil 6)
Motorlu iiriin harekete gecene kadar kumanda noktasinin arkasindaki PROG tusuna basiniz. Uzaktan kumanda adresi
kalicr olarak kaydedilmistir.

2.3.5. Touch motion hassashigim ayarlama ($ekil H)

1) Motorlu iiriin harekete gecene kadar RTS kumanda noktasinin Agma ve Kapama tuslarina ayni anda basiniz.

2) Agma ve Kapama tuslarina ayni anda basarak motorlu iiriin icin yiiksek hassasiyet, dilsiik hassasiyet, touch motion
kapali ve tekrar yilksek hassasiyet ayarlarindan birini segebilirsiniz.

3) Ayart onaylamak icin my tusuna basarak motorlu iiriiniin hareket etmesini bekleyin.

2.3.6. Kuru kontak ergonomi ayan: Standart veya 2 tuslu dizilim (§ekil 1)

1) Motorlu iiriin harekete gecene kadar DCT kumanda noktasinin Agma , Stop ve Kapama tuslarina ayni anda basiniz.
2) Motorlu iiriin ergonomiyi degistirmek iizere harekete geene kadar DCT kumanda noktasinin Stop ve Kapama tus-
larina ayni anda basiniz.

2.4. MONTAJ iCIN IPUCLARI VE TAVSIYELER

2.4.1. Movelite™ hakkinda sorulariniz mi var?

Gazlemler Olast nedenler Coziimler

Kablo tesisati yanlis. Giic beslemesini kontrol edip yeniden takiniz
Motorlu iiriin caligmuyor.

Kumanda noktas i zayt Pilin zayf olup olmadigini kontrol ediniz ve

gerekiyorsa degistiriniz.
Kumanda noktast uyumlu Uyumlulugu kontrol ediniz ve gerekiyorsa
degil. kumanda noktasini degistiriniz.
Kullanilan kumanda noktast motorda Kayitl bir kumanda noktast kullaniniz veya
kaytl degil. bu kumanda noktasini kaydediniz.

2.4.2. Limitlerin yeniden ayarlanmasi

Agma limitinin yeniden ayarlanmasi ($ekil J)

1) Agma tusuna basarak motorlu iiriinii ayari yapilacak limite getiriniz.

2) Motorlu iiriin harekete gecene kadar RTS kumanda noktasinin Agma ve Kapama tuslarina ayni anda basiniz.
3) Agma veya Kapama tusuna basarak motorlu iiriinii istenilen yeni pozisyona getiriniz.

&) Yeni limiti onaylamak icin my/Stop tusuna basarak motorlu iiriiniin hareket etmesini bekleyin.

Kapama limitinin yeniden ayarlanmasi ($ekil K)

1) Kapama tusuna basarak motorlu iiriinii ayan yapilacak limite getiriniz.

2) Motorlu iiriin harekete gecene kadar RTS kumanda noktasinin Agma ve Kapama tuslarina ayni anda basiniz.
3) Agma veya Kapama tusuna basarak motorlu iriinii istenilen yeni pozisyona getiriniz.

4) Yeni limiti onaylamak icin my/Stop tusuna basarak motorlu iiriiniin hareket etmesini bekleyin.

2.4.3. Kumanda noktasini motorun belleginden silme (Sekil L)

Bu sifirlama sonucunda yere! olarak tutulan tiim kumanda noktalan silinir; ancak limit ayarlari ve favori pozisyonlar
saklanr.

Tiim kayitl kumanda noktalarin silmek icin, bir igne yardimiyla motorun PROG tusuna basarak motorlu iiriin iki kez
hareket edinceye kadar basili tutun.

Tiim kumanda noktalar silinir.
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2.4.4. Motorun bellegini temizleme (§ekil M)

Bu sifirlama islemiyle tiim kumanda noktalari, sensdrler ve limit ayarlan silinir ve favori pozisyonu (my) sifirlanir.
Motoru silmek icin, bir igne yardimiyla PROG tusuna basarak motorlu iiriin 3 kez hareket edinceye kadar basili tutun.
Tiim ayarlar silinir.

3. KULLANIM VE BAKIM
(D Bu tahrik initesi herhangi bir bakim islemi gerektirmez

3.1. ACMA VE KAPAMA TUSLARI (gekil N)

Agma veya Kapama tusuna sonuna kadar basarak motorlu iiriinii acabilir veya kapatabilirsiniz.

3.2. STOP FONKSIYONU (sekil 0)
Motorlu iiriin hareket halindedr.
Kisa bir siire my tusuna basiniz: motorlu iiriin otomatik olarak durur.

3.3. FAVORI POZISYON (my) (Sekil P)

Motorlu iiriin durmug halindedir.

Kisa bir siire my tusuna basiniz: motorlu iiriin hareket eder ve favori pozisyonda (my) durur.
Favori pozisyonu (my) degistirmek veya silmek icin "Ek ayarlar" bolimiine bakiniz

3.4. EK AYARLAR

3.4.1. Favori (my) pozisyonu degistirme ($ekil Q)

1) Motorlu iiriinii istenilen favori pozisyona (my) getiriniz. )

2) my tusuna = 5 saniye basarak motorlu iiriiniin hareketini bekleyin: Istenilen favori pozisyon (my) kaydedilmistir.
3.4.2. Favori (my) pozisyonu silme ($ekil R)

T)my tusuna basm: motorlu iiriin hareket eder ve favori pozisyonda (my) durur.

2) my tusuna basin ve motorlu iiriin hareket edinceye kadar basili tutun: Favori pozisyon (my) silinir.

3.6.3. Somfy kumanda noktalarini Ekleme/Silme

Ilgili kilavuza bakiniz

3.4.4. Motorun doniis yniinii degistirme (ekil S)

Motorlu iiriini limitlerin uzagina getirin.

1) Motorlu iiriin harekete gegene kadar RTS kumanda noktasinin Agma ve Kapama tuslarina ayni anda basiniz.
2) Dinils yaniini ters cevirmek icin my tusuna basarak motorlu {iriiniin hareket etmesini bekleyin.

3.5. KULLANIM iCIN IPUCLARI VE TAVSIYELER

3.5.1. Movelite™ hakkinda sorulariniz mi var?

Gozlemler Olast nedenler Coziimler
Motorlu iriin galismiyor. ™ N -
caligmiyol PR—— Pilin zgylf olup Eln}gd}gml kontrol ediniz ve
gerekiyorsa degistiriniz.
Motor mekanizmasi termal koruma modunda. Motorun sogumasini bekleyiniz.

Motorlu iiriin hala calismiyorsa bu tiir mekanizmalar ve ev otomasyonu konusunda uzman bir kisiye
basvurunuz.

3.5.2. Kaybedilmis veya kirilmig Somfy kumanda noktasinin degistirilmesi

Kaybedilmis veya kinilmig bir kumanda noktasini degistirmek icin bu tiir mekanizmalar ve ev otomasyonu
konusunda uzman bir Somfy calisanina danisiniz.

k. TEKNIK OZELLIKLER

Giig beslemesi 100V - 240V
Radyo frekansi 433,42 MHz
Caligma sicakligi 0°C -+ 60°C arasi
Koruma sinifi IP30
Givenlik seviyesi Sinif |
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Movelite™ 35 RTS

1 2 3
1 2 3
EN | model name load capacity control technology
FR | nom du module capacité de technologie de
chargement contrdle

DE | Modulname Ladekapazitat Steuerungstechnik

NL | module naam laad capaciteit controle technologie

IT | nome del modulo capacita di carico tecnologia di
controllo

ES | nombre del mddulo | capacidad de carga | tecnologia de control

PT | nome do mddulo capacidade de carga | tecnologia de
controle

EL | dvopa povadag poptiou Texvohoyia eAéyxou

DA | modulnavn belastningskapacitet | kontrol teknologi

FI | moduulin nimi kuormitettavuus ohjaustekniikkaa

SV | modulnamn lastkapacitet styrteknik

NO | modulnavn vektgrense kontroll teknologi

PL | nazwa modutu tadownos¢ technologia
sterowania

RU | ums mogynsa TPy30MOABEMHOCT: | TEXHOMOTUSA
yNpaBneHus

HU | modul neve terhelhetdség szabalyozasi
technoldgia

HR | naziv modula pun kapacitet tehnologija
upravljanja

SR | ume Mopyna Kanauuter KOHTPO/Ha
TexHonoruja

CS | nazev modulu nosnost fidici technologie

RO | numele modelului capacitate de tehnologie de control

incarcare

H | HEREFR A E EHEAR

P |EV1I-IVR | BERE LT

Ko | 2= olS A = Mol 7=

TR | Modil Adi yiikleme kapasitesi | kontrol teknolojisi
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